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Συνεχίζουν οι προγραμματισμένες απεργιακές 
κινητοποιήσεις σε ορισμένες υπηρεσίες λεωφο-
ρείων της Arriva London North, οι οποίες επηρεά-
ζουν περισσότερα από 40 δρομολόγια λεωφορείων 
που εξυπηρετούν περιοχές του βόρειου, ανατολικού 
και κεντρικού Λονδίνου. 
Σύμφωνα με την Transport for London (TfL), η 

απεργία που είχε προγραμματιστεί από τις 04:00 
την Τετάρτη 19 Αυγούστου έως τις 04:30 την Πα-
ρασκευή 21 Αυγούστου ακυρώθηκε. 
Η απεργιακή κινητοποίηση που ξεκίνησε τη Δευ-

τέρα 17 Αυγούστου συνεχίστηκε καθ’ όλη τη διάρ-
κεια της Τρίτης, έως τις 04:00 την Τετάρτη 19 Αυ-
γούστου. 
Επόμενες προγραμματισμένες απεργίες: 
• Από τις 04:00 στις 25 Αυγούστου έως τις 04:30 

στις 28 Αυγούστου  
• Από τις 04:00 στις 4 Σεπτεμβρίου έως τις 04:30 

στις 5 Σεπτεμβρίου  
• Από τις 04:00 στις 7 Σεπτεμβρίου έως τις 04:30 

στις 8 Σεπτεμβρίου  
• Από τις 04:00 στις 18 Σεπτεμβρίου έως τις 

04:30 στις 19 Σεπτεμβρίου  
• Από τις 04:00 στις 21 Σεπτεμβρίου έως τις 

04:30 στις 22 Σεπτεμβρίου  
• Από τις 04:00 στις 2 Οκτωβρίου έως τις 04:30 

στις 3 Οκτωβρίου  
• Από τις 04:00 στις 5 Οκτωβρίου έως τις 04:30 

στις 6 Οκτωβρίου  
• Από τις 04:00 στις 16 Οκτωβρίου έως τις 04:30 

στις 17 Οκτωβρίου  
• Από τις 04:00 στις 19 Οκτωβρίου έως τις 04:30 

στις 20 Οκτωβρίου  

Τα δρομολόγια λεωφορείων που επηρεάζονται 
είναι οι εξής: 

19, 29, 34, 41, 66, 67, 76, 102, 103, 121, 141, 
149, 150, 158, 175, 191, 192, 217, 221, 243, 248, 
254, 259, 279, 307, 313, 329, 341, 349, 370, 375, 
377, 616, 675, SL1, SL2, W3, W4, W6, N19, N29, 
N41 και N279. 
Κατά τις ημέρες των απεργιών αναμένεται ελά-

χιστη ή καθόλου εξυπηρέτηση στις επηρεαζόμενες 
γραμμές. 
Το βράδυ πριν από την έναρξη κάθε απεργιακής 

κινητοποίησης, οι επηρεαζόμενες νυχτερινές γραμ-
μές θα λειτουργούν κανονικά. 
Κατά τη διάρκεια των απεργιών, άλλες τοπικές 

λεωφορειακές γραμμές, καθώς και οι υπηρεσίες 
Underground και Overground στις συγκεκριμένες 
περιοχές του Λονδίνου, ενδέχεται να είναι περισ-
σότερο πολυσύχναστες από το συνηθισμένο. 
Οι επιβάτες καλούνται να υπολογίζουν επιπλέον 

χρόνο για τις μετακινήσεις τους και, όπου είναι δυ-
νατόν, να εξετάζουν εναλλακτικές διαδρομές.

www.parikiaki.com

Enfield | Εκατοντάδες σπίτια στο βόρειο Λονδίνο 
επηρεάστηκαν από βλάβη σωλήνα
Περίπου 750 ακίνητα στην περιοχή 

του Enfield αντιμετωπίζουν χαμηλή πίεση 
ή διακοπές στην υδροδότηση, καθώς η 
Thames Water εργάζεται για την αποκα-
τάσταση μεγάλης βλάβης σε κεντρικό 
αγωγό ύδρευσης στον Bramley Road. 
Η διαρροή, η οποία βρίσκεται μεταξύ 

Oakwood και Cockfosters, εντοπίστηκε 
περίπου στις 9 το πρωί της Κυριακής 16 
Αυγούστου. Επειδή πρόκειται για μεγάλο 
κεντρικό αγωγό, το πρόβλημα έχει επηρε-
άσει μια ευρύτερη περιοχή, συμπεριλαμ-
βανομένων κατοικιών στους ταχυδρομι-
κούς κώδικες EN1, EN2, N14 και N21. 
Η Thames Water είχε αρχικά προειδο-

ποιήσει ότι η επισκευή ενδέχεται να διαρ-
κέσει αρκετές ημέρες. Η εταιρεία προσπά-
θησε να διοχετεύσει νερό μέσω άλλων 
τμημάτων του δικτύου, ενώ παράλληλα κι-
νητοποίησε υδροφόρες προκειμένου να 
περιορίσει τις επιπτώσεις στους κατανα-
λωτές. 
Ωστόσο, κατά τη διάρκεια της νύχτας 

προς τη Δευτέρα, η κατάσταση επιδεινώ-
θηκε, καθώς η διαρροή μεγάλωσε και η 
πίεση του νερού μειώθηκε περαιτέρω σε 
τμήματα του δικτύου. 
Η εταιρεία χαρακτήρισε την επισκευή 

«σύνθετη» και ανακοίνωσε ότι κινητοποι-
ούνται εξειδικευμένα συνεργεία και πρό-
σθετοι πόροι για την αντιμετώπιση της 
βλάβης. 
Τη Δευτέρα δημιουργήθηκε σταθμός δια-

νομής εμφιαλωμένου νερού στον χώρο 
στάθμευσης του Forty Hall, ενώ πραγμα-
τοποιήθηκαν και παραδόσεις εμφιαλωμέ-
νου νερού σε περιοχές που αντιμετωπί-
ζουν προβλήματα. 
Την Τρίτη, η Thames Water ανακοίνωσε 

ότι προετοιμάζει μια σημαντική επέμβαση 
στον αγωγό, ενώ έχουν τεθεί σε εφαρμογή 
κυκλοφοριακές ρυθμίσεις στον Bramley 
Road. Οι κάτοικοι προειδοποιήθηκαν ότι 
ενδέχεται να αντιμετωπίσουν χαμηλή 
πίεση ή ακόμη και πλήρη διακοπή της πα-
ροχής νερού, όσο το δίκτυο παραμένει υπό 
πίεση. 
Σε νεότερη ενημέρωση την Τετάρτη 19 

Αυγούστου, η εταιρεία ανέφερε ότι οι έρευ-
νες που πραγματοποιήθηκαν κατά τη διάρ-
κεια της νύχτας επιβεβαίωσαν πως τμήμα 
του κατεστραμμένου αγωγού θα πρέπει 
να αφαιρεθεί και να αντικατασταθεί. 

«Οι εργασίες εκσκαφής και επισκευής 
βρίσκονται πλέον σε εξέλιξη, με εξειδικευ-
μένα συνεργεία να εργάζονται στο σημείο», 
ανέφερε η Thames Water. 
Με βάση την μέχρι τώρα πρόοδο, η εται-

ρεία στοχεύει στην πλήρη αποκατάσταση 
της κανονικής υδροδότησης έως την Πα-
ρασκευή, αν και το χρονοδιάγραμμα θα 
εξαρτηθεί από την εξέλιξη των εργασιών. 
Παράλληλα με την κύρια επισκευή, πρα-

γματοποιούνται πρόσθετες εργασίες στο 
δίκτυο με στόχο τη διατήρηση της παροχής 
και τον περιορισμό των επιπτώσεων στους 

καταναλωτές. Οι υδροφόρες θα παραμεί-
νουν στην περιοχή καθ’ όλη τη διάρκεια 
των εργασιών. 
Δύο νέοι σταθμοί διανομής εμφιαλωμέ-

νου νερού αναμένεται επίσης να λειτουρ-
γήσουν την Τετάρτη, με τις σχετικές λεπτο-
μέρειες να ανακοινώνονται από την 
εταιρεία. 
Οι κυκλοφοριακές ρυθμίσεις παραμέ-

νουν σε ισχύ γύρω από το σημείο της βλά-
βης. Η Thames Water καλεί τους οδηγούς 
να υπολογίζουν επιπλέον χρόνο για τις με-
τακινήσεις τους και, όπου είναι δυνατόν, 
να χρησιμοποιούν εναλλακτικές διαδρο-
μές. 
Η εταιρεία ζήτησε συγγνώμη για την 

αναστάτωση και ευχαρίστησε τους κατοί-
κους για την υπομονή τους, καθώς τα συ-
νεργεία εργάζονται όλο το εικοσιτετράωρο 
για την αποκατάσταση της υδροδότησης. 
Παράλληλα, υπενθύμισε στους κατοί-

κους που ενδέχεται να χρειάζονται επι-
πλέον υποστήριξη ότι μπορούν να εγγρα-
φούν δωρεάν στο Priority Services 
Register, ώστε η εταιρεία να γνωρίζει τις 
ιδιαίτερες ανάγκες τους και να λαμβάνει, 
στο μέτρο του δυνατού, τα κατάλληλα μέ-
τρα σε περίπτωση διακοπής της υδροδό-
τησης. 
Η Thames Water αναμένεται να δώσει 

νέα ενημέρωση για την πορεία των εργα-
σιών καθώς η επισκευή στον Bramley 
Road συνεχίζεται.

Δύο έφηβοι συνελήφθησαν 
μετά από καταγγελία για 
σεξουαλική επίθεση στο 
Alexandra Park
Δύο έφηβοι έχουν κατηγορη-

θεί σε σχέση με φερόμενο βια-
σμό μιας έφηβης στο βόρειο 
Λονδίνο. 
Η αστυνομία κλήθηκε στο 

Alexandra Park του Haringey 
την περασμένη Τετάρτη, 12 Αυ-
γούστου, μετά από αναφορές 
για βιασμό, γύρω στις 9 το 
βράδυ. 
Κατόπιν ερευνών, ένας 

18χρονος από το Enfield συνε-
λήφθη το Σάββατο (15 Αυγού-
στου) και του απαγγέλθηκαν κα-
τηγορίες για βιασμό, 
σεξουαλική επίθεση, επίθεση με 
διείσδυση σε γυναίκα άνω των 
13 ετών, καθώς και για εξανα-
γκασμό γυναίκας άνω των 13 
ετών σε σεξουαλική πράξη χω-
ρίς διείσδυση. Αναμένεται να 
παρουσιαστεί στο δικαστήριο 
Highbury Corner Magistrates' 
Court τη Δευτέρα, 17 Αυγού-
στου. 
Ένας 17χρονος συνελήφθη 

την επόμενη μέρα, 16 Αυγού-

στου, και κατηγορήθηκε για δύο 
περιπτώσεις βιασμού, τρεις πε-
ριπτώσεις σεξουαλικής επίθε-
σης και για ηδονοβλεψία. 
Θα παρουσιαστεί στο δικα-

στήριο Willesden Magistrates' 
Court στις 18 Αυγούστου. 
Η έφηβη λαμβάνει υποστή-

ριξη από εξειδικευμένους αστυ-
νομικούς. 
Όποιος διαθέτει πληροφορίες 

παρακαλείται να επικοινωνήσει 
με την αστυνομία στο 101, ανα-
φέροντας τον κωδικό υπόθεσης 
8134/12AUG.

Οι απεργίες στα λεωφορεία 
του Λονδίνου συνεχίζονται

Πρόστιμο συνολικού ύψους £1.200 επιβλή-
θηκε σε άνδρα που πέταξε παράνομα ένα μεγάλο 
ψυγείο σε δρόμο του Edmonton, μετά από δίωξη 
του Enfield Council για παράνομη απόρριψη οι-
κιακών απορριμμάτων. 
Ο 44χρονος, κάτοικος Enfield, εντοπίστηκε 

έπειτα από έρευνα της Ομάδας Ελέγχου Απορ-
ριμμάτων του δήμου. Οι αρμόδιοι εξέτασαν υλικό 
από κινητές κάμερες παρακολούθησης για την 
επιβολή της νομοθεσίας περί απορριμμάτων, στο 
οποίο καταγράφηκε ο άνδρας να κατεβάζει ένα 
μεγάλο λευκό ψυγείο από το λευκό Citroen βαν 
του και να το εγκαταλείπει στην Kenninghall Road, 
στο Edmonton. 
Το περιστατικό σημειώθηκε στις 14 Ιανουαρίου 

2025 και συνιστά παράβαση του Άρθρου 33 του 
Environmental Protection Act 1990, το οποίο απα-
γορεύει την παράνομη απόρριψη αποβλήτων. 
Ο άνδρας εμφανίστηκε ενώπιον του Highbury 

Corner Magistrates’ Court στο βόρειο Λονδίνο στις 
9 Ιουλίου 2026 και δήλωσε ένοχος για την κατη-
γορία που αντιμετώπιζε. 
Το δικαστήριο του επέβαλε πρόστιμο £500, ενώ 

τον διέταξε να καταβάλει επιπλέον £500 για τα δι-
καστικά έξοδα του Enfield Council και £200 ως 
επιβάρυνση υπέρ των θυμάτων. Το συνολικό 
ποσό ανέρχεται σε £1.200. 
Η δημοτική σύμβουλος Mαρία Αλεξάνδρου, 

αρμόδια για το Περιβάλλον στο Enfield Council, 
δήλωσε ότι η υπόθεση στέλνει ένα σαφές μήνυμα 
σε όσους πιστεύουν ότι μπορούν να εγκαταλεί-
πουν τα σκουπίδια τους στους δρόμους του δή-
μου. 

«Η υπόθεση αυτή στέλνει ένα ξεκάθαρο μήνυμα 
σε όσους πιστεύουν ότι μπορούν να πετούν τα 
απορρίμματά τους στους δρόμους του Enfield», 
ανέφερε. 

«Θα σας εντοπίσουμε και θα σας οδηγήσουμε 
στη δικαιοσύνη. Δεν υπάρχει χώρος για τέτοιου 
είδους αντικοινωνική και παράνομη συμπεριφορά 
στον δήμο μας». 
Το Enfield Council υπενθυμίζει επίσης στους 

κατοίκους ότι υπάρχουν νόμιμοι τρόποι για την 
απόρριψη ογκωδών οικιακών αντικειμένων. Ο δή-
μος προσφέρει δωρεάν υπηρεσία συλλογής ογκω-
δών απορριμμάτων από την πόρτα των κατοίκων, 
ενώ υπάρχουν επίσης εγκαταστάσεις στο Barrow-
ell Green και στο Edmonton Eco Park για την πα-
ράδοση οικιακών αποβλήτων. 

«Δεν υπάρχει καμία δικαιολογία για την παρά-
νομη απόρριψη απορριμμάτων», πρόσθεσε η 
Alexandrou. 
Παράλληλα, το Enfield Council συνεχίζει να 

προωθεί τις προτάσεις του για την επαναφορά 
της εβδομαδιαίας συλλογής κάδων, υποστηρίζο-
ντας ότι η συχνότερη αποκομιδή θα μπορούσε να 
έχει σημαντικό και μακροπρόθεσμο αντίκτυπο στη 
διαχείριση των απορριμμάτων στον δήμο. 
Ο δήμος αναφέρει ότι οι ενέργειες ελέγχου και 

επιβολής της νομοθεσίας, σε συνδυασμό με τη 
βελτίωση των υπηρεσιών συλλογής και διάθεσης 
απορριμμάτων, έχουν ως στόχο την αντιμετώπιση 
της παράνομης απόρριψης και τη διατήρηση κα-
θαρών δρόμων στο Enfield.

Πρόστιμο σε οδηγό φορτηγού για παρά-
νομη απόρριψη οικιακών απορριμμάτων



Προειδοποίηση προς τη βρετανική κυβέρνηση 
να μην προχωρήσει σε αύξηση της φορολογίας 
των τραπεζών απηύθυνε ο διευθύνων σύμβουλος 
της JPMorgan, Τζέιμι Ντάιμον, ενόψει του προ-
ϋπολογισμού που αναμένεται να καταρτιστεί για 
τον Οκτώβριο. Κατά τη διάρκεια τηλεφωνικής συ-
νομιλίας την περασμένη εβδομάδα με τον υπουργό 
Οικονομικών του Ηνωμένου Βασιλείου, Τζον Χίλι, 
ο Ντάιμον υποστήριξε ότι η αύξηση των φόρων 
μπορεί να οδηγήσει σε απώλεια θέσεων εργασίας. 
Ως χαρακτηριστικό παράδειγμα ανέφερε τη μείωση 
της απασχόλησης στον χρηματοπιστωτικό τομέα 
της Νέας Υόρκης, την οποία συνέδεσε, μεταξύ άλ-
λων, με το υψηλό φορολογικό κόστος της πόλης, 
σύμφωνα με τους Financial Times. 
Ο επικεφαλής της JPMorgan έχει ασκήσει επα-

νειλημμένα κριτική στη φορολογική επιβάρυνση 
των τραπεζών στη Βρετανία, προειδοποιώντας ότι 
μια περαιτέρω αύξηση θα μπορούσε να οδηγήσει 

σε φυγή κεφαλαίων. Μιλώντας στις 16 Ιουλίου στο 
Master Investor Podcast, είχε τονίσει ότι όταν ένα 
φορολογικό σύστημα δεν είναι ανταγωνιστικό, οι 
επενδύσεις και τα κεφάλαια μπορούν να μετακινη-
θούν σε άλλες χώρες. Την ίδια ώρα, η κυβέρνηση 
του πρωθυπουργού Άντι Μπέρναμ δεν έχει απο-
κλείσει το ενδεχόμενο αύξησης της φορολογίας των 
τραπεζών στον επικείμενο προϋπολογισμό. Η συ-
ζήτηση έχει ενταθεί λόγω των υψηλών κερδών του 
χρηματοπιστωτικού κλάδου, ενώ συνδικάτα και άλ-
λες οργανώσεις πιέζουν για μεγαλύτερη συνει-
σφορά των τραπεζών στα δημόσια έσοδα.

Ο Ρώσος υπουργός Εξωτερικών Σεργκέι 
Λαβρόφ προχώρησε σε νέα αυστηρή προ-
ειδοποίηση προς το Ηνωμένο Βασίλειο, 
υποστηρίζοντας ότι η Μόσχα διατηρεί το 
δικαίωμα να θεωρήσει την άμεση βρετανική 
συμμετοχή σε επιθέσεις εναντίον της Ρω-
σίας ως συμμετοχή σε πόλεμο, με όλες τις 
συνέπειες που αυτό θα μπορούσε να συ-
νεπάγεται. 
Ο Λαβρόφ αναφέρθηκε σε πρόσφατη το-

ποθέτηση του Ρώσου προέδρου Βλαντίμιρ 
Πούτιν, σύμφωνα με την οποία η Ρωσία θε-
ωρεί ότι έχει το δικαίωμα να αναλάβει 
δράση σε οποιαδήποτε περιοχή των ωκεα-
νών του κόσμου, εφόσον εκτιμά ότι απει-
λούνται τα συμφέροντα ή η περιουσία της. 

«Ο Πρόεδρος προειδοποίησε για τα δι-
καιώματά μας να δρούμε σε οποιαδήποτε 

περιοχή των ωκεανών του κόσμου, εάν κά-
ποιος παραβιάζει τα συμφέροντα ή την πε-
ριουσία μας», ανέφερε ο Ρώσος υπουργός 
Εξωτερικών. Πρόσθεσε ότι, με την ίδια λο-
γική, η Μόσχα μπορεί να θεωρήσει την 
«υπερήφανα δηλωμένη» άμεση συμμετοχή 
των βρετανικών πυραυλικών δυνάμεων σε 
επιθέσεις κατά της Ρωσικής Ομοσπονδίας 
ως ενεργό συμμετοχή στον πόλεμο. 
Ο Λαβρόφ εξαπέλυσε παράλληλα προ-

ειδοποίηση προς το Λονδίνο για τη συνε-
χιζόμενη υποστήριξή του προς την Ουκρα-
νία. Όπως δήλωσε, η Βρετανία θα 
μπορούσε να μετανιώσει εάν επιλέξει να 
παραμείνει στο πλευρό του Κιέβου «μέχρι 
το τέλος», αφήνοντας να εννοηθεί ότι η ρω-
σική κυβέρνηση εξετάζει με ιδιαίτερη σο-
βαρότητα τη βρετανική στρατιωτική υπο-

στήριξη. 
Οι δηλώσεις αυτές έρχονται μετά από δη-

μοσίευμα των Times, σύμφωνα με το οποίο 
η Ουκρανία έχει αρχίσει να χρησιμοποιεί 
μη επανδρωμένα αεροσκάφη βρετανικής 
κατασκευής για επιθέσεις σε στόχους που 
βρίσκονται βαθιά μέσα στη ρωσική επικρά-
τεια. Η εξέλιξη αυτή έχει προκαλέσει την 
έντονη αντίδραση της Μόσχας, η οποία θε-
ωρεί ότι η εμπλοκή δυτικών χωρών στη 
στρατιωτική υποστήριξη της Ουκρανίας αυ-
ξάνει τον κίνδυνο περαιτέρω κλιμάκωσης. 
Μετά τις σχετικές αναφορές, η ρωσική 

πρεσβεία στο Λονδίνο κατηγόρησε τη βρε-
τανική κυβέρνηση ότι κλιμακώνει σκόπιμα 
την κατάσταση και προειδοποίησε πως το 
Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να θεωρηθεί 
υπεύθυνο για τις ενέργειές του.

ΟΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ ΣΤΡΕΦΟΝΤΑΙ ΜΑΖΙΚΑ ΣΕ ΠΡΟΣΦΟΡΕΣ ΚΑΙ ΕΚΠΤΩΤΙΚΕΣ ΑΛΥΣΙΔΕΣ

Οικονομία | Υποχωρεί στο 2,1% ο πληθωρισμός τροφίμων
Ο ρυθμός αύξησης των τιμών στα τρόφιμα στη Βρετανία συνεχίζει 

να υποχωρεί, καταγράφοντας επιβράδυνση για πέμπτο διαδοχικό 
μήνα. Την ίδια ώρα, οι πιεσμένοι οικογενειακοί προϋπολογισμοί 
οδηγούν όλο και περισσότερους καταναλωτές σε προσφορές, εκ-
πτώσεις και φθηνότερες αλυσίδες σούπερ μάρκετ. 
Σύμφωνα με στοιχεία της Worldpanel by Numerator, ο πληθω-

ρισμός στα είδη παντοπωλείου σε συγκρίσιμη βάση διαμορφώθηκε 
στο 2,1% σε ετήσια βάση κατά τις τέσσερις εβδομάδες έως τις 9 
Αυγούστου. Πρόκειται για το χαμηλότερο επίπεδο από τον Οκτώ-
βριο του 2024, ενώ τον προηγούμενο μήνα βρισκόταν στο 2,6%. 
Η αποκλιμάκωση των τιμών συνεχίζεται πλέον για πέντε συνε-

χόμενους μήνες, χωρίς ωστόσο να σημαίνει ότι οι καταναλωτές 
έχουν πάψει να αισθάνονται την πίεση από το αυξημένο κόστος 
ζωής. 

Περισσότερες αγορές μέσω προσφορών 
Ιδιαίτερα αυξημένη είναι η προσφυγή των Βρετανών στις προ-

ωθητικές ενέργειες των σούπερ μάρκετ. Το ποσοστό των πωλή-
σεων που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο προσφορών ανήλθε 
στο 31,3%, σημειώνοντας το υψηλότερο επίπεδο που έχει κατα-
γραφεί μέχρι στιγμής το 2026. 
Η εξέλιξη αυτή αποτυπώνει την προσπάθεια των νοικοκυριών 

να περιορίσουν τα καθημερινά τους έξοδα και να εξοικονομήσουν 
χρήματα στο ταμείο, παρά τη σταδιακή αποκλιμάκωση του πλη-
θωρισμού. 
Παράλληλα, η στροφή των καταναλωτών προς τις οικονομικότε-

ρες επιλογές ενισχύει τις εκπτωτικές αλυσίδες. Μεταξύ των μεγάλων 
αλυσίδων με φυσικά καταστήματα, η Lidl σημείωσε τη μεγαλύτερη 
αύξηση στο μερίδιο αγοράς, ενισχύοντας περαιτέρω τη θέση της 
στη βρετανική αγορά. 

Στο επίκεντρο το κόστος ζωής 
Ο νέος πρωθυπουργός Άντι Μπέρναμ έχει θέσει την αντιμετώ-

πιση του κόστους ζωής στο επίκεντρο της κυβερνητικής πολιτικής 
από την ανάληψη των καθηκόντων του. 
Η κυβέρνηση έχει ήδη ανακοινώσει σειρά μέτρων, από πλαφόν 

στις τιμές των εισιτηρίων των λεωφορείων έως τη μείωση του ΦΠΑ 
στους λογαριασμούς ενέργειας, επιχειρώντας να περιορίσει την 
πίεση στα διαθέσιμα εισοδήματα των νοικοκυριών.

«Καμπανάκι» Ντάιμον | «Όχι» σε νέους φόρους 
Ο νέος Βρετανός πρωθυπουργός, Άντι Μπέρ-

ναμ, φέρεται να αντάλλαξε αρκετά μηνύματα με 
άτομο που προσποιούνταν τη Σούζι Γουάιλς, προ-
σωπάρχη του Τραμπ στον Λευκό Οίκο, προτού 
αντιληφθεί ότι η επικοινωνία δεν ήταν αυθεντική. 
Το περιστατικό θεωρήθηκε από τη βρετανική κυ-

βέρνηση ζήτημα εθνικής ασφάλειας. Σύμφωνα με 
δύο αξιωματούχους που μίλησαν ανώνυμα στο 
Politico, η βρετανική πρεσβεία στην Ουάσιγκτον 
ενημέρωσε σχετικά τον Λευκό Οίκο. 
Η Ντάουνινγκ Στριτ απέφυγε να δώσει περισσό-

τερες λεπτομέρειες, δηλώνοντας ότι «δεν σχολιάζει 
θέματα εθνικής ασφάλειας».  
Άτομο που γνώριζε για την επικοινωνία ανέφερε 

ότι ο Μπέρναμ αντάλλαξε «λίγα μηνύματα» με τον 
συγκεκριμένο λογαριασμό μετά την εγκατάστασή 
του στην πρωθυπουργική κατοικία, υπογραμμίζο-
ντας ωστόσο ότι το περιεχόμενό τους «δεν είχε κα-
μία σημασία». Η υπόθεση δεν αποτελεί το πρώτο 

περιστατικό ηλεκτρονικής πλαστοπροσωπίας με 
το όνομα της Γουάιλς. Την προηγούμενη χρονιά, ο 
Λευκός Οίκος και το FBI είχαν διερευνήσει ανάλογη 
υπόθεση, όταν γερουσιαστές, κυβερνήτες και ανώ-
τατα στελέχη αμερικανικών επιχειρήσεων έλαβαν 
τηλεφωνικές κλήσεις και μηνύματα από άτομο που 
παρουσιαζόταν ως η προσωπάρχης του Τραμπ. 
Μέχρι στιγμής, δεν έχουν γίνει γνωστά ούτε το 

περιεχόμενο των μηνυμάτων που αντάλλαξε ο 
Μπέρναμ ούτε ο ακριβής χρόνος αποστολής τους.

Μπέρναμ | Απάτη με μηνύματα με άτομο του Τραμπ

Λαβρόφ | Η Βρετανία κινδυνεύει να θεωρηθεί μέρος του πολέμου 
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Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Ο πρωθυπουργός Άντι Μπέρναμ εξήγγειλε μια 
εθνική εκστρατεία για την απομάκρυνση όλων 
των αστέγων από τους δρόμους της Αγγλίας έως 
τα Χριστούγεννα, δεσμεύοντας επιπλέον 102 
εκατ. λίρες για την αντιμετώπιση του προβλήμα-
τος. 
Σε άρθρο του στον Guardian (19/08), ο Μπέρ-

ναμ καλεί τις τοπικές αρχές να προσφέρουν σε 
κάθε άνθρωπο που κοιμάται στον δρόμο μια πρα-
γματική διέξοδο από τη στεγαστική ανασφάλεια. 
Όπως υπογραμμίζει, η παρουσία ανθρώπων σε 
εισόδους κτιρίων και έξω από σιδηροδρομικούς 
σταθμούς έχει γίνει τόσο συνηθισμένη, ώστε κιν-
δυνεύει να θεωρηθεί αναπόφευκτο μέρος της κα-
θημερινότητας. 
Η κυβέρνηση σχεδιάζει μια κινητοποίηση ανά-

λογη με την εκστρατεία «Everyone In» κατά την 
περίοδο της πανδημίας, όταν χιλιάδες άστεγοι 
μεταφέρθηκαν προσωρινά σε ασφαλή καταλύ-
ματα. Η νέα χρηματοδότηση θα κατευθυνθεί όχι 
μόνο στη στέγαση, αλλά και σε υπηρεσίες ψυχι-
κής υγείας, περίθαλψης και αντιμετώπισης της 
εξάρτησης από ναρκωτικά και αλκοόλ. 
Ο Μπέρναμ είχε ήδη διαθέσει 340 εκατ. λίρες 

για κατοικίες και υπηρεσίες υποστήριξης. Με τη 
νέα δέσμευση, το συνολικό πακέτο προσεγγίζει 
τα 442 εκατ. λίρες. Ωστόσο, δεν έχει καθοριστεί 
συγκεκριμένος αριθμητικός στόχος, ενώ οι δήμοι 
δεν θα έχουν νομική υποχρέωση να στεγάσουν 
όλους τους αστέγους. 
Παράλληλα η υπουργός Στέγασης Άντζελα Ρέι-

νερ δεσμεύθηκε ότι έως τα Χριστούγεννα θα προ-
σφερθεί κρεβάτι σε κάθε άστεγο που ζει στους 
δρόμους της Αγγλίας, σύμφωνα με την εφημερίδα 
i (19/08). Η εφημερίδα επισημαίνει, ωστόσο, ότι 
η υλοποίηση αυτής της δέσμευσης θα αποτελέσει 
σημαντική δοκιμασία για τον πρωθυπουργό και 
τις τοπικές αρχές. Η επιτυχία του σχεδίου θα εξαρ-
τηθεί όχι μόνο από την εξεύρεση καταλυμάτων, 
αλλά και από την παροχή μακροχρόνιας κοινωνι-
κής, υγειονομικής και ψυχολογικής υποστήριξης. 

 
Τα παιδιά στη δίνη του διαδικτυακού εξτρε-

μισμού 
Σοβαρή προειδοποίηση για τη διαδικτυακή ρι-

ζοσπαστικοποίηση των παιδιών απευθύνει η επί-
τροπος για τα δικαιώματα του παιδιού στην Αγ-
γλία, Ντέιμ Ρέιτσελ ντε Σόουζα, γράφουν οι Times 
(18/08).  Σε νέα έκθεσή της υποστηρίζει ότι μια 
ομάδα ανηλίκων «μεθά από τον εξτρεμισμό», τη 
βία και την επιθυμία πρόκλησης κακού, με το Δια-
δίκτυο να διαδραματίζει κεντρικό ρόλο. 
Οι παραπομπές παιδιών στο βρετανικό αντι-

τρομοκρατικό πρόγραμμα Prevent αυξήθηκαν 
από 2.918 το 2016-17 σε 4.715 το 2024-25. 
Ωστόσο, το 71% των περιπτώσεων δεν συνδεό-
ταν με συγκεκριμένη ιδεολογία. Επρόκειτο συχνά 
για παιδιά που μιλούσαν επίμονα για όπλα, εξι-
δανίκευαν δράστες επιθέσεων ή αντάλλασσαν βί-
ντεο αποκεφαλισμών, αυτοκτονιών και ακραίας 
πορνογραφίας. 

Το 79% των παραπομπών έκλεισε χωρίς πε-
ραιτέρω παρέμβαση, καθώς το Prevent είναι προ-
σανατολισμένο κυρίως στην αντιμετώπιση σαφώς 
προσδιορισμένων εξτρεμιστικών ιδεολογιών. 
Έτσι, σχολεία και κοινωνικές υπηρεσίες βρίσκο-
νται συχνά αντιμέτωπα με «κλειστές πόρτες». 
Η Ντε Σόουζα ζητεί τη δημιουργία πολυκλαδι-

κών τοπικών ομάδων προστασίας, ώστε κάθε 
παιδί να αξιολογείται εξατομικευμένα. Προτείνει 
επίσης αυστηρότερους περιορισμούς στις τεχνο-
λογικές εταιρείες, όπως όρια στην αδιάκοπη κύ-
λιση περιεχομένου, απαγόρευση διαφημίσεων και 
παρεμπόδιση επικοινωνίας αγνώστων με ανηλί-
κους. Η έκθεση υπογραμμίζει ότι η έγκαιρη προ-
στασία των ευάλωτων παιδιών αποτελεί συγχρό-
νως μέτρο δημόσιας ασφάλειας. 

 
Θεαματική ανάκαμψη των πνευμόνων παι-

διών μετά την εφαρμογή της ULEZ 
Εντυπωσιακή βελτίωση στην ανάπτυξη των 

πνευμόνων παιδιών στο Λονδίνο καταγράφει νέα 
επιστημονική μελέτη, την οποία προβάλλουν το 
BBC, οι Times, ο Guardian και οι Financial 
Times (18/08)  
Ερευνητές παρακολούθησαν περισσότερα από 

3.400 παιδιά ηλικίας έξι έως εννέα ετών σε 84 
δημοτικά σχολεία του Λονδίνου και του Λούτον, 
πραγματοποιώντας ετήσιες εξετάσεις από το 
2018 έως το 2022. Πριν από την εφαρμογή της 
Ζώνης Εξαιρετικά Χαμηλών Εκπομπών Ρύπων 
(ULEZ) το 2019, τα παιδιά του Λονδίνου παρου-
σίαζαν αισθητά μικρότερη πνευμονική χωρητικό-
τητα από τους συνομηλίκους τους στο Λούτον. 
Καθώς όμως περιορίστηκαν τα παλαιότερα και 

περισσότερο ρυπογόνα οχήματα, τα επίπεδα διο-
ξειδίου του αζώτου μειώθηκαν πολύ ταχύτερα στο 
Λονδίνο. Παράλληλα, οι πνεύμονες των παιδιών 
άρχισαν να αναπτύσσονται με επιταχυνόμενο 
ρυθμό, φθάνοντας σχεδόν στα επίπεδα των παι-
διών του Λούτον. Ο καθηγητής Κρις Γκρίφιθς δή-
λωσε στο BBC «απολύτως έκπληκτος» από την 
ταχύτητα της ανάκαμψης. 
Οι επιστήμονες θεωρούν ότι πρόκειται για τις 

ισχυρότερες μέχρι σήμερα ενδείξεις πως οι ζώνες 
καθαρού αέρα μπορούν να αναστρέψουν μέρος 
της βλάβης που προκαλεί η ρύπανση. Επισημαί-
νουν, πάντως, ότι η μελέτη καταγράφει ισχυρή 
συσχέτιση και όχι απόλυτη αιτιώδη απόδειξη, κα-
θώς ενδέχεται να συνέβαλαν και άλλοι παράγο-
ντες, όπως οι περιορισμοί της πανδημίας.  

 
«Επιτάχυνση» των πρακτικών ασκήσεων 

για νέους με ειδικές εκπαιδευτικές ανάγκες 
Την άμεση ενίσχυση των εξειδικευμένων προ-

γραμμάτων πρακτικής άσκησης για νέους με ει-
δικές εκπαιδευτικές ανάγκες αναμένεται να ειση-
γηθεί ανεξάρτητη έκθεση για την αυξανόμενη 
«κρίση απασχόλησης των νέων», σύμφωνα με 
την εφημερίδα Guardian (17/08). 
Επικεφαλής της σχετικής έρευνας είναι ο 

πρώην υπουργός Εργασίας Άλαν Μίλμπερν, ο 

οποίος υποστηρίζει ότι τα υφιστάμενα προγράμ-
ματα πρέπει να επιταχυνθούν και να διευρυνθούν 
δραστικά. Οι ειδικά σχεδιασμένες πρακτικές ασκή-
σεις προσφέρουν στους νέους εργασιακή εμπει-
ρία σε πραγματικές συνθήκες, παράλληλα με εξα-
τομικευμένη εκπαιδευτική και κοινωνική 
υποστήριξη. 
Ο Μίλμπερν απορρίπτει την άποψη ότι η 

ανεργία ή η οικονομική αδράνεια των νέων οφεί-
λεται στην έλλειψη προσπάθειας εκ μέρους 
τους. Όπως επισημαίνει, το πραγματικό 
πρόβλημα είναι η ανεπάρκεια ευκαιριών, 
διαθέσιμων θέσεων εργασίας και κα-
τάλληλων μηχανισμών στήριξης. 
Η έκθεση αναμένεται να τονίσει 

ότι οι νέοι με ειδικές εκπαιδευτικές 
ανάγκες αντιμετωπίζουν ακόμη 
μεγαλύτερα εμπόδια κατά τη με-
τάβασή τους από το σχολείο 
στην αγορά εργασίας. Η διεύ-
ρυνση των εξειδικευμένων 
προγραμμάτων θα μπορούσε 
να περιορίσει τον κοινωνικό 
αποκλεισμό, να ενισχύσει την 
αυτονομία τους και να προσφέ-
ρει στις επιχειρήσεις πρόσβαση σε ένα σημαντικό, 
αλλά συχνά παραγνωρισμένο, ανθρώπινο δυνα-
μικό. 

 
Παροχές αναπηρίας με αντάλλαγμα υπηρε-

σίες στήριξης 
Οι μισοί από τους δικαιούχους επιδομάτων ανα-

πηρίας θα ήταν διατεθειμένοι να παραιτηθούν 
από ποσό έως και 1.000 στερλινών ετησίως, εφό-
σον λάμβαναν ως αντάλλαγμα ουσιαστικές υπη-
ρεσίες υποστήριξης, όπως ψυχοθεραπεία και υγι-
εινά γεύματα. Αυτό προκύπτει από δημοσκόπηση 
που δημοσιεύουν οι Times (17/08). 
Η έρευνα πραγματοποιήθηκε από το Good 

Growth Foundation, ένα οικονομικό ερευνητικό 
ίδρυμα, σε δείγμα χιλίων ατόμων που λαμβάνουν 
παροχές λόγω αναπηρίας ή προβλημάτων 
υγείας. Τα ευρήματα υποδηλώνουν ότι πολλοί δι-
καιούχοι θεωρούν πως η πρόσβαση σε κατάλλη-
λες υπηρεσίες μπορεί να τους βοηθήσει περισ-
σότερο μακροπρόθεσμα από ένα μέρος της 
άμεσης οικονομικής ενίσχυσης. 
Σύμφωνα με την εφημερίδα, η βρετανική κυ-

βέρνηση πρόκειται να εξετάσει αργότερα μέσα 
στο έτος σχέδια για τη μερική αντικατάσταση ορι-
σμένων χρηματικών παροχών με άλλες μορφές 
βοήθειας. Αυτές ενδέχεται να περιλαμβάνουν θε-
ραπευτική φροντίδα, καλύτερη διατροφή και υπη-
ρεσίες που διευκολύνουν την καθημερινότητα ή 
την επιστροφή στην εργασία. 
Η πρόταση, πάντως, αναμένεται να προκαλέσει 

έντονες αντιδράσεις. Οργανώσεις αναπήρων 
προειδοποιούν ότι οι ανάγκες διαφέρουν σημα-
ντικά και ότι οι υπηρεσίες δεν μπορούν πάντοτε 
να αντικαταστήσουν τα χρήματα που απαιτούνται 
για στέγαση, ενέργεια, μετακινήσεις και πρόσθετα 
έξοδα διαβίωσης. Το κρίσιμο ζήτημα θα είναι εάν 
οποιαδήποτε αλλαγή παραμείνει πραγματικά εθε-
λοντική και προσαρμοσμένη στις ανάγκες κάθε 
δικαιούχου. 

 
Έκκληση να κλείσει το «παράθυρο» που 

επιτρέπει σε παιδόφιλους να αλλάζουν ταυ-
τότητα 
Εκστρατεία για την αυστηροποίηση της βρετα-

νικής νομοθεσίας, η οποία επιτρέπει σε καταδι-
κασμένους σεξουαλικούς παραβάτες να αλλάζουν 
το όνομά τους, προβάλλει η εφημερίδα Daily Mail 
(17/08). Οργανώσεις προστασίας των παιδιών 
προειδοποιούν ότι το υφιστάμενο σύστημα διευ-
κολύνει ορισμένους δράστες να αποκρύπτουν το 
εγκληματικό παρελθόν τους και να δημιουργούν 
νέες προσωπικές σχέσεις χωρίς οι άνθρωποι του 
περιβάλλοντός τους να γνωρίζουν τον πιθανό κίν-
δυνο. 
Η εφημερίδα παρουσιάζει την περίπτωση κα-

ταδικασμένου σεξουαλικού παραβάτη, πρώην πυ-
ροσβέστη, ο οποίος φέρεται να έχει χρησιμοποι-
ήσει έως και είκοσι διαφορετικά ονόματα. 
Σύμφωνα με τη Safeguarding Alliance, οι συνεχείς 
αλλαγές ταυτότητας τού επέτρεψαν να «θωρακί-

σει» το παρελθόν του και να εμφανίζεται με δια-
φορετικά στοιχεία σε νέες συντρόφους και γνω-
στούς. 
Με βάση την ισχύουσα νομοθεσία, η ευθύνη 

για την ενημέρωση της αστυνομίας σχετικά με 
κάθε αλλαγή ονόματος ή προσωπικών στοιχείων 
βαραίνει τον ίδιο τον καταδικασμένο. Οι επικριτές 
θεωρούν ότι αυτή η ρύθμιση αποτελεί σοβαρό 
κενό ασφαλείας, επειδή στηρίζεται στη συμμόρ-
φωση ανθρώπων οι οποίοι ενδέχεται να επιδιώ-
κουν ακριβώς την αποφυγή του ελέγχου. 
Η Safeguarding Alliance δηλώνει ότι εδώ και 

οκτώ χρόνια ζητεί από τις διαδοχικές κυβερνήσεις 
να κλείσουν το συγκεκριμένο νομικό «παρά-
θυρο». Προτείνει αποτελεσματικότερη σύνδεση 
των αλλαγών ονόματος με τα αστυνομικά μητρώα 
και αυστηρότερους μηχανισμούς επαλήθευσης. 
Εκπρόσωπος του βρετανικού υπουργείου Εσω-

τερικών δήλωσε ότι η προστασία του κοινού από 
επικίνδυνους σεξουαλικούς παραβάτες εξακολου-
θεί να αποτελεί «ύψιστη προτεραιότητα». Ωστόσο, 
οι οργανώσεις ζητούν πλέον συγκεκριμένα νομο-
θετικά μέτρα και όχι νέες διαβεβαιώσεις. 

 
«Χρυσή εποχή» για την έρευνα κατά της 

άνοιας 
Σε μια «χρυσή εποχή για την έρευνα γύρω από 

την άνοια» εισερχόμαστε, σύμφωνα με δημοσί-
ευμα της βρετανικής εφημερίδα Daily Express 
(17/08). Η εφημερίδα επικαλείται την Εταιρεία Αλ-
τσχάιμερ, η οποία υπογραμμίζει ότι πρωτοπορια-
κές θεραπείες και διαγνωστικές εξετάσεις, που 
θα θεωρούνταν αδιανόητες ακόμη και πριν από 
μία δεκαετία, βρίσκονται πλέον σε απόσταση ανα-
πνοής. 
Οι επιστημονικές εξελίξεις δημιουργούν βάσιμες 

ελπίδες για την έγκαιρη ανίχνευση της νόσου και 
για αποτελεσματικότερες παρεμβάσεις, οι οποίες 
θα μπορούσαν να επιβραδύνουν την εξέλιξή της. 
Νέα φάρμακα και ακριβέστερες εξετάσεις ενδέ-
χεται να μεταβάλουν ριζικά τον τρόπο με τον 
οποίο αντιμετωπίζονται η νόσος Αλτσχάιμερ και 
άλλες μορφές άνοιας. 
Ωστόσο, η αισιοδοξία αυτή συνοδεύεται από 

μία σοβαρή προειδοποίηση. Ο αναπληρωτής δι-
ευθυντής της Εταιρείας Αλτσχάιμερ, δρ Ρίτσαρντ 
Όκλεϊ, δηλώνει ότι η «σκληρή αλήθεια» είναι πως 
οι μεγάλες καθυστερήσεις στη διάγνωση εμποδί-
ζουν την πρόοδο στη Βρετανία. 
Χιλιάδες ασθενείς περιμένουν υπερβολικά με-

γάλο χρονικό διάστημα για να αξιολογηθούν από 
ειδικούς και να λάβουν επίσημη διάγνωση. Αυτό 
σημαίνει ότι μπορεί να χάνουν την ευκαιρία έγκαι-
ρης θεραπείας, κατάλληλης υποστήριξης και συμ-
μετοχής σε κλινικές δοκιμές. Η φιλανθρωπική ορ-
γάνωση καλεί, επομένως, την κυβέρνηση και το 
Εθνικό Σύστημα Υγείας να ενισχύσουν επειγό-
ντως τις διαγνωστικές υπηρεσίες, ώστε οι σημα-
ντικές επιστημονικές ανακαλύψεις να φτάσουν 
χωρίς καθυστέρηση στους ανθρώπους που τις 
χρειάζονται.

Εκστρατεία τύπου Covid για την εξάλειψη των αστέγων στην Αγγλία
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Η συνταξιοδοτική μεταρρύθμιση στοχεύει σε περισσό-
τερη δικαιοσύνη, επάρκεια και ασφάλεια για κάθε γενιά, 
είπε σε οπτικογραφημένο μήνυμα ο Πρόεδρος της Δη-
μοκρατίας Νίκος Χριστοδουλίδης την Τετάρτη. 

 Σημειώνει πως, «παρουσιάσαμε στους κοινωνικούς 
εταίρους το πλαίσιο για Μεταρρύθμιση του συνταξιοδο-
τικού συστήματος στη χώρα μας», είπε, σημειώνοντας 
ότι πρόκειται «για τη μεγαλύτερη και πιο ουσιαστική με-
ταρρύθμιση στο Συνταξιοδοτικό από το 1980». Μια με-
ταρρύθμιση που στοχεύει σε περισσότερη δικαιοσύνη, 
επάρκεια και ασφάλεια για κάθε γενιά, ανέφερε. 

«Μια μεταρρύθμιση που στηρίζεται σε δύο αδιαπρα-
γμάτευτες αρχές: Πιο αξιοπρεπείς συντάξεις σήμερα, και 
ένα βιώσιμο Ταμείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων για το 
αύριο. Μια Μεταρρύθμιση που η μεγαλύτερη στήριξη πη-
γαίνει στους χαμηλοσυνταξιούχους μας. Μια Μεταρρύθ-
μιση που ενισχύει το διαθέσιμο εισόδημα στα 
νοικοκυριά», πρόσθεσε. 

«Το μήνυμά μας σε κάθε συνταξιούχο, σε κάθε εργα-
ζόμενο, σε κάθε νέο και νέα είναι ξεκάθαρο: Αυτή η Με-
ταρρύθμιση γίνεται για εσάς», σημειώνει ακόμη ο 
Προέδρος. Γίνεται για τον συνταξιούχο που αξίζει καλύ-
τερη ποιότητα ζωής, για τον εργαζόμενο που θέλει να δια-
σφαλίσει το μέλλον του, για τη μητέρα που διέκοψε την 
εργασία της για να μεγαλώσει τα παιδιά της, για τον συ-
μπολίτη μας με αναπηρία που δεν είχε ίσες ευκαιρίες 
ασφαλιστικής συμμετοχής, για τους νέους που σπουδά-

ζουν και ετοιμάζονται να μπουν στην αγορά εργασίας, και 
για τις επόμενες γενιές που χρειάζονται ένα ασφαλές Τα-
μείο Κοινωνικών Ασφαλίσεων, είπε ακόμη. 
Η συνταξιοδοτική μεταρρύθμιση, αναφέρει ο Πρό-

εδρος, «αποτελεί ακόμη ένα σημαντικό κεφάλαιο του με-
γάλου μεταρρυθμιστικού προγράμματος της 
διακυβέρνησής μας, της μεγάλης μας προσπάθειας να 
αλλάξουμε την Κύπρο». 
Μετά τη φορολογική μεταρρύθμιση, τις ουσιαστικές με-

ταρρυθμίσεις που αφορούν τα επιδόματα για άτομα με 
αναπηρίες, τη μόνιμη συμφωνία για την ΑΤΑ, τις αυξήσεις 
στον κατώτατο μισθό, το νέο πλαίσιο πολιτικής για τα 
άτομα με αναπηρίες, τις πολιτικές ενίσχυσης της οικογέ-
νειας και της εργασίας και πολλές άλλες μεταρρυθμίσεις, 
αναφέρει, «συνεχίζουμε με την ίδια αποφασιστικότητα, 
ενισχύοντας το διαθέσιμο εισόδημα για κάθε νοικοκυριό, 
για κάθε επιχείρηση, για κάθε νέο επαγγελματία, για κάθε 
συνταξιούχο μας».
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      Ειδήσεις σε 2’

Την εξαιρετική συνεργασία Κύπρου - Ελλάδας - Ισραήλ 
σε ό,τι αφορά τις μεταμοσχεύσεις οργάνων, τόνισε σε δή-
λωσεις του στο ΚΥΠΕ ο Δρ Ανδρέας Σολουκίδης, Βοηθός 
Διευθυντής Νεφρολογίας και Προϊστάμενος της Μεταμο-
σχευτικής Κλινικής στο Γενικό Νοσοκομείο Λευκωσίας. 
Ο Δρ Σολουκίδης, ο οποίος είναι επίσης Αντιπρόεδρος 

του Συμβουλίου Μεταμοσχεύσεων Κύπρου, είπε ότι από 
την πρόσφατη δωρεά οργάνων νεαρής Κύπριας που 
σκοτώθηκε σε τροχαίο, πέντε συνάνθρωποί μας έχουν 
λάβει μια δεύτερη ευκαιρία στη ζωή μέσω μιας τιτάνιας 
προσπάθειας συντονισμού από χειρουργικές ομάδες της 
Κύπρου, της Ελλάδας και του Ισραήλ, σημειώνοντας πως 
όλοι οι λήπτες είναι πολύ καλά στην υγεία τους.  
Ερωτηθείς για την πρόσφατη μεταμόσχευση καρδιάς 

από νεαρή Κύπρια που σκοτώθηκε σε τροχαίο σε 
45χρονη γυναίκα στο Ισραήλ, ο Δρ Σολουκίδης είπε ότι η 
συγκεκριμένη δωρεά είναι αποτέλεσμα μίας συνεργασίας 
την οποία έχει υπογράψει εδώ και πάρα πολλά χρόνια το 

Υπουργείο Υγείας με τον Εθνικό Οργανισμό Μεταμο-
σχεύσεων του Ισραήλ αλλά και του αντίστοιχου της Ελ-
λάδας.  
Βάσει της συμφωνίας αυτής, εξήγησε, «όργανα τα 

οποία μένουν αδιάθετα στην Κύπρο λόγω του μικρού 
πληθυσμού και του μεγέθους της χώρας, η οποία δεν 
πραγματοποιεί  μεταμοσχεύσεις οργάνων όπως καρδία 
ή πνεύμονες ή το συκώτι, δίνονται στις χώρες αυτές, κατά 
προτεραιότητα στον Εθνικό Οργανισμό Μεταμοσχεύ-
σεων της Ελλάδας».  
Σε περίπτωση, πρόσθεσε, που κάποιο όργανο απορ-

ριφθεί από τον Οργανισμό της Ελλάδας τότε παραχωρεί-
ται στο Ισραήλ κατά προτεραιότητα. Αν δεν υπάρχει 
διαθέσιμος λήπτης σε κάποια από αυτές τις δύο χώρες 
τότε μέσω μιας πλατφόρμας χορηγείται ούτως ώστε να 
διατεθεί σε κάποια άλλη ευρωπαϊκή χώρα. 
Τα τελευταία χρόνια, ανέφερε ο Δρ Σολουκίδης, με την 

ενεργοποίηση του Συμβουλίου Μεταμοσχεύσεων έχει δι-

ευρυνθεί η συνεργασία με αυτές τις χώρες, αλλά ιδιαίτερα 
με το Ισραήλ το οποίο, «πάρα πολλές φορές τουλάχιστον 
δύο φορές τα τελευταία δύο χρόνια έχει λάβει μόσχευμα 
καρδίας όπως είναι και η πρόσφατη περίπτωση από την 
Κύπρια δότρια, αλλά και πέρσι ένα πνεύμονα, ο οποίος 
και πάλι απορρίφθηκε από την Ελλάδα και χορηγήθηκε 
στο Ισραήλ». 
Επιπρόσθετα, ανέφερε ότι περίπου 50% των μοσχευ-

μάτων ήπατος, τα οποία δεν δέχεται η Ελλάδα για διάφο-
ρους λόγους, καταλήγουν στο Ισραήλ.

ΜΕΓΑΛΗ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΣΥΝΤΑΞΙΟΔΟΤΙΚΟΥ

Ενας 27χρονος βρήκε τραγικό θάνατο 
από πνιγμό στη θαλάσσια περιοχή του Λέι-
ντις Μάιλ στη Λεμεσό το Δεκαπενταύγου-
στο. Ο 27χρονος επέβαινε σε σκάφος 
τύπου καταμαράν όταν κάτω από συνθή-
κες που διερευνώνται από την Αστυνομία 
των ΒΒ έπεσε στη θάλασσα με αποτέλε-
σμα να χάσει τη ζωή του.  
Σύμφωνα με ενημέρωση από τις Βρετα-

νικές βάσεις το περιστατικό συνέβη ανή-
μερα του Δεκαπενταύγουστου. Ο 
27χρονος, αιγυπτιακής καταγωγής, βρί-
σκονταν σε σκάφος τύπου καταμαράν που 
πραγματοποιούσε κρουαζιέρα ανοικτά της 

παραλίας του Λέιντις Μάιλ. Σύμφωνα με 
μαρτυρίες που κατέχει η Αστυνομία, κά-
ποια στιγμή το κινητό του τηλέφωνο έπεσε 
στη θάλασσα και ο 27χρονος βούτηξε για 
να το βρει. Μαζί του βούτηξε 27χρονος 
ιορδανικής καταγωγής. Οι δύο εντοπίστη-
καν αναίσθητοι από επιβαίνοντες στο κα-
ταμαράν και μέλη της Αστυνομίας των 
Βρετανικών βάσεων, τα οποία κλήθηκαν 
για βοήθεια καθώς η περιοχή εμπίπτει στη 
δικαιοδοσία τους. 
Στους δύο νέους παρασχέθηκαν οι πρώ-

τες βοήθειες. Ο δεύτερος επανήλθε, ο άτυ-
χος Αιγύπτιος δεν τα κατάφερε. Η σορός 
του διακομίστηκε με ασθενοφόρο στο νο-
σοκομείο όπου διαπιστώθηκε ο θάνατος 
του. Tην Δευτέρα διενεργήθηκε νεκροτομή 
επί της σορού του και όπως διαπιστώθηκε 
ο θάνατος του οφείλεται σε πνιγμό. Από τη 
σορό λήφθηκαν δείγματα για τοξικολογικές 
και άλλες εξετάσεις.

Συνταξιοδοτική μεταρρύθμιση | Αλλάζουν όλα στις συντάξεις

Μεταμοσχεύσεις | Συνεργασία Κύπρου-Ελλάδας-Ισραήλ 

Θανατηφόρο 
τροχαίο για 
ηλικιωμένη στη 
Λεμεσό

Αιφνίδιο θάνατο 
βρέφους διερευνά 
η αστυνομία

Σε θανατηφόρο εξελίχθηκε 
τροχαίο δυστύχημα  που ση-
μειώθηκε αρχές Αυγούστου 
στη Λεμεσό και είχε ως απο-
τέλεσμα τον κρίσιμο τραυμα-
τισμό ηλικιωμένης. Νεκρή είναι 
η Θεσσαλονίκη Κωνσταντινί-
δη, 82 ετών από τη Λεμεσό, 
η οποία νοσηλευόταν σε κρί-
σιμη κατάσταση, σε ιδιωτικό 
νοσηλευτήριο της πόλης. 
Σύμφωνα με αστυνομική 

ανακοίνωση, η άτυχη γυναίκα 
τραυματίστηκε σε οδική σύ-
γκρουση που συνέβη στις 
4/8/2026 στη Λεμεσό, όταν 
αυτοκίνητο που οδηγούσε 
79χρονος στην οδό Ξηρόκα-
μπου στη Λεμεσό, έχοντας 
ως συνοδηγό την Κωνστα-
ντινίδη και στο πίσω κάθισμα 
γυναίκα ηλικίας 84 ετών, κάτω 
από συνθήκες που διερευ-
νώνται από την Αστυνομία, 
έχασε τον έλεγχο του και προ-
σέκρουσε σε μεταλλικό κά-
γκελο παρακείμενου υποστα-
τικού.

Τις συνθήκες θανάτου βρέ-
φους πέντε μηνών διερευνά 
η αστυνομία στη Λεμεσό. 
Τα ακριβή αίτια θανάτου του 

θα διαπιστωθούν με τη νε-
κροτομή η οποία αναμένεται 
να διενεργηθεί αύριο. 
Σύμφωνα με την αστυνομία, 

το βρέφος εντοπίστηκε αναί-
σθητο από τη μητέρα του στο 
κρεβατάκι του χθες στις οκτώ 
το βράδυ. Διακομίστηκε στο 
Νοσοκομείο Λεμεσού, όπου 
διαπιστώθηκε ο θάνατος του. 
Το βρέφος δεν φέρει εξωτε-
ρικές κακώσεις.  
Τα ακριβή αίτια θανάτου του 

θα διαπιστωθούν από τη νε-
κροτομή που θα διενεργηθεί 
επί της σορού αύριο το πρωί 
στο νοσοκομείο Λευκωσίας.

Η δημοσιοποίηση των στατιστικών αφί-
ξεων τουριστών όπως αυτά δημοσιοποι-
ήθηκαν σήμερα από τη Στατιστική 
Υπηρεσία, επιβεβαιώνουν την ανθεκτικό-
τητα που χαρακτηρίζει τον κυπριακό του-
ρισμό και απεικονίζουν την πραγματική 
εικόνα του προορισμού, που ομολογου-
μένως σφύζει από ζωή, ανέφερε ο Υφυ-
πουργός Τουρισμού Κώστας Κουμής. 
Η μείωση, είπε σε γραπτή του δήλωση, 

μόλις της τάξης του 1.1% σε σύγκριση με 
τον Ιούλιο του προηγούμενου έτους, αλλά 
και η συνολική μείωση για την περίοδο Ια-
νουαρίου – Ιουλίου, που πλέον είναι για 
πρώτη φορά  κάτω από το 10% (8% η μεί-
ωση για την περίοδο Ιανουαρίου – Ιου-
λίου), επιβεβαιώνουν του λόγου το 
αληθές. 
Είναι αξιοσημείωτο, πρόσθεσε, ότι ο 

τουρισμός της χώρας μας καταγράφει μά-
λιστα άνοδο στις αφίξεις τουριστών σε σύ-

γκριση με την αντίστοιχη χρονική περίοδο 
(περίοδος Ιανουαρίου – Ιουλίου) των ετών 
2024 και 2023, της τάξης του 1.6% και 
4.7%  αντίστοιχα, ενώ σε σχέση με το 
2022 καταγράφεται άνοδος της τάξης του 
33.6%. 
Την ίδια στιγμή, παρακολουθούμε την 

πορεία της κάθε γεωγραφικής αγοράς ξε-
χωριστά, επικεντρωμένοι πλέον κατά 
κύριο λόγο στα επόμενα έτη, και λαμβά-
νοντας υπόψιν τον επηρεασμό της κάθε 
αγοράς ξεχωριστά από τις διεθνείς γεω-
πολιτικές εξελίξεις.

Τουρισμός | Μεγάλη ανθεκτικότητα

www.parikiaki.com

Λεμεσός | Πνίγηκε 27χρονος στο Λέιντις Μάιλ
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Εν συντομία

Αρνητικός 
ο πληθωρισμός 
των τροφίμων 

Μειωμένος κατά 0,4% κα-
ταγράφεται ο πληθωρισμός 
των τροφίμων στην Ελλάδα 
τον Ιούλιο, σε σύγκριση με 
τον Ιούλιο του 2025, και -
2,3%, σε σύγκριση με τον Ιού-
νιο του 2026, με βάση τα στοι-
χεία της Eurostat. Στην 
Ευρωζώνη τα αντίστοιχα πο-
σοστά είναι 0,8% και -0,2%. 
Επισημαίνεται ότι ο πληθω-
ρισμός τροφίμων στην Ελ-
λάδα είναι ο χαμηλότερος σε 
μηνιαία μεταβολή μεταξύ των 
χωρών της Ευρωζώνης. 

«Τα στοιχεία που ανακοί-
νωσε η Eurostat δείχνουν ότι 
σε ένα δύσκολο και αβέβαιο 
διεθνές περιβάλλον, με δύο 
πολέμους στην ευρύτερη πε-
ριοχή και υψηλές τιμές στο πε-
τρέλαιο και τα καύσιμα, η επί-
μονη προσπάθεια για τον 
έλεγχο των τιμών φέρνει απο-
τελέσματα» δήλωσε χαρακτη-
ριστικά ο υπουργός Ανάπτυ-
ξης, Τάκης Θεοδωρικάκος.

Σίφνος | Νεόνυμφοι και πιλότος σκοτώθηκαν σε συντριβή ελικοπτέρου 
Τραγωδία σημειώθηκε στη Σίφνο, όταν ιδιωτικό ελικό-

πτερο τύπου Bell 206 συνετρίβη στην περιοχή του Θόλου, 
λίγα μόλις μέτρα πριν από το ελικοδρόμιο, με αποτέλεσμα 
να χάσουν τη ζωή τους τρεις άνθρωποι. Ανάμεσα στα θύ-
ματα ήταν ένα νεαρό ζευγάρι Βρετανών που βρισκόταν 
στην Ελλάδα για τον μήνα του μέλιτος, καθώς και ο 
55χρονος Έλληνας χειριστής του ελικοπτέρου. 
Οι δύο Βρετανοί, ο 31χρονος Αλεξάντερ Κρόμι και η 

30χρονη Μαρί Έμπερτ, είχαν παντρευτεί πρόσφατα και 
είχαν επιλέξει τη Σίφνο ως προορισμό για το γαμήλιο τα-
ξίδι τους. Το ζευγάρι, που ζούσε στο Λονδίνο, είχε ναυλώ-
σει ιδιωτικό ελικόπτερο για τη μεταφορά του από το 
Μαρκόπουλο στο νησί. Το ταξίδι, όμως, εξελίχθηκε σε 
ανείπωτη τραγωδία. 
Το δυστύχημα σημειώθηκε το απόγευμα της Δευτέρας 

17 Αυγούστου, κατά την προσέγγιση του ελικοπτέρου στο 
ελικοδρόμιο. Σύμφωνα με τις μέχρι τώρα πληροφορίες, 

το αεροσκάφος έχασε ξαφνικά τον έλεγχο και άρχισε να 
περιστρέφεται ανεξέλεγκτα, πριν καταπέσει στο έδαφος 
και τυλιχθεί στις φλόγες. Κάμερα ασφαλείας φέρεται να 
έχει καταγράψει τις τελευταίες στιγμές της πτήσης, υλικό 
που αναμένεται να εξεταστεί από τους αρμόδιους. 
Οι υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης έσπευσαν άμεσα στο 

σημείο, ωστόσο οι τρεις επιβαίνοντες δεν κατάφεραν να 
επιβιώσουν. Ο Έλληνας πιλότος, σύμφωνα με τις διαθέ-

σιμες πληροφορίες, διέθετε σημαντική πτητική εμπειρία 
και είχε υπηρετήσει στο παρελθόν στην Πολεμική Αερο-
πορία. 
Τα ακριβή αίτια της συντριβής παραμένουν άγνωστα 

και αποτελούν αντικείμενο έρευνας. Οι εμπειρογνώμονες 
εξετάζουν τα συντρίμμια, το διαθέσιμο οπτικοακουστικό 
υλικό, αλλά και μαρτυρίες κατοίκων, ορισμένοι από τους 
οποίους ανέφεραν ότι άκουσαν ασυνήθιστο θόρυβο από 
το ελικόπτερο λίγο πριν από την πτώση. Μεταξύ των πι-
θανών σεναρίων που εξετάζονται είναι και το ενδεχόμενο 
μηχανικής βλάβης. 
Παράλληλα, η Αρχή Πολιτικής Αεροπορίας προχώρησε 

σε προληπτικές οδηγίες για τα ελικόπτερα τύπου Bell 206, 
ζητώντας ελέγχους στον ουραίο έλικα πριν από κάθε 
πτήση. 
Η τραγωδία έχει προκαλέσει συγκίνηση στη Σίφνο και 

τη Βρετανία.

ΕΧΑΣΑΝ ΤΗ ΖΩH ΤΟΥΣ ΤΟ ΑΠΟΓΕΥΜΑ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ

Ρόδος | Διάρρηξη χρηματοκιβωτίου
Στην ταυτοποίηση τριών υπηκόων του 

Ηνωμένου Βασιλείου που φέρονται να 
εμπλέκονται στη μεγάλη κλοπή χρηματο-
κιβωτίου από κατοικία στο Φαληράκι, 
προχώρησαν οι αστυνομικές αρχές της 
Ρόδου. Η υπόθεση αφορά διάρρηξη που 
σημειώθηκε τον περασμένο Ιούνιο και 
βρίσκεται πλέον στο επίκεντρο των ερευ-
νών των αρμόδιων αρχών. 
Η κλοπή πραγματοποιήθηκε στις 22 

Ιουνίου, όταν άγνωστοι εισέβαλαν σε κα-
τοικία στο Φαληράκι, την ώρα που ο ιδιο-
κτήτης απουσίαζε. Σύμφωνα με την 
καταγγελία, οι δράστες αφαίρεσαν ολό-
κληρο χρηματοκιβώτιο, το οποίο περιείχε 
περίπου 100.000 ευρώ και 1.200 λίρες 
Αγγλίας. 

Οι αστυνομικοί που ανέλαβαν την 
έρευνα συγκέντρωσαν στοιχεία και πλη-
ροφορίες, τα οποία οδήγησαν στην ταυ-
τοποίηση τριών Βρετανών υπηκόων ως 
φερόμενων εμπλεκομένων στην υπό-
θεση. Σύμφωνα με τις αρχές, δύο από 
τους τρεις είχαν ήδη εγκαταλείψει την Ελ-
λάδα και έχουν αναχωρήσει στο εξωτε-
ρικό μετά την κλοπή. 
Ο τρίτος εντοπίστηκε στη Ρόδο και 

προσήχθη από τις αστυνομικές αρχές. 
Κατά τη διάρκεια του ελέγχου, στην κα-
τοχή του βρέθηκε χρηματικό ποσό που 
ξεπερνούσε τις 27.000 ευρώ. Οι αστυνο-
μικοί εκτιμούν ότι τα χρήματα ενδέχεται να 
αποτελούν το μερίδιό του από το ποσό 
που αφαιρέθηκε από το χρηματοκιβώτιο.

Πυρκαγιές | Νέα τραγωδία στη Σαλαμίνα
Σε κατάσταση σοκ παραμένει η Σαλα-

μίνα μετά τη μεγάλη πυρκαγιά που ξέ-
σπασε την Κυριακή στις περιοχές 
Περιστέρια και Σελήνια, αφήνοντας πίσω 
της δύο νεκρούς, τραυματίες και σημαντι-
κές καταστροφές σε σπίτια και περιου-
σίες. Η φωτιά εξαπλώθηκε με μεγάλη 
ταχύτητα, ενισχυμένη από τους ισχυρούς 
ανέμους και την πυκνή καύσιμη ύλη στην 
περιοχή. 
Τραγικό θάνατο βρήκε ένα ηλικιωμένο 

ζευγάρι, το οποίο δεν κατάφερε να απο-
μακρυνθεί εγκαίρως από την περιοχή. 
Παράλληλα, καταγράφηκαν περιστατικά 
εγκαυμάτων και αναπνευστικών προβλη-
μάτων, ενώ αρκετοί άνθρωποι χρειάστη-
καν ιατρική φροντίδα. 

Η επιχείρηση εκκένωσης ήταν ιδιαίτερα 
δύσκολη, καθώς οι φλόγες πλησίασαν κα-
τοικημένες περιοχές και ανάγκασαν κατοί-
κους και επισκέπτες να εγκαταλείψουν τις 
παραλίες. Συνολικά, 593 άνθρωποι απε-
γκλωβίστηκαν δια θαλάσσης και μεταφέρ-
θηκαν με τη συνδρομή του Λιμενικού και 
ιδιωτικών σκαφών σε ασφαλή σημεία. 
Η πυρκαγιά προκάλεσε εκτεταμένες ζη-

μιές, με δεκάδες σπίτια, οχήματα, καλλιέρ-
γειες και δασικές εκτάσεις να έχουν 
υποστεί καταστροφές. Οι αυτοψίες στις 
πληγείσες περιοχές συνεχίζονται, ενώ 
μέχρι στιγμής έχουν καταγραφεί ζημιές σε 
22 κτίσματα, με πέντε από αυτά να χαρα-
κτηρίζονται «κόκκινα», δηλαδή μη κατοι-
κήσιμα.

www.parikiaki.com



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Hλεκτρικό 
καλώδιο Ελλάδας–
Κύπρου

Σε «αποφασιστική τροχιά 
προς την υλοποίησή του» 
μπαίνει το έργο της ηλεκτρικής 
διασύνδεσης Ελλάδας–Κύ-
πρου, σύμφωνα με τον 
Kυβερνητικό Eκπρόσωπο της 
Κυπριακής Δημοκρατίας Κων-
σταντίνο Λετυμπιώτη. O κ. 
Λετυμπιώτης υπογράμμισε τη 
σημασία της συμμετοχής γαλ-
λικής εταιρείας στο έργο, εκτι-
μώντας ότι τα νέα δεδομένα 
ενισχύουν όχι μόνο την τεχνική 
αλλά και τη γεωπολιτική και 
διπλωματική διάσταση της 
ηλεκτρικής διασύνδεσης. 
Ερωτηθείς εάν η γαλλική συμ-
μετοχή περιορίζει το γεωπο-
λιτικό ρίσκο του έργου, ο κ. 
Λετυμπιώτης τόνισε ότι ενι-
σχύεται η διπλωματική ισχύς 
της ελληνικής και της κυπρια-
κής πλευράς. «Η είσοδος της 
Γαλλίας ενισχύει, νομίζω, πολύ 
περισσότερο τη διπλωματική 
μας ισχύ που έχουμε η ΚΔ, η 
Ελλάδα μαζί με τη Γαλλία και 
την ΕE», ανέφερε.

Προετοιμασία της 
συνάντησης των 
ηγετών

Για  σήμερα Πέμπτη ορί-
στηκε η συνάντηση των δια-
πραγματευτών των δύο κοι-
νοτήτων ενόψει της 26ης 
Αυγούστου, όταν ο Πρό-
εδρος της Δημοκρατίας Νίκος 
Χριστοδουλίδης θα συναντη-
θεί με τον Τ/κ ηγέτη Τουφάν 
Έρχιουρμαν.  

Όπως πληροφορείται το 
ΚΥΠΕ, η συνάντηση των δια-
πραγματευτών θα πραγμα-
τοποιηθεί στις 11 το πρωί σή-
μερα Πέμπτη για 
προετοιμασία της συνάντη-
σης των ηγετών. 

Στόχος της ε/κ πλευράς, 
από την συνάντηση των ηγε-
τών, είναι να γίνει μια ουσια-
στική συζήτηση επί όσων συ-
ζητήθηκαν κατά την 
επίσκεψη του ΓΓ του ΟΗΕ 
στην Κύπρο, ειδικά της προ-
εργασίας για την επόμενη δι-
ευρυμένη συνάντηση. 

Σε πρόσφατες δηλώσεις 
του, ο Πρόεδρος Χριστοδου-
λίδης ανέφερε ότι η περίοδος 
αυτή θα είναι ιδιαίτερα κρί-
σιμη, με συνεχείς και έντονες 
διαβουλεύσεις, με στόχο τη 
σύγκληση διευρυμένης διά-
σκεψης από τον Γενικό Γραμ-
ματέα των ΗE και την ανα-
κοίνωση επανέναρξης των 
συνομιλιών.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Μεθοδευμένα οι κυ-

ρίαρχες δυνάμεις στις 
δυο πλευρές ωθούν 
στο βάθεμα και τη δι-

εύρυνση του χάσματος με στόχο την μο-
νιμοποίηση της διχοτόμησης του νησιού. 
Σε μια περίοδο κατά την οποία ο απερχό-
μενος Γ.Γ. του ΟΗΕ Αντώνιο Γκουτέρες 
καταβάλλει μια ύστατη προσπάθεια να φέ-
ρει κοντά τις δυο κοινότητες και να ανοίξει 
το δρόμο για λύση και επανένωση της χώ-
ρας, οι ηγεσίες των εμπλεκομένων δυνά-
μεων δείχνουν να μην εκπέμπουν στο ίδιο 
μήκος κύματος!  

Ούτε καν  για το άνοιγμα ενός οδοφρά-
γματος δεν μπόρεσαν να συμφωνήσουν  
οι ηγέτες των δυο Κοινοτήτων, προφανώς 
γιατί έχουν άλλα στις ατζέντες τους. Ο 
Πρόεδρος Χριστοδουλίδης δεν κάνει 
πλέον καμιά απολύτως ενέργεια που να 
μην λαμβάνει υπόψη το στρατηγικό του 
στόχο, όχι για λύση του Κυπριακού αλλά 
πώς να συνεχίσει να είναι Πρόεδρος και 
στην επόμενη 5ετία στην Κύπρο, έστω και 
στη μισή, υιοθετώντας κατά παράφραση 
ή όχι τη θέση του ΕΛΑΜ, του εδώ Παραρ-
τήματος της φασιστικής «Χρυσής Αυγής» 
για «Κύπρο Ελληνική, έστω και μισή». Η 
γραμμή Χριστοδουλίδη συναντά και τις θέ-
σεις του Τασσικού ΔΗΚΟ και της σημερι-
νής ηγεσίας του σύμφωνα με τις οποίες η 
«δεύτερη καλύτερη λύση» είναι η συνέχιση 
του σημερινού, πλην όμως, διχοτομικού 
στάτους κβο, αφήνοντας εσαεί στην Κύ-
προ τα κατοχικά στρατεύματα και στα χέ-
ρια της Τουρκίας το ένα τρίτο των εδαφών 
της χώρας μας! 

Προς αυτή την κατεύθυνση φαίνεται να 
συγκλίνουν τα συμφέροντα των περιβόη-
των δυτικών συμμάχων οι οποίοι ωθούν 
για ρυθμίσεις στα πλαίσια των γεωστρα-
τηγικών παιχνιδιών τους στην ευρύτερη 
περιοχή. Πάση θυσία θέλουν συνέχιση της 
κατάσταση μη πολεμικών συγκρούσεων 
που θεωρούν ότι διασφαλίστηκε με την 
υλοποίηση των ιμπεριαλιστικών σχεδίων 
και επεμβάσεων του 1974.  

ΟΙ ΕΘΝΙΚΙΣΤΕΣ ΑΝΕΛΑΒΑΝ ΤΗ ΒΡΟ-
ΜΙΚΗ ΔΟΥΛΙΑ 

Σύμφωνα με ενημερωμένες διπλωματι-
κές πηγές, η πρωτοβουλία του Γ.Γ. του 

ΟΗΕ δεν αναμένεται να ευοδωθεί αφού 
ήδη οι δυο πλευρές στην Κύπρο, ακολου-
θούν  η καθεμιά το δικό της δρόμο. Αντί 
στρατηγικές κινήσεις οι οποίες να λαμβά-
νουν υπόψη την προοπτική λύσης και 
επανένωσης της Κύπρου, οι διεθνείς ανα-
λυτές καταγράφουν ενέργειες που οδη-
γούν σε διεύρυνση χάσματος.  

Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης συνεχίζει 
στο δρόμο που χάραξαν τα ινδάλματα του, 
οι πρώην Προέδροι Γλαύκος Κληρίδης και  
Νίκος Αναστασιάδης οι οποίοι άφηναν συ-
νειδητά ανοικτό το Κυπριακό για να συνε-
χίζει ανενόχλητα την κυριαρχία του το 
βαθύ κράτος του Ελληνοκυπριακού κεφα-
λαίου. Δίνει κι αυτός με τις πολιτικές του 
άλλοθι στην Άγκυρα και τους εθνικιστές 
στα κατεχόμενα που επανήλθαν εντονό-
τερα με τη θέση για «δυο κράτη». 

Σ’ αυτό το πλαίσιο τη βρόμικη δουλειά 
ανέλαβαν εθνικιστικά και εξτρεμιστικά στοι-
χεία στις δυο κοινότητες.  

Στις ελεύθερες περιοχές το ακροδεξιό, 
εθνικιστικό ΕΛΑΜ ξεσπάθωσε εναντίον 
του Γ.Γ. του ΟΗΕ Αντώνιο Γκουτέρες και 
της προσωπικής απεσταλμένης του Μα-
ρία Άνχελα Ολγκίν. Τους κακοφάνηκε γιατί 
οι αξιωματούχοι του ΟΗΕ συναντήθηκαν 
κατά την παρουσία του Α. Γκουτέρες στην 
Κύπρο με εκπροσώπους της κοινωνίας 
των πολιτών, μαζικών συνδικαλιστικών, 
πολιτικών και άλλων οργανώσεων, οι 
οποίοι εξέφρασαν την υποστήριξη τους 
στην πρωτοβουλία του για λύση Διζωνι-
κής, Δικοινοτικής Ομοσπονδίας, στη βάση 
των μέχρι σήμερα συμφωνιών και συγκλί-
σεων.  

Τόση είναι η υποκρισία του Νίκου Χρι-
στοδουλίδη ο οποίος δεν βρήκε δυο λόγια 
για να καλύψει τον  Αντώνιο Γκουτέρες. 
Με το βλέμμα στις προεδρικές εκλογές 
του 2028, δεν τολμά να τα βάλει με τους 
φουστανελάδες. Μιμείται τον Κληρίδη και 
τον Αναστασιάδη! 

Στρέφει την προσοχή του σε άλλες κα-
τευθύνσεις, σε ζητήματα που εξυπηρετούν 
τους δυτικούς συμμάχους του και γαργα-
λούν τ’ αυτιά των ψηφοφόρων της δεξιάς 
και ακροδεξιάς. Ανεβάζουν τους τόνους 
για τις στρατιωτικές συμφωνίες με «συμ-
μάχους», το Ισραήλ και τις ΗΠΑ, για την 
αξιοποίηση του φυσικού αερίου και για την 
ηλεκτρική διασύνδεση του Ισραήλ με την 
Ευρώπη μέσω Κύπρου και Ελλάδας. Το 
έργο μπαίνει σε «αποφασιστική τροχιά, 

υλοποίησης», διατυμπανίζει ο κυβερνητι-
κός εκπρόσωπος Κωνσταντίνος Λετυ-
μπιώτης. 

Ερωτηθείς εάν η γαλλική συμμετοχή πε-
ριορίζει το γεωπολιτικό ρίσκο του έργου, 
που προκύπτει από τις τουρκικές αντιδρά-
σεις, ανέφερε ότι ενισχύεται η διπλωματική 
ισχύς της ελληνικής και της κυπριακής 
πλευράς, πράγμα που παραπέμπει σε 
αναμενόμενες τουρκικές αντιδράσεις για 
την πόντιση του καλωδίου! 

ΤΟ ΙΔΙΟ ΣΚΗΝΙΚΟ ΣΤΑ ΚΑΤΕΧΟΜΕΝΑ 
Ανάλογο εθνικιστικό παραλήρημα είχαμε 

και στα κατεχόμενα με την Σελμά Εϊλέμ 
να δέχεται επιθέσεις και απειλές από τους 
εθνικιστές γιατί κατά τη συνάντηση του Γ.Γ. 
του ΟΗΕ με τους εκπροσώπους της κοι-
νωνίας των πολιτών είχε υπογραμμίσει 
τον επείγοντα χαρακτήρα της επίτευξης 
λύσης και αναφέρθηκε σε ανησυχίες σχε-
τικά με τις δημογραφικές αλλοιώσεις στην 
Τουρκοκυπριακή πλευρά, τις πιέσεις που 
επηρεάζουν την ταυτότητα και τον χαρα-
κτήρα της Τουρκοκυπριακής Κοινότητας. 
Σ’ εκείνη τη συνάντηση η Σελμά Εϊλέμ πα-
ρέδωσε στον Γ.Γ. κοινή δήλωση της Πρω-
τοβουλίας Ειρήνης – Ενωμένη Κύπρος, 
την οποία συνυπέγραψαν 108 οργανώ-
σεις.  

Οι εθνικιστές και στις δυο κοινότητες με 
τις ενέργειες τους παρεμποδίζουν τις προ-
σπάθειες για  λύση και επανένωση της 
χώρας ενώ η επίσημη Άγκυρα βρίσκει 
προφάσεις να αναδεικνύει τις θέσεις της 
για νομιμοποίηση της διχοτόμησης με τη 
θέση για «δυο κράτη».  

Ο Τούρκος Πρόεδρος Ταγίπ Ερντογάν 
δηλώνοντας ότι η ένταξη της Τουρκίας 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, «δεν αποτελεί 
πλέον προτεραιότητα» για την Άγκυρα, 
αναδεικνύει την Κοινή Συμφωνία Άμυνας 
που υπέγραψαν στις 7 Αυγούστου η Τουρ-
κία, η Σαουδική Αραβία και το Πακιστάν 
στη Μέκκα, που προβλέπει ότι ένοπλη 
επίθεση εναντίον μίας από τις τρεις χώρες 
θα θεωρείται επίθεση εναντίον όλων, ενώ 
στο μέλλον, όπως είπε, θα μπορούσε να 
συμμετάσχει και η Αίγυπτος. 

Και σε ότι αφορά το κατεχόμενο τμήμα 
της Κύπρου,  η Τουρκία συνεχίζει να ενι-
σχύει τη στρατιωτική παρουσία της ανα-
βαθμίζοντας το οπλοστάσιο της ενώ την 
ίδια ώρα εμμένει στη θέση περί «δύο κρα-
τών». 

Παράλληλα δια του αντιπροέδρου της 

Τζεβντέτ Γιλμάζ ο οποίος πραγματοποί-
ησε παράνομη επίσκεψη στα κατεχόμενα, 
η τουρκική κυβέρνηση εξαγγέλλει μεγάλα 
ενεργειακά έργα μεταξύ Τουρκίας και ψευ-
δοκράτους. Όπως είπε, σε συνάντηση του 
με τον «πρωθυπουργό» Ουνάλ Ουστέλ, 
εξετάστηκαν έργα που θα ενισχύσουν την 
ενεργειακή ασφάλεια του ψευδοκράτους, 
θα αυξήσουν την παραγωγική ικανότητα 
ηλεκτρικής ενέργειας και θα προωθήσουν 
την παροχή φυσικού αερίου. 

Τέτοιας κλίμακας έργα, όπως η ηλεκτρική 
διασύνδεση, όπως και ο αγωγός μεταφο-
ράς νερού,  ο οποίος ήδη τοποθετήθηκε 
και τέθηκε σε λειτουργία, συνιστούν πα-
ραβίαση των κυριαρχικών δικαιωμάτων 
της Κυπριακής Δημοκρατίας. Το θέμα 
έθεσε στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή ο Έλ-
ληνας Ευρωβουλευτής κ. Γιάννης Μανιά-
της. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή φαίνεται να 
καταγράφει την εξέλιξη ωστόσο την ίδια 
ώρα να τηρεί… «στάση αναμονής». Αυτό 
τουλάχιστον προκύπτει από την απά-
ντηση της Ύπατης Εκπροσώπου της ΕΕ 
για την Εξωτερική Πολιτική και την Πολι-
τική Ασφάλειας, Κάγια Κάλας. 

Σε ό,τι αφορά το ενδεχόμενο κυρώσεων, 
η κα Κάλας επισημαίνει ότι η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή δεν έχει την αρμοδιότητα να 
αναλάβει σχετική πρωτοβουλία. Όπως 
εξηγεί, η επιβολή κυρώσεων αποτελεί 
αποκλειστική αρμοδιότητα του Συμβου-
λίου της ΕΕ, όπου τα κράτη-μέλη πρέπει 
να λάβουν σχετική απόφαση ομόφωνα.  

•Θα θέσει το θέμα ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης και εάν το θέσει θα εξασφαλίσει 
την ομοφωνία για να υπάρξει απόφαση;   

Προφανώς στις Βρυξέλλες κανείς δεν εί-
ναι διατεθειμένος να τα βάλει με την Τουρ-
κία ενώ οι χωριστικές κινήσεις για μεγάλα 
αναπτυξιακά έργα στα κατεχόμενα αφή-
νουν αδιάφορη την Κυπριακή κυβέρνηση. 
Ο Χριστοδουλίδης συνεχίζει την πολιτική 
του μέντορα του Νίκου Αναστασιάδη ο 
οποίος καλούσε την Τουρκία να περιορι-
στεί στην «ΑΟΖ των κατεχομένων»! Και ο 
διάδοχος του αφήνει ανενόχλητη την κα-
τοχική δύναμη να υλοποιεί μεγάλα έργα 
ανάπτυξης στο υπό κατοχή τμήμα της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας. Περιορίζει το εν-
διαφέρον του στην «ελληνική Κύπρο, 
έστω και μισή», όπως λένε και οι ΕΛΑΜί-
τες συνοδοιπόροι του!

Αργός θάνατος με ηλεκτροσόκ για την Κύπρο! 

www.parikiaki.com

Το Κράτος μας, η Κυ-
πριακή Δημοκρατία, είναι η 
σημαντικότερή μας κατά-
κτηση, τονίζει σε ανάρτησή 
του στην πλατφόρμα 'Χ', ο 
Πρόεδρος της Δημοκρατίας Νί-
κος Χριστοδουλίδης.  

Συμπληρώνονται σήμερα, 
αναφέρει, 66 χρόνια από την 
ανακήρυξη της Κυπριακής Δη-
μοκρατίας, "την κορυφαία στι-
γμή στη μακραίωνη Ιστορία 
του τόπου μας, αποτέλεσμα 
διαχρονικών αγώνων του λαού 
μας, που κορυφώθηκαν με τον 
εθνικοαπελευθερωτικό και 
αντιαποικιακό αγώνα της 
ΕΟΚΑ που τελικά οδήγησε 
στην Ανεξαρτησία". 

"Το Κράτος μας, η Κυπριακή 
Δημοκρατία, είναι η σημαντι-
κότερή μας κατάκτηση. Ο σε-
βασμός, η προστασία και η 
συνεχής αναβάθμιση της υπό-
στασής της, καθώς και η ενί-
σχυση όλων των παραγόντων 
ισχύος της, τόσο στο εσωτε-
ρικό όσο και σε διεθνές επί-
πεδο, αποτελούν ύψιστη μας 

προτεραιότητα" υπογραμμίζει 
ο Πρόεδρος. 

Στο εσωτερικό, συνεχίζει, "με 
το να ενισχύουμε την ασφά-
λεια και την οικονομία μας, με 
πολιτικές που εκσυγχρονίζουν 
το Κράτος μας και βελτιώνουν 
συνεχώς την ποιότητα ζωής 
όλων των πολιτών, αλλά και 
σε διεθνές επίπεδο, ενισχύο-
ντας το αποτύπωμα και την 
υπόσταση της Κυπριακής Δη-
μοκρατίας ώστε να αντιμετω-
πίζεται με σεβασμό ως αξιό-
πιστος και δημιουργικός 
εταίρος". 

Είναι μέσα σε αυτό το πλαί-

σιο, σημειώνει ο Πρόεδρος, 
"που όντας σαφώς πιο ενισχυ-
μένοι θα μπορέσουμε να διεκ-
δικήσουμε με πραγματικές 
αξιώσεις τον πολυπόθητο 
στόχο της απελευθέρωσης, 
του τερματισμού της τουρκικής 
κατοχής και της επανένωσης 
της πατρίδας μας". 

"Μέσω μιας λύσης που θα 
είναι λειτουργική και βιώσιμη 
και θα δώσει νέα προοπτική 
και ελπίδα, νέους ορίζοντες σε 
συνθήκες ειρήνης και ασφά-
λειας. Πάνω απο όλα η Κυ-
πριακή Δημοκρατία", καταλή-
γει.

Κ. Δημοκρατία | 66 χρόνια από την ανακήρυξη
Η Κύπρος βρίσκεται στο επίκε-

ντρο νέων ανησυχιών, μετά τις 
πληροφορίες των Financial Times 
ότι το Ιράν εξετάζει το ενδεχόμενο 
να επεκτείνει τα αντίποινά του πέρα 
από τη Μέση Ανατολή, σε περί-
πτωση νέας αμερικανικής στρατιω-
τικής κλιμάκωσης. Μεταξύ των πι-
θανών στόχων αναφέρονται 
στρατιωτικές εγκαταστάσεις στη 
νότια και νοτιοανατολική Ευρώπη, 
συμπεριλαμβανομένης της Κύ-
πρου. 

Ιδιαίτερη αναφορά γίνεται στη 
βρετανική βάση της RAF Ακρωτη-
ρίου, η οποία είχε ήδη βρεθεί στο 
επίκεντρο προηγούμενης επίθεσης 
με drone. Η παρουσία των βρετα-
νικών βάσεων αποκτά ακόμη με-
γαλύτερη σημασία, καθώς αποχα-
ρακτηρισμένα έγγραφα του 
βρετανικού υπουργείου Άμυνας 
αποκαλύπτουν τον διαχρονικό 
στρατηγικό και πληροφοριακό 
ρόλο της Κύπρου. 

Σύμφωνα με έγγραφο του 1993, 
η RAF Ακρωτηρίου χαρακτηριζόταν 
κρίσιμη για την υποστήριξη δρα-
στηριοτήτων πληροφοριών και επι-

κοινωνιών υψηλής προτεραι-
ότητας. Παράλληλα, αναφέρεται ότι 
η ασφαλής αεροπορική βάση επέ-
τρεπε στο βρετανικό υπουργείο 
Άμυνας και σε άλλες κυβερνητικές 
υπηρεσίες να μεταφέρουν ευαί-
σθητο εξοπλισμό από και προς την 
Κύπρο μυστικά και χωρίς έλεγχο. 

Άλλο έγγραφο της ίδιας χρονιάς 
υπογραμμίζει ότι η γεωγραφική 
θέση της Κύπρου προσέφερε στο 
Ηνωμένο Βασίλειο μια «ουσιαστική 
και μοναδική» δυνατότητα ανταλ-
λαγής πληροφοριών με τις ΗΠΑ, 
καθώς επέτρεπε πρόσβαση σε 
στόχους συλλογής πληροφοριών 
που δεν ήταν προσβάσιμοι με άλ-
λον τρόπο. 

Ωστόσο, οι σημερινές αναφορές 
για πιθανούς ιρανικούς στόχους 
δεν σημαίνουν ότι έχει ληφθεί από-
φαση για επίθεση ούτε ότι η Κυ-
πριακή Δημοκρατία αποτελεί 
άμεσο στόχο. Η Λευκωσία παρα-
κολουθεί στενά την κατάσταση, 
ενώ η παρουσία των βρετανικών 
βάσεων καθιστά την Κύπρο ιδιαί-
τερα ευαίσθητη στις εξελίξεις γύρω 
από την αντιπαράθεση Ιράν–ΗΠΑ.

Στο επίκεντρο ιρανικών σεναρίων
Photo: PIO Cyprus
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«Νταϊάνα, η αδελφή 
μου» | Νέο βιβλίο 
για την ζωή της
Ο αδελφός της πριγκίπισσας 

Νταϊάνα, ο Βρετανός Τσαρλς 
Σπένσερ, εκδίδει βιβλίο σχεδόν 
30 χρόνια μετά τον θάνατο 
της πριγκίπισσας, για τη ζωή 
της, για να αποκαταστασει την 
αλήθεια και να περιγράψει τη 
ζωή του στο πλευρό της. 
Το βιβλίο «Νταϊάνα, η αδελφή 

μου» θα κυκλοφορήσει τστις 
22 Σεπτεμβρίου σε πολλές 
χώρες, όπως ανακοίνωσε σή-
μερα ο οίκος Flammarion, που 
θα το εκδώσει στη Γαλλία. 

«Ο στόχος αυτού του βιβλίου 
είναι να πει την αλήθεια σχετικά 
με την Νταϊάνα από την πλευ-
ρά του αδελφού της», εξηγεί 
ο μικρότερος αδελφός της πρι-
γκίπισσας, η οποία σκοτώθηκε 
την 31η Αυγούστου του 1997 
στο Παρίσι, σε ηλικία 36 ετών, 
όπως αναφέρεται στο δελτίο 
Τύπου που εξέδωσε ο εκδοτι-
κός οίκος.

Ιράν – ΗΠΑ | Στο επίκεντρο τα Στενά του Ορμούζ και η απειλή νέας κλιμάκωσης
Η σύγκρουση μεταξύ Ηνωμένων Πολιτειών και Ιράν 

παραμένει σε κρίσιμο σημείο, με τις διπλωματικές προ-
σπάθειες να βρίσκονται σε αδιέξοδο και τον κίνδυνο μιας 
ευρύτερης ανάφλεξης να αυξάνεται. Ο πόλεμος πλησιάζει 
πλέον τους έξι μήνες, ενώ οι δύο πλευρές εξακολουθούν 
να απέχουν σημαντικά από μια συμφωνία που θα μπο-
ρούσε να οδηγήσει σε σταθερή κατάπαυση των εχθρο-
πραξιών. 
Ο Αμερικανός πρόεδρος Ντόναλντ Τραμπ έχει δηλώσει 

ότι δεν υπάρχουν αυτή τη στιγμή προγραμματισμένες 
συνομιλίες με την Τεχεράνη, την ώρα που το Ιράν υπο-
στηρίζει ότι παραμένει ανοικτό στη διπλωματία, αλλά 
δεν πρόκειται να αποδεχθεί όρους που θα ισοδυναμούσαν 
με παράδοση. Παράλληλα, η Ουάσιγκτον διατηρεί την 
πίεση προς την Τεχεράνη, με τον αποκλεισμό και την κα-
τάσταση στα Στενά του Ορμούζ να αποτελούν βασικά 
σημεία της αντιπαράθεσης. 

Το Στενό του Ορμούζ εξακολουθεί να αποτελεί ένα από 
τα πιο επικίνδυνα μέτωπα. Η διακοπή της ναυσιπλοΐας 
έχει προκαλέσει σοβαρές αναταράξεις στην ενεργειακή 
αγορά, ενώ έχουν καταγραφεί επιθέσεις εναντίον πλοίων. 
Η κατάσταση προκαλεί ανησυχία στις χώρες του Κόλπου, 
καθώς μια παρατεταμένη κρίση θα μπορούσε να επηρεάσει 
τις διεθνείς μεταφορές και τις τιμές του πετρελαίου. 

Την ίδια ώρα, αυξάνεται η ανησυχία στην Ευρώπη. 
Σύμφωνα με δημοσίευμα των Financial Times, κύκλοι 
στην ιρανική ηγεσία έχουν εξετάσει το ενδεχόμενο επιθέ-
σεων εναντίον αμερικανικών στρατιωτικών εγκαταστάσεων 
στη νοτιοανατολική Ευρώπη, μεταξύ άλλων σε Βουλγαρία 
και Κύπρο, σε περίπτωση περαιτέρω κλιμάκωσης από 
τις ΗΠΑ. 
Το ΝΑΤΟ απάντησε ότι παρακολουθεί στενά τις εξελίξεις 

και είναι έτοιμο να αντιμετωπίσει οποιαδήποτε απειλή. 
Εκπρόσωπος της Συμμαχίας τόνισε ότι το ΝΑΤΟ θα 
κάνει ό,τι είναι απαραίτητο για την προστασία όλων των 
συμμάχων του, στέλνοντας σαφές μήνυμα αποτροπής 
προς την Τεχεράνη. 
Οι τελευταίες εξελίξεις εντείνουν έτσι τον φόβο ότι η σύ-

γκρουση μπορεί να ξεπεράσει τα όρια της Μέσης 
Ανατολής, μετατρέποντας την κρίση Ιράν–ΗΠΑ σε μια 
ευρύτερη διεθνή αντιπαράθεση.

ΝΑΤΟ ΣΕ ΕΠΙΦΥΛΑΚH ΓΙΑ ΠΙΘΑΝΗ ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΓΚΡΟΥΣΗΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ

Γάζα | Νέα κλιμάκωση - Χωρίς συμφωνία οι διαπραγματεύσεις
Η κατάσταση στη Γάζα παραμένει εξαιρετικά κρίσιμη, 

καθώς οι ισραηλινές επιθέσεις συνεχίζονται την ώρα 
που οι διπλωματικές προσπάθειες για την εφαρμογή 
μιας νέας συμφωνίας κατάπαυσης του πυρός παραμένουν 
σε αδιέξοδο. Νέα ισραηλινά πλήγματα την Τετάρτη προ-
κάλεσαν τον θάνατο τουλάχιστον 14 Παλαιστινίων, σύμ-
φωνα με τις παλαιστινιακές υγειονομικές αρχές, αυξάνοντας 
τις ανησυχίες για περαιτέρω κλιμάκωση. 
Οι τελευταίες επιθέσεις σημειώθηκαν μόλις δύο ημέρες 

μετά τις επαφές του Τζάρεντ Κούσνερ, απεσταλμένου 
του Αμερικανού προέδρου Ντόναλντ Τραμπ, με την ισ-
ραηλινή ηγεσία και εκπροσώπους της Χαμάς. Οι συνομιλίες 
ολοκληρώθηκαν χωρίς σημαντική πρόοδο, καθώς πα-
ραμένουν σοβαρές διαφωνίες σχετικά με τη σειρά των 
βημάτων που θα πρέπει να ακολουθηθούν. Η Ουάσιγκτον 
πιέζει για την εφαρμογή του σχεδίου της, το οποίο προ-

βλέπει κατάπαυση των στρατιωτικών επιχειρήσεων και 
σταδιακή μετάβαση σε μια νέα πολιτική και διοικητική 
πραγματικότητα στη Γάζα. 
Κεντρικό σημείο της διαφωνίας αποτελεί ο αφοπλισμός 

της Χαμάς. Το Ισραήλ επιμένει ότι η οργάνωση πρέπει 
να παραδώσει τα όπλα, ενώ η Χαμάς ζητά προηγουμένως 
την αποχώρηση των ισραηλινών δυνάμεων από τη 
Λωρίδα της Γάζας και εγγυήσεις για μόνιμη κατάπαυση 
του πυρός. Οι διαφορετικές θέσεις έχουν μέχρι στιγμής 
εμποδίσει την επίτευξη οριστικής συμφωνίας. 
Παράλληλα, η ανθρωπιστική κατάσταση εξακολουθεί 

να προκαλεί διεθνή ανησυχία. Ο ΟΗΕ ανακοίνωσε ότι η 
Γάζα παραμένει για τρίτη συνεχόμενη χρονιά η πιο επι-
κίνδυνη περιοχή στον κόσμο για τους εργαζομένους αν-
θρωπιστικών οργανώσεων. Το 2025 σκοτώθηκαν εκεί 
186 εργαζόμενοι σε ανθρωπιστικές αποστολές, αριθμός 

που αντιπροσωπεύει περισσότερους από τους μισούς 
θανάτους εργαζομένων σε ανθρωπιστικές επιχειρήσεις 
παγκοσμίως.  Την ίδια ώρα, το Ισραήλ ανακοίνωσε νέες 
εσωτερικές ποινικές έρευνες για περιστατικά θανάτου 
Παλαιστινίων, μεταξύ των οποίων η υπόθεση της μικρής 
Χιντ Ρατζάμπ και ο θάνατος 15 διασωστών. Η εξέλιξη 
αυτή αναμένεται να βρεθεί στο επίκεντρο της διεθνούς 
συζήτησης για την απόδοση ευθυνών και την τήρηση 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου. 
Έτσι, ενώ οι διεθνείς μεσολαβητές επιχειρούν να ανα-

ζωογονήσουν τις διαπραγματεύσεις, οι συνεχιζόμενες 
στρατιωτικές επιχειρήσεις και οι βαθιές διαφωνίες μεταξύ 
Ισραήλ και Χαμάς αφήνουν την προοπτική μιας μόνιμης 
ειρηνευτικής λύσης εξαιρετικά αβέβαιη.

Ιράν – ΗΑΕ | Φόβοι για νέα ανάφλεξη

Η ένταση μεταξύ Ιράν και Ηνωμένων Αραβικών 
Εμιράτων κλιμακώνεται επικίνδυνα, μετά την ανα-
κοίνωση του Αμπού Ντάμπι ότι εντόπισε δύο βαλ-
λιστικούς πυραύλους που φέρεται να εκτοξεύθηκαν 
από το Ιράν. Σύμφωνα με το υπουργείο Άμυνας 
των Εμιράτων, οι πύραυλοι κατευθύνονταν προς 
θαλάσσια κυκλοφορία και κατέπεσαν στη θάλασσα, 
χωρίς να προκαλέσουν θύματα ή σημαντικές ζημιές. 
Η Τεχεράνη, ωστόσο, αρνείται κατηγορηματικά ότι 
εξαπέλυσε την επίθεση, χαρακτηρίζοντας τις κατη-
γορίες του Αμπού Ντάμπι αβάσιμες και προειδο-
ποιώντας ότι τέτοιες δηλώσεις υπονομεύουν την 
περιφερειακή σταθερότητα και τις προσπάθειες οι-

κοδόμησης εμπιστοσύνης. 
Η εξέλιξη προκάλεσε άμεση αντίδραση από τα 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα, τα οποία ανακοίνωσαν 
την αναστολή όλων των εμπορικών, οικονομικών 
και χρηματοπιστωτικών συναλλαγών με το Ιράν 
μέχρι νεωτέρας. Η απόφαση αποτελεί σημαντικό 
πλήγμα για την Τεχεράνη, καθώς τα Εμιράτα, και 
ιδιαίτερα το Ντουμπάι, αποτελούν σημαντικό εμπο-
ρικό και οικονομικό δίαυλο για την ιρανική οικονομία. 
Η νέα κρίση εκδηλώνεται ενώ η κατάσταση στον 
Περσικό Κόλπο παραμένει τεταμένη και η ναυσιπλοΐα 
στα Στενά του Ορμούζ έχει περιοριστεί σημαντικά. 
Οι επιθέσεις σε πλοία έχουν αυξήσει τις ανησυχίες 
για την ασφάλεια των διεθνών θαλάσσιων μετα-
φορών και τις επιπτώσεις στις παγκόσμιες αγορές 
ενέργειας. 
Παράλληλα, η απουσία ουσιαστικής προόδου 

στις συνομιλίες μεταξύ Ουάσιγκτον και Τεχεράνης 
ενισχύει τους φόβους για περαιτέρω κλιμάκωση. 
Η αντιπαράθεση Ιράν–ΗΑΕ προσθέτει έτσι ένα 
ακόμη επικίνδυνο μέτωπο σε μια ήδη εξαιρετικά 
εύθραυστη κατάσταση στη Μέση Ανατολή.

Ουκρανία | Επιθέσεις και  
δύσκολες διαπραγματεύσεις

Η ένταση στον πόλεμο Ρω-
σίας–Ουκρανίας παραμένει ιδι-
αίτερα υψηλή, καθώς οι ρωσικές 
επιθέσεις συνεχίζονται, ενώ πα-
ράλληλα εντείνονται οι προσπά-
θειες του Κιέβου να πλήξει στό-
χους βαθιά μέσα στη ρωσική επι-
κράτεια. Η Μόσχα εξακολουθεί 
να διατηρεί σημαντικό στρατιωτικό 
πλεονέκτημα και να ενισχύει τις 
πυραυλικές και μη επανδρωμένες 
επιθέσεις της, ενώ η Ουκρανία 
απαντά με μαζικές επιδρομές 
drones εναντίον ρωσικών υπο-
δομών και εγκαταστάσεων. 
Οι τελευταίες εξελίξεις έχουν 

προκαλέσει νέες απώλειες αμά-
χων στην Ουκρανία, με τον Βο-
λοντίμιρ Ζελένσκι να καταδικάζει 
τις ρωσικές επιθέσεις και να ζητά 
μεγαλύτερη στρατιωτική υποστή-
ριξη από τους δυτικούς συμμά-
χους. Το ΝΑΤΟ έχει ήδη δεσμευθεί 
για επείγουσα ενίσχυση της ου-
κρανικής αεράμυνας, καθώς η 
προστασία των πόλεων από βαλ-
λιστικούς πυραύλους και drones 
αποτελεί μία από τις μεγαλύτερες 
ανάγκες του Κιέβου. 
Την ίδια ώρα, η Ουκρανία εντεί-

νει τις επιθέσεις μεγάλης εμβέ-
λειας στη Ρωσία. Μία από τις 
σημαντικότερες πρόσφατες επι-
χειρήσεις περιλάμβανε εκατοντά-

δες drones, με στόχους που συν-
δέονται με τη ρωσική πολεμική 
βιομηχανία, τις μεταφορές και την 
ενεργειακή υποδομή. Η Μόσχα 
υποστηρίζει, πάντως, ότι οι επι-
θέσεις αυτές δεν έχουν προκα-
λέσει κρίσιμες επιπτώσεις στη 
ρωσική οικονομία. 
Παράλληλα, οι προσπάθειες για 

ειρηνευτική συμφωνία παραμέ-
νουν στάσιμες. Οι διαφορές σχε-
τικά με τα κατεχόμενα εδάφη, τις 
εγγυήσεις ασφαλείας και τους 
όρους μιας ενδεχόμενης κατά-
παυσης του πυρός εξακολουθούν 
να αποτελούν σημαντικά εμπό-
δια. 
Στο εσωτερικό της Ουκρανίας, 

η κυβέρνηση Ζελένσκι αντιμετω-
πίζει επιπλέον πολιτική πίεση, 
καθώς ο πρώην υπουργός Άμυ-
νας Μιχάιλο Φεντόροφ ζήτησε τη 
διεξαγωγή εκλογών εν καιρώ πο-
λέμου, ενώ παράλληλα βρίσκεται 
σε εξέλιξη έρευνα για υπόθεση 
διαφθοράς που αγγίζει στελέχη 
της προεδρικής διοίκησης. 
Έτσι, παρά τις διεθνείς προ-

σπάθειες για διπλωματική λύση, 
ο πόλεμος συνεχίζει να κλιμα-
κώνεται, με την προοπτική μιας 
άμεσης και βιώσιμης ειρηνευτικής 
συμφωνίας να παραμένει αβέ-
βαιη.

www.parikiaki.com

Κονγκό | Η Έμπολα «παραμένει ανεξέλεγκτη»

Η επιδημία του Έμπολα στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό εξακολουθεί να προκαλεί έντονη ανη-
συχία, καθώς, σύμφωνα με τον Παγκόσμιο Οργα-
νισμό Υγείας, η κατάσταση παραμένει εκτός ελέγχου 
και ο κίνδυνος περαιτέρω εξάπλωσης, τόσο στο 
εσωτερικό της χώρας όσο και διεθνώς, παραμένει 
ιδιαίτερα υψηλός. 
Ο γενικός διευθυντής του ΠΟΥ, Τέντρος Αντανόμ 

Γκεμπρεγέσους, δήλωσε ότι η επιδημία που οφεί-
λεται στο στέλεχος Μπουντιμπουγκιό έχει εξαπλωθεί 
με ταχύ ρυθμό τους τελευταίους μήνες. Όπως ανέ-
φερε, σχεδόν 5.000 άνθρωποι έχουν προσβληθεί 
από τον ιό, ενώ περισσότεροι από 2.300 έχουν 

χάσει τη ζωή τους. Τα κρούσματα έχουν καταγραφεί 
σε έξι επαρχίες και 55 υγειονομικές ζώνες. 
Ο επικεφαλής του ΠΟΥ υπογράμμισε ότι η έκταση 

της επιδημίας καθιστά απαραίτητη την ενίσχυση 
των μέτρων αντιμετώπισης, προειδοποιώντας ότι 
η κατάσταση μπορεί να επιδεινωθεί περαιτέρω 
εάν δεν περιοριστεί άμεσα η μετάδοση του ιού. 
Η Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό κήρυξε στις 15 

Μαΐου την 17η επιδημία Έμπολα που έχει κατα-
γραφεί στη χώρα. Οι πληγείσες περιοχές βρίσκονται 
κυρίως στα βόρεια και ανατολικά, όπου οι κρατικές 
δομές είναι περιορισμένες, ενώ σημαντικές ελλείψεις 
στις υποδομές υγείας δυσχεραίνουν την αντιμετώ-
πιση της κρίσης. 
Ο ΠΟΥ είχε ήδη κηρύξει στις 17 Μαΐου την 

επιδημία κατάσταση έκτακτης ανάγκης δημόσιας 
υγείας διεθνούς ανησυχίας, το δεύτερο υψηλότερο 
επίπεδο συναγερμού του Οργανισμού. Η Επιτροπή 
Εκτάκτων Αναγκών συνεδριάζει για δεύτερη φορά 
προκειμένου να αξιολογήσει την κατάσταση και να 
αποφασίσει τα επόμενα μέτρα.

Βραζιλία | 21 
άνθρωποι νεκροί 
σε δυστύχημα
Τουλάχιστον 21 άνθρωποι 

σκοτώθηκαν και άλλοι τέσσερις 
τραυματίστηκαν σε μετωπική 
σύγκρουση που σημειώθηκε 
μεταξύ ενός λεωφορείου και 
ενός φορτηγού χθες Τετάρτη 
19/8 στον αυτοκινητόδρομο 
BR-373 στην πολιτεία Παρανά 
της νότιας Βραζιλίας. 
Σύμφωνα με το Reuters, ο 

δρόμος ήταν εντελώς κλειστός 
για αρκετή ώρα και δεν υπάρ-
χει εκτιμώμενος χρόνος για τη 
διάνοιξή του. Τα τοπικά μέσα 
ενημέρωσης ανέφεραν ότι το 
λεωφορείο που ενεπλάκη στο 
ατύχημα ανήκε στην υγειονομι-
κή υπηρεσία του δήμου Ιμπι-
τούβα, ωστόσο οι αρχές της 
πόλης δεν έχουν επιβεβαιώσει 
την είδηση.

Ιταλία | Έξι 
γυναίκοκτονίες σε 
μόλις πέντε ημέρες
Έξι γυναίκες έχουν σκοτωθεί 

από συντρόφους τους ή 
πρώην συντρόφους τους στην 
Ιταλία μετά τη γιορτή του Δε-
καπενταύγουστου, το περα-
σμένο Σάββατο 15/8. 
Οι δύο τελευταίες δολοφονίες 

έγιναν χθες, Τρίτη, όταν 72χρο-
νη γυναίκα λιθοβολήθηκε μέχρι 
θανάτου από τον 74χρονο σύ-
ζυγό της σε έναν αγρό κοντά 
στην Κοσέντσα της Καλαβρίας 
και μια 50χρονη Πολωνή μα-
χαιρώθηκε θανάσιμα από τον 
69χρονο τυνήσιο σύζυγό της 
στο Κολεφέρο, νότια της Ρώ-
μης. Προηγουμένως, τη  Δευ-
τέρα 17/8, μια 39χρονη γυναίκα 
είχε σκοτωθεί από τον 43χρονο 
πρώην σύζυγό της κοντά στη 
Βενετία, αφού τον είχε καταγ-
γείλει επανειλημμένα στην 
αστυνομία για ενδοοικογενει-
ακή βία και αφού προέκυψε 
ότι από το 2002 τον είχαν κα-
ταγγείλει για βία άλλες τρεις 
γυναίκες.
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Πανηγυρική Θεία Λειτουργία τελέστηκε το Σάβ-
βατο, 15 Αυγούστου 2026, στον εορτάζοντα Κα-
θεδρικό Ναό της Κοιμήσεως της Θεοτόκου και 
του Αποστόλου Ανδρέου στο Μπέρμιγχαμ, 
προεξάρχοντος του Θεοφιλεστάτου Επισκόπου 
Μελιτηνής κ. Μαξίμου. 

Συλλειτούργησαν ο Πανοσιολογιώτατος Αρχι-
μανδρίτης κ. Βησσαρίων Κοκλιώτης, ο Πανοσιο-
λογιώτατος Αρχιμανδρίτης κ. Χριστόδουλος Κο-
κλιώτης, ιερατικώς Προϊστάμενος του Ναού, ο 
Οσιολογιώτατος Ιερομόναχος κ. Φιλόθεος Γρη-
γοριάτης, ο Αιδεσιμολογιώτατος Πρωτοπρεσβύ-
τερος κ. Αιμιλιανός Επαμεινώνδας, καθώς και οι 
Αιδεσιμότατοι Πρεσβύτεροι κ. Γεώργιος Παππάς, 
κ. Αδάμος Γεωργίου και κ. David Johnson. 

Από πολύ νωρίς πλήθος κόσμου είχε κατακλύ-
σει τον ιερό ναό για να μετάσχει στην κορυφαία 

αυτή Θεομητορική πανήγυρη. 
Τον θείο λόγο κήρυξε ο Θεοφιλέστατος Επί-

σκοπος Μελιτηνής κ. Μάξιμος, ο οποίος, λαμβά-
νοντας αφορμή από το απολυτίκιο της ημέρας, 
στάθηκε στο περιεχόμενο της εορτής και στην 
αντιστροφή που συντελείται προ της σεπτής κλί-
νης της Θεοτόκου. «Ἀντιστρέφονται λοιπὸν αἱ θέ-
σεις», ανέφερε χαρακτηριστικά ο Θεοφιλέστατος, 
«καὶ ἡ ἀντιστροφὴ αὕτη συνιστᾷ τὴν καρδίαν τῆς 
ἑορτῆς. Ἐκείνη ἡ ὁποία παρέσχε τὴν σάρκα, λαμ-
βάνει τὴν ἀφθαρσίαν. Ἐκείνη ἡ ὁποία ἐδέχθη τὸν 
Λόγον ἐν τῇ γαστρί, δέχεται νῦν τὴν αἰωνιότητα 
ἐν τῷ σώματι». 

Στη συνέχεια της ομιλίας του, ο προεξάρχων 
Αρχιερεύς αναφέρθηκε στη σημασία που προσ-
λαμβάνει η παρουσία της Θεοτόκου στη γη της 
Μεγάλης Βρεταννίας, όπου από γενεών ερρίζω-

σαν οι Κοινότητες των ομογενών, υπενθυμίζοντας 
το βίωμα των πρώτων εκείνων εγκατεστημένων: 
«Οἱ πατέρες καὶ αἱ μητέρες ἡμῶν, ἀφήσαντες πα-
τρίδας καὶ οἰκίας, ἔφερον μεθ᾽ ἑαυτῶν ὀλίγα πρά-
γματα, καὶ πάντοτε μίαν εἰκόνα τῆς Παναγίας». 

Τη σιωπηλή αγιότητα της Θεοτόκου ανέδειξε, 
όπως επεσήμανε ακολούθως ο Θεοφιλέστατος, 
ολόκληρη η υμνολογία είκοσι αιώνων, μολονότι 
ελάχιστα ρήματα Αυτής διεσώθησαν. «Ἡ ταπεί-
νωσις, ἡ ὑπομονή, ἡ πιστότης εἰς τὸ θέλημα τοῦ 
Θεοῦ, ταῦτα ἀνέδειξαν τὴν Κόρην τῆς Ναζαρὲτ 
ὑψηλοτέραν τῶν οὐρανῶν», σημείωσε. 

Κλείνοντας τον θείο λόγο, ο Θεοφιλέστατος ευ-
χαρίστησε ολοκαρδίως τους πατέρες οι οποίοι, 
υπερβαίνοντας αποστάσεις και κόπους, προσήλ-
θαν στον Καθεδρικό Ναό για το κοινό συλλεί-

τουργο, ενώ ιδιαίτερη μνεία έκανε στο πρόσωπο 
και στη διακονία του ιερατικώς Προϊσταμένου, 
Πανοσιολογιωτάτου Αρχιμανδρίτου κ. Χριστοδού-
λου Κοκλιώτου, ευχόμενος να τον ενισχύει ο Κύ-
ριος στο έργο του επί έτη πολλά. 

Προς τον Προϊστάμενο του Ναού και προς το 
εκκλησίασμα μετέφερε επίσης ο Θεοφιλέστατος 
τις ευχές και την αγάπη του Σεβασμιωτάτου Αρ-
χιεπισκόπου Θυατείρων και Μεγάλης Βρετανίας 
κ. Νικήτα. 

Πρo της απολύσεως, ο Θεοφιλέστατος χειρο-
θέτησε επίσης έναν νέο αναγνώστη. 

Ακολούθησε γιορταστικό γεύμα για όλους τους 
παρευρισκόμενους. 

 
Φωτογραφίες: Nikolas Stylianou

Η Γενική Γραμματέας Απόδημου Ελληνισμού 
και Δημόσιας Διπλωματίας του Υπουργείου Εξω-
τερικών κα Μάιρα Μυρογιάννη επισκέφτηκε στις 
12-13 Αυγούστου την Ίμβρο, όπου συμμετείχε 
στις επετειακές εκδηλώσεις της Ιεράς Μητροπό-
λεως Ίμβρου και Τενέδου, επ’ ευκαιρία της συ-
μπληρώσεως 65 ετών Ιερωσύνης της ΑΘΠ του 
Οικουμενικού Πατριάρχη κ.κ. Βαρθολομαίου και 
100 ετών από της ιδρύσεως της Ιεράς Μητροπό-
λεως.  

Κατά τη διάρκεια της παραμονής της στην Ίμ-
βρο, η Γενική Γραμματέας έγινε δεκτή από την 
ΑΘΠ τον Οικουμενικό Πατριάρχη κ.κ. Βαρθολο-
μαίο, καθώς και τον Σεβασμιώτατο Μητροπολίτη 
Ίμβρου και Τενέδου κ. Κύριλλο, παρέστη στο Συλ-
λείτουργο που τελέστηκε στον Μητροπολιτικό Ναό 
Παναγίας Ίμβρου, προεξάρχοντος του Παναγιω-

τάτου Οικουμενικού Πατριάρχου κ.κ. Βαρθολο-
μαίου και συλλειτουργούντων των Μακαριωτάτων 
Πάπα και Πατριάρχου Αλεξανδρείας και πάσης 
Αφρικής κ.κ. Θεοδώρου Β΄ και Αρχιεπισκόπου 
Τιράνων, Δυρραχίου και πάσης Αλβανίας κ.κ. 
Ιωάννου, ενώ την προηγουμένη παρακολούθησε 
τον Αρχιερατικό Εσπερινό, στον οποίο χοροστά-
τησε η  ΑΘΜ ο Πατριάρχης Αλεξανδρείας στον 
Ιερό Ναό Αγίου Γεωργίου στους Αγίους Θεοδώ-
ρους, τη γενέτειρα του Οικουμενικού Πατριάρχη. 

Περαιτέρω, η κα Μυρογιάννη επισκέφθηκε τον 
Πολιτιστικό Σύλλογο Αγίων Θεοδώρων, όπου είχε 
την ευκαιρία να συναντήσει εκπροσώπους Συλ-
λόγων Ιμβρίων και τοπικών φορέων.

Λαμπρός εορτασμός της Κοιμήσεως της Θεοτόκου στο Μπέρμιγχαμ

Επίσκεψη της Γενικής Γραμματέως Απόδημου 
Ελληνισμού και Δημόσιας Διπλωματίας, 
Μάιρας Μυρογιάννη στην Ίμβρο 
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Η Λάρνακα διαθέτει ένα συγκριτικό πλεονέκτημα 
που λίγες περιοχές μπορούν να παρουσιάσουν: 
μέσα σε μια μικρή γεωγραφική έκταση συγκε-
ντρώνει στοιχεία διεθνούς αναγνώρισης, από την 
προϊστορία και την πολιτιστική κληρονομιά μέχρι 
τον καταδυτικό τουρισμό και τη φύση. 
 
Πέντε σημεία ξεχωρίζουν ως οι σημαντικότεροι 
«διεθνείς κράχτες» της Περιφέρειας Λάρνακας, 
με χαρακτηριστικά που τους προσδίδουν παγκό-
σμια εμβέλεια. 
 
1. Νεολιθικός Οικισμός Χοιροκοι-
τίας: Ένα από τα αρχαιότερα 
χωριά στον κόσμο 
 
Η Χοιροκοιτία αποτελεί ένα από τα σημαντικό-
τερα αρχαιολογικά μνημεία της ανθρωπότητας 
και είναι εγγεγραμμένη στον Κατάλογο Παγκό-
σμιας Κληρονομιάς της UNESCO. Ο νεολιθικός 

οικισμός, ηλικίας περίπου 10.000 ετών, θεωρείται 
ένα από τα αρχαιότερα και καλύτερα διατηρημένα 
σημεία οργανωμένης ανθρώπινης εγκατάστασης 
στον κόσμο, προσφέροντας μοναδική εικόνα για 
τη δημιουργία μόνιμων κοινοτήτων από τον άν-
θρωπο. 
 
2. Ζηνοβία: Στα 10 κορυφαία ση-
μεία ναυαγιοκατάδυσης διεθνώς  
 
Διεθνείς οργανισμοί του καταδυτικού χώρου κα-
τατάσσουν το ναυάγιο Ζηνοβία ανάμεσα στα 10 
καλύτερα σημεία ναυαγιοκατάδυσης παγκοσμίως 
λόγω του μεγέθους, της διατήρησης, της προ-
σβασιμότητας και της μοναδικής εμπειρίας που 
προσφέρει. Το τεράστιο πλοίο μήκους 172 μέ-
τρων, μαζί με τα 108 φορτηγά και όλο το φορτίο 
τους, βυθίστηκε το 1980 στο παρθενικό του ταξίδι 
και γι’ αυτό χαρακτηρίζεται ως ο «Τιτανικός της 
Μεσογείου». 
 

3. Χαλά Σουλτάν Τεκκέ: Ένα από 
τα σημαντικότερα ισλαμικά τε-
μένη παγκοσμίως 

Το Χαλά Σουλτάν αποτελεί το σημαντικότερο ιστο-
ρικό μουσουλμανικό τέμενος της Ευρώπης και 
έναν από τους σημαντικότερους τόπους προσκυ-
νήματος του Ισλάμ παγκοσμίως. Μάλιστα, σε συ-
γκεκριμένες πηγές κατατάσσεται ως το τέταρτο 
σημαντικότερο στον κόσμο, μετά τα τεμένη της 
Μέκκας, της Μεδίνας και της Ιερουσαλήμ. Είναι 
αφιερωμένο στην Ουμ Χαράμ, στενό πρόσωπο 
του προφήτη Μωάμεθ και στον χώρο βρίσκεται 
και ο τάφος της, ο οποίος, σύμφωνα με την πα-
ράδοση, καλύπτεται από έναν βράχο που μοιάζει 
να αιωρείται. 

4. Λευκαρίτικο Κέντημα: Διεθνώς 
αναγνωρισμένη τέχνη UNESCO 
 
Το Λευκαρίτικο Κέντημα αποτελεί τη μοναδική κυ-
πριακή κεντητική παράδοση που έχει ενταχθεί 
στον Παγκόσμιο Κατάλογο Άυλης Πολιτιστικής 
Κληρονομιάς της UNESCO. Με ρίζες που ανά-
γονται στον Μεσαίωνα και με σημαντική εξέλιξη 
κατά την περίοδο της Ενετοκρατίας στην Κύπρο, 
η τέχνη των Λευκάρων αποτελεί ένα από τα πιο 
αναγνωρίσιμα δείγματα κυπριακής χειροτεχνίας 
διεθνώς. 
 
5. Αλυκές Λάρνακας: Υδροβιότο-
πος διεθνούς οικολογικής ανα-
γνώρισης  
 
Το σύμπλεγμα των Αλυκών Λάρνακας που απο-
τελείται από 4 λίμνες, είναι ένας από τους σπου-
δαιότερους υγροτόπους της Ευρώπης με διεθνή 
οικολογική αξία. Είναι μάλιστα από τις ελάχιστες 
αλμυρές λίμνες στην Ευρώπη που βρίσκονται 
εντός ορίων πόλης, με διεθνείς πιστοποιήσεις Na-
tura 2000, Ramsar και Important Bird Area. Στις 
Αλυκές έχουν καταγραφεί 228 είδη πτηνών, ανα-
δεικνύοντάς τις σε περιοχή εξέχουσας σημασίας 
για τα μεταναστευτικά πουλιά. 

www.parikiaki.com

Οι 5 διεθνείς κράχτες 
της Λάρνακας
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«Για μένα δεν ήταν ο ήρωας 
που γνωρίζει ο κόσμος. Ήταν ο 
πατέρας μου». 

 
Με αυτή τη φράση ο Πάρης Μάρκου, γιος του 

Τάσου Μάρκου, επιχειρεί να περιγράψει στο Κυ-
πριακό Πρακτορείο Ειδήσεων τον άνθρωπο πίσω 
από τον ήρωα της Μιας Μηλιάς. Έναν πατέρα 
που πρόλαβε να γνωρίσει μόλις μέχρι τα έξι του 
χρόνια, αλλά η παρουσία του, οι λίγες αναμνήσεις 
του και κυρίως η απουσία του, σημάδεψαν ολό-
κληρη τη ζωή του. 
Ο Τάσος Μάρκου είναι για την Ιστορία, ο αξιω-

ματικός που συνδέθηκε με την αντίσταση κατά 
την τουρκική εισβολή του 1974 και τη Μια Μηλιά. 
Για τον γιο του, όμως, πέραν και πάνω από όλα 
αυτά, ήταν ο άνθρωπος, που όταν βρισκόταν μέσα 
στο σπίτι, του δημιουργούσε ένα αίσθημα απόλυ-
της ασφάλειας. 

«Τον θυμάμαι με τη στολή μέσα στο σπίτι. Ήταν 
ένας άνθρωπος ήρεμος, σοβαρός, με μια παρου-
σία που μας έκανε να αισθανόμαστε ασφάλεια», 
λέει στο ΚΥΠΕ. 
Οι αναμνήσεις του από τον πατέρα του είναι λί-

γες, αλλά, όπως αναφέρει, καθαρές. Θυμάται τις 
εκδρομές στη θάλασσα και στο βουνό, αλλά και 
την τάξη που υπήρχε στην καθημερινότητα της 
οικογένειας. Υπήρχε συγκεκριμένη ώρα για το παι-
χνίδι, την τηλεόραση, το διάβασμα, το φαγητό και 
τον ύπνο. 
Μεγαλώνοντας, προσπάθησε να γνωρίσει πε-

ρισσότερο τον πατέρα που έχασε τόσο νωρίς μέσα 
από τις αφηγήσεις της μητέρας του, συγγενών και 
φίλων του. 
Έτσι, γνώρισε έναν άνθρωπο ιδιαίτερα μετριο-

παθή, ο οποίος δεν μιλούσε για τη δράση του 
στην ΕΟΚΑ, ούτε για όσα είχε κάνει. 
Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει, όταν κάποτε ο 

Αρχηγός του ζήτησε να καταγράψει τη δράση του, 
ο Τάσος Μάρκου απάντησε: «Όσα έκανα ήταν 
υποχρέωσή μου προς την πατρίδα και ως εκ τού-
του δεν έχω κάτι να πω για τον εαυτόν μου». 

«Νομίζω ότι αυτή η απάντηση περιγράφει πολύ 
καλά τον πατέρα μου», σημειώνει. 

 

Στη συζήτηση με το ΚΥΠΕ, ο Πάρης Μάρκου 
επιστρέφει συχνά στην εικόνα του πατέρα του με 
τη στολή. 
Δεν ξεχωρίζει μια συγκεκριμένη ανάμνηση ως 

την πιο έντονη. Αυτό που έχει μείνει μέσα του 
είναι η συνολική εικόνα ενός πατέρα που, μόνο 
και μόνο επειδή ήταν παρών, έκανε ένα παιδί να 
αισθάνεται προστατευμένο. 

«Για ένα παιδί έξι ετών αυτό ήταν ο πατέρας 
του, ο άνθρωπος που πίστευε ότι μπορούσε να 
τον προστατεύσει από τα πάντα», λέει. 
Χρόνια αργότερα, όταν ακολούθησε και ο ίδιος 

τη στρατιωτική ζωή, η ίδια εικόνα απέκτησε δια-
φορετικό νόημα. 

«Κατάλαβα τι σήμαινε αυτή η στολή για εκείνον 
και πόση ευθύνη κουβαλούσε. Ως παιδί έβλεπα 
μόνο τη δύναμη. Ως ενήλικας κατάλαβα το βά-
ρος». 
Η δική του πορεία στις Ένοπλες Δυνάμεις τον 

βοήθησε, όπως εξηγεί, να κατανοήσει καλύτερα 
και τη στάση του πατέρα του απέναντι στους άν-
δρες του. 

«Ο διοικητής δεν είναι μόνο αυτός που δίνει 
εντολές. Είναι αυτός που μπαίνει μπροστά και που 
αναλαμβάνει πρώτος την ευθύνη». 

 
«Τα δικά του παιδιά ήταν πλέον οι 

στρατιώτες του» 
Ο Πάρης Μάρκου δεν θυμάται καθαρά την τε-

λευταία φορά που είδε τον πατέρα του. 

Δεν θέλει, όπως λέει, να δημιουργήσει σήμερα 
μια ανάμνηση που μπορεί να μην έγινε έτσι. 

«Ήμουν σχεδόν έξι ετών και δεν θυμάμαι κα-
θαρά την τελευταία στιγμή που τον είδα. Δεν θέλω, 
τόσα χρόνια μετά, να δημιουργήσω μια σκηνή που 
ίσως δεν έγινε έτσι». 
Γνωρίζει, όμως, από τη μητέρα του τι συνέβη 

μέσα στις κρίσιμες εκείνες ώρες. 
Ο Τάσος Μάρκου επικοινώνησε μαζί της και της 

ζήτησε να μεταφέρει τα παιδιά στη Λεμεσό, κοντά 
στους γονείς της, ώστε να είναι ασφαλή. Της είπε 
ακόμη πως από εκείνη τη στιγμή θα έπρεπε να 
σταθεί δίπλα στα παιδιά και να τα προσέχει, γιατί 
«τα δικά του παιδιά ήταν πλέον οι στρατιώτες του». 
Η φράση αυτή, όπως εξομολογείται ο Πάρης, 

τον πλήγωσε όταν ήταν μικρός. 
«Αναρωτιόμουν πως μπορούσε να λέει ότι τα 

παιδιά του ήταν οι στρατιώτες του, ενώ είχε εμάς». 
Μεγαλώνοντας και υπηρετώντας και ο ίδιος στον 

στρατό, κατάλαβε τι εννοούσε. 
«Δεν μας άφηνε στην άκρη. Είχε ήδη φροντίσει 

να είμαστε ασφαλείς και εκείνη την ώρα ένιωθε 
υπεύθυνος για τους άνδρες του και για το χρέος 
που είχε απέναντι στην πατρίδα». 

 
«Το σπίτι μας περίμενε» 
Οι ημέρες της εισβολής, όπως τις θυμάται ο Πά-

ρης, ήταν για την οικογένεια γεμάτες φόβο και 
αγωνία. 
Ήταν μικρός για να καταλάβει τον πόλεμο. Κα-

ταλάβαινε όμως ότι κάτι πολύ κακό συνέβαινε. 
«Θυμάμαι τις σειρήνες, το ραδιόφωνο, τις πλη-

ροφορίες που έφταναν αποσπασματικά. Είχαμε 
πάει στη Λεμεσό για να είμαστε ασφαλείς, αλλά 
δεν ξέραμε που βρισκόταν ο πατέρας μας ούτε αν 
ήταν καλά». 
Για τη μητέρα του, από εκείνη την ημέρα ξεκί-

νησε μια ζωή αναζήτησης. 
Κάθε νέα πληροφορία μπορούσε να γεννήσει 

ξανά την ελπίδα. Κάθε μαρτυρία για αιχμαλώτους 
μπορούσε να σημαίνει ότι ίσως ο Τάσος Μάρκου 
ήταν ζωντανός. 

«Κάθε πληροφορία για αιχμαλώτους, κάθε μαρ-
τυρία, μας έκανε να ελπίζουμε ξανά». 
Και κάθε φορά η ελπίδα έδινε τη θέση της στην 

απογοήτευση. 
«Το σπίτι μας περίμενε. Αυτή είναι ίσως η πιο 

απλή περιγραφή. Δεν υπήρχε τάφος, δεν υπήρχε 
ένα τέλος, δεν υπήρχε ένας τόπος να πάμε. Η ζωή 
συνέχιζε, αλλά ένα μέρος μας έμενε πάντα στον 
Αύγουστο του 1974, όπως και για χιλιάδες άλλες 
οικογένειες». 
Η μητέρα του Πάρη δεν σταμάτησε ποτέ να 

αναζητά. Μπροστά στα παιδιά προσπαθούσε να 
είναι δυνατή, να τα κρατήσει ενωμένα και να συ-
νεχίσει τη ζωή της οικογένειας μέσα στην αβεβαι-
ότητα. 

«Δεν ξέρω πώς άντεξε η μητέρα μου. Μπροστά 
μας προσπαθούσε να είναι δυνατή, μας κράτησε 
ενωμένους και έγινε πράγματι και μάνα και πατέ-
ρας». 
Η μητέρα του έφυγε από τη ζωή το 2004, χωρίς 

να έχει πάρει την απάντηση που περίμενε σε όλη 
της τη ζωή. 
Η αγωνία, όμως, δεν τελείωσε μαζί της. 
Σήμερα, ο Πάρης Μάρκου, έχοντας και ο ίδιος 

υπηρετήσει ως στρατιωτικός, μπορεί να βλέπει 
τα γεγονότα με διαφορετική ματιά. 

«Σήμερα, ως στρατιωτικός, μπορώ να δω τα γε-
γονότα πιο ψύχραιμα. Ως γιος όμως δεν μπορώ 
να δεχθώ υποθέσεις στη θέση της αλήθειας». 
Και η θέση του παραμένει ξεκάθαρη. «Μέχρι 

να έχουμε τεκμηριωμένη απάντηση, ο πατέρας 
μου παραμένει αγνοούμενος». 

 
«Η υπερηφάνεια δεν γεμίζει την άδεια 

θέση στο τραπέζι» 
Τι σημαίνει, άραγε, για ένα παιδί να μεγαλώνει 

γνωρίζοντας ότι ο πατέρας του είναι ένας από 
τους ήρωες της Κύπρου; 
Ο Πάρης Μάρκου απαντά στην ερώτηση του 

ΚΥΠΕ χωρίς εξιδανικεύσεις, αλλά με τη βιωμένη 
αλήθεια ενός παιδιού που μεγάλωσε με την απου-

σία του πατέρα του. 
«Για τον κόσμο ήταν ο Τάσος Μάρκου, ο ήρωας 

της Μιας Μηλιάς. Για εμάς ήταν ο πατέρας μας 
που δεν γύρισε στο σπίτι». 
Όπως είπε «μεγαλώνεις, ασφαλώς, με υπερη-

φάνεια, αλλά η υπερηφάνεια δεν γεμίζει την άδεια 
θέση στο τραπέζι, δεν αντικαθιστά τον πατέρα στις 
γιορτές, στις δύσκολες στιγμές ή στις αποφάσεις 
της ζωής σου». 
Μεγαλώνοντας, ο Πάρης αισθάνθηκε και την 

ευθύνη του ονόματος που κουβαλούσε. 
Όταν εισήλθε στη Στρατιωτική Σχολή Ευελπίδων 

και ακολούθησε τη δική του πορεία στην Εθνική 
Φρουρά, συνάντησε ανθρώπους που είχαν γνω-
ρίσει τον πατέρα του. 
Από τον τρόπο με τον οποίο μιλούσαν γι’ αυτόν 

κατάλαβε πόσο τον εκτιμούσαν. 
«Δεν αισθάνθηκα ότι η δική μου πορεία ήταν 

εξασφαλισμένη επειδή ήμουν γιος του. Αντίθετα, 
ένιωθα ότι έπρεπε κάθε μέρα να αποδεικνύω ποιος 
είμαι εγώ και να προσέχω να μη φανώ ανάξιος 
του ονόματός του». 
Ίσως, προσθέτει, η απόφασή του να γίνει στρα-

τιωτικός να ήταν και ένας τρόπος να πλησιάσει 
τον πατέρα του. 

«Όσο μεγάλωνα και αναλάμβανα και εγώ ευ-
θύνη για ανθρώπους, τόσο καταλάβαινα καλύτερα 
τις επιλογές του». 

 
Η επιστολή 
Ανάμεσα στα προσωπικά αντικείμενα του Τάσου 

Μάρκου υπάρχει μια επιστολή, που έχει ιδιαίτερη 
σημασία για τον Πάρη. Του την έστειλε από τη 
Σχολή Πεζικού στη Χαλκίδα, όπου βρισκόταν για 
εκπαίδευση. Ο Πάρης ήταν ακόμη παιδί. 
Δεν είναι, όπως λέει, μια επιστολή με μεγάλες 

κουβέντες. 
Είναι ένας πατέρας που γράφει στο παιδί του 

και το συμβουλεύει να μην ταλαιπωρεί τη μητέρα 
του, να είναι υπάκουο και να την ακούει. 

«Όταν τη διαβάζω, δεν βλέπω τον αξιωματικό ή 
τον ήρωα. Ακούω τον πατέρα μου να μου μιλά». 
Η οικογένεια διατηρεί επίσης τη στολή, το ξίφος 

και το πηλήκιό του Τάσου Μάρκου. 
Όμως, η επιστολή είναι διαφορετική. 
«Είναι δική του και είναι γραμμένη για μένα». 
 
«Αυτό που λείπει είναι η αλήθεια για 

την τύχη του» 
Ο Πάρης Μάρκου αναγνωρίζει ότι ο πατέρας 

του έχει τιμηθεί από την Κυπριακή Δημοκρατία, 
την Ελλάδα, την Εθνική Φρουρά και την κοινω-
νία. 

«Θα ήμουν άδικος αν δεν το αναγνώριζα. Η οι-
κογένειά μας είναι ευγνώμων γι’ αυτό». 
Υπάρχει, όμως, κάτι που παραμένει πάνω από 

κάθε τιμή, λέει στο Κυπριακό Πρακτορείο Ειδή-
σεων. 

«Αυτό που λείπει είναι το πιο σημαντικό. Η αλή-
θεια για την τύχη του». 
Όσο ο Τάσος Μάρκου παραμένει αγνοούμενος, 

καμία τιμή και κανένα μνημείο δεν μπορούν, όπως 
λέει, να κλείσουν την πληγή. 

«Η πολιτεία πρέπει να συνεχίσει να αναζητά 
απαντήσεις, όχι μόνο για τον Τάσο Μάρκου, αλλά 
για κάθε αγνοούμενο και κάθε οικογένεια που πε-
ριμένει». 
Ο ίδιος θεωρεί εξίσου σημαντικό οι νέες γενιές 

να γνωρίσουν ποιος ήταν ο Τάσος Μάρκου και 
γιατί έκανε τις επιλογές που έκανε. 
Να μην γνωρίζουν μόνο το όνομά του από έναν 

δρόμο, ένα στάδιο, έναν ανδριάντα ή ένα στρατό-
πεδο. Να γνωρίζουν τον άνθρωπο. 

«Η ουσιαστικότερη τιμή προς όσους αγωνίστη-
καν και υπέφεραν για αυτόν τον τόπο είναι να μην 
παραδώσουμε στις επόμενες γενιές τις διαιρέσεις 
του χθες, αλλά την προοπτική ενός καλύτερου αύ-
ριο». 

 
«Η ιστορία δεν πρέπει να γίνεται ερ-

γαλείο μίσους» 
Απευθυνόμενος στους νέους, που δεν έζησαν 

τα γεγονότα του 1974, ο Πάρης Μάρκου τους καλεί 
να διαβάσουν, να ρωτήσουν και να μάθουν. 
Όχι μέσα από τον φανατισμό. 
«Η ιστορία δεν πρέπει να γίνεται εργαλείο μί-

σους. Πρέπει να μας βοηθά να καταλαβαίνουμε 
τα λάθη μας και να μην τα επαναλαμβάνουμε», 
αναφέρει. 
Το 1974, σημειώνει, δεν είναι ένα μακρινό γε-

γονός που αφορά μόνο τη γενιά του. 
Η κατοχή, οι πρόσφυγες, οι εγκλωβισμένοι και 

οι αγνοούμενοι εξακολουθούν να αποτελούν μέρος 
της ζωής του τόπου. 

«Να κοιτάζουν μπροστά, αλλά να ξέρουν τι έχει 
προηγηθεί. Να μη θεωρούν την ελευθερία και τη 
δημοκρατία δεδομένες». 
Και, ως πρώην στρατιωτικός, στέλνει ακόμη ένα 

μήνυμα. Ότι η ευθύνη για τον τόπο δεν ανήκει 
μόνο στους πολιτικούς, αλλά ανήκει σε όλους. 

«Ένας λαός που δεν γνωρίζει την Ιστορία του 
δεν έχει μνήμη. Ένας λαός, όμως, που μένει κα-
θηλωμένος σε αυτήν, χωρίς να αντλεί διδάγματα 
και χωρίς να σχεδιάζει το μέλλον του, κινδυνεύει 
να βαδίζει χωρίς πυξίδα. Χρειαζόμαστε ενότητα, 
κοινό προσανατολισμό και ένα σοβαρό σχέδιο για 
το αύριο. Γιατί η ουσιαστικότερη τιμή προς όσους 
αγωνίστηκαν και υπέφεραν για αυτόν τον τόπο εί-
ναι να μην παραδώσουμε στις επόμενες γενιές τις 
διαιρέσεις του χθες, αλλά την προοπτική ενός κα-
λύτερου αύριο», είπε. 

 
...συνέχεια από σελ. 9

«Πατέρα, μου έλειψες σε όλη μου τη ζωή» 
Εκ βαθέων συνέντευξη στο ΚΥΠΕ με τον Πάρη Μάρκου, γιο του ήρωα Τάσου Μάρκου

ΚΥΠΕ - Έμιλη Λάμπρου

Προτομές των ηρώων Τάσου Μάρκου, Χρήστου Φώτη και Ανδρέα Αρέστη, στον χώρο του 
Τύμβου Μακεδονίτισσας. Tα αποκαλυπτήρια έγιναν τον Ιούλιο του 2024 σε επιμνημόσυνη δέηση 

υπέρ των πεσόντων Αξιωματικών και Οπλιτών κατά την τουρκική εισβολή του 1974. 
Σημειώνεται ότι οι τρεις ήρωες, προήχθησαν επ’ ανδραγαθία στο βαθμό του Αντιστράτηγου, 
κατόπιν απόφασης του Υπουργικού Συμβουλίου στις 27 Μαΐου 2022. (Photo: PIO Cyprus)

Ως παιδί έβλεπα μόνο 
τη δύναμη. Ως ενήλικας 
κατάλαβα το βάρος“
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...συνέχεια από σελ. 12 
 
 
«Πατέρα, μου έλειψες σε όλη μου τη 

ζωή» 
Στο τέλος της συνομιλίας με το ΚΥΠΕ, η συζή-

τηση μας με τον Πάρη Μάρκου γίνεται πιο προ-
σωπική. Τον ρωτούμε αν μπορούσε σήμερα να 
πει στον πατέρα του μόνο μία φράση, ποια θα 
ήταν; 

Ο Πάρης Μάρκου δεν χρειάζεται χρόνο για να 
απαντήσει. 

«Πατέρα, μου έλειψες σε όλη μου τη ζωή. Ελ-
πίζω να στάθηκα αντάξιος του ονόματός σου. Λυ-
πάμαι που δεν γνώρισες τα παιδιά μου». 

Και αν ο Τάσος Μάρκου μπορούσε να του απα-
ντήσει; 

Εδώ ο Πάρης διστάζει. 
Δεν θέλει να βάλει λόγια στο στόμα του ανθρώ-

που που έχασε τόσο μικρός. 
«Δεν ξέρω. Και, για να είμαι ειλικρινής, διστάζω 

να βάλω λόγια στο στόμα του. Δεν ήταν άνθρωπος 
των μεγάλων δηλώσεων». 

Ίσως, όμως, να του έλεγε να φροντίζει την οι-
κογένειά του, να έχει το κεφάλι ψηλά και να κάνει 
το καθήκον του χωρίς να περιμένει ανταλλάγματα. 

Και ίσως, λέει, να του ζητούσε να μη μιλά μόνο 
για εκείνον, αλλά «να μιλά για όλους τους αγνο-
ουμένους και για όλες τις οικογένειες που ακόμη 
περιμένουν». 

Γιατί, τελικά, πίσω από κάθε αγνοούμενο υπάρ-
χει μια οικογένεια. Υπάρχει μια μητέρα που περί-
μενε. Ένα παιδί που μεγάλωσε χωρίς απαντήσεις. 
Μια θέση που έμεινε κενή. Και μια πόρτα που, 
για χρόνια, μπορεί να άνοιγε ξανά μόνο στη φα-
ντασία. 

Για τον κόσμο, ο Τάσος Μάρκου είναι ο ήρωας. 
Για την Ιστορία είναι ένα σύμβολο του καθήκοντος 
και της προσφοράς. 

Για τον Πάρη Μάρκου, όμως, είναι ο άνθρωπος 

που θυμάται με τη στολή μέσα στο σπίτι. Ο πατέ-
ρας που τον έκανε να αισθάνεται ασφαλής. Ο άν-
θρωπος που του έγραψε μια μικρή επιστολή από 
τη Χαλκίδα. Ο άνθρωπος που δεν πρόλαβε να 
γνωρίσει τα παιδιά του. Και πάνω απ’ όλα, ο πα-
τέρας που δεν γύρισε ποτέ. 

Και ίσως αυτή να είναι η πιο συγκλονιστική 
πλευρά της ιστορίας του Τάσου Μάρκου: ότι πίσω 
από τον ήρωα υπάρχει ένας γιος, που περισσό-
τερα από πενήντα χρόνια μετά την εισβολή, δεν 
ζητά τίποτε περισσότερο από αυτό που περιμέ-
νουν όλες οι οικογένειες των αγνοουμένων. Την 
αλήθεια. 

Μέχρι τότε, ο Τάσος Μάρκου παραμένει αγνο-
ούμενος. Αλλά για τον γιο του θα παραμένει πά-
ντοτε κάτι ακόμη πιο βαθύ από έναν ήρωα. 

Ο πατέρας του. 
 
 

Ποιος είναι ο ηρωικός 
ταγματάρχης 
Τάσος Μάρκου 

 
Ο Τάσος Μάρκου (1936–1974) είναι ένας από 

τους πιο εμβληματικούς ήρωες της σύγχρονης κυ-
πριακής ιστορίας, γνωστός για τη δράση του στον 
αγώνα της ΕΟΚΑ (1955-1959) και την απαράμιλλη 
ανδρεία που υπέδειξε κατά τη διάρκεια της τουρ-
κικής εισβολής στην Κύπρο το 1974. Γεννήθηκε 
στο Παραλίμνι το 1936. Εντάχθηκε νωρίς στον 
απελευθερωτικό αγώνα της ΕΟΚΑ εναντίον της 
αγγλικής αποικιοκρατίας, αναλαμβάνοντας σημα-
ντική δράση ως τομεάρχης στην περιοχή Κυθρέας. 
Μετά το τέλος του αγώνα της ΕΟΚΑ, πήγε στην 
Αθήνα όπου σπούδασε στη Στρατιωτική Σχολή 
Ευελπίδων, από την οποία αποφοίτησε ως Αξιω-
ματικός. 

 
Η Δράση του στην Εθνική Φρουρά 
Με την επιστροφή του στην Κύπρο, κατατά-

χθηκε στην νεοσύστατη Εθνική Φρουρά. Ήταν 
γνωστός για το υψηλό φρόνημα, τη στρατιωτική 
του κατάρτιση και την αφοσίωσή του στην υπερά-
σπιση της Κυπριακής Δημοκρατίας. 

 
Η αντίσταση στο προδοτικό πραξικόπημα 
Ο Ταγματάρχης Τάσος Μάρκου, ως επιφανής 

αξιωματικός του Κυπριακού Στρατού και ήρωας 
της Κύπρου, τάχθηκε απερίφραστα εναντίον του 
προδοτικού πραξικοπήματος της 15ης Ιουλίου 
1974, υπερασπιζόμενος τη συνταγματική νομιμό-
τητα και τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας, Αρχιεπί-
σκοπο Μακάριο Γ΄. 

Το πρωί της 15ης Ιουλίου 1974, όταν εκδηλώ-
θηκε το πραξικόπημα της χούντας και της ΕΟΚΑ 
Β΄, ο Τάσος Μάρκου βρισκόταν στη Λευκωσία. 
Μόλις αντιλήφθηκε την επίθεση των πραξικοπη-
ματιών, έσπευσε αμέσως στην Αρχιεπισκοπή, ένα 
από τα κύρια προπύργια αντίστασης. Συμμετείχε 
ενεργά και καθοδηγητικά στην οργάνωση της ένο-
πλης άμυνας του Μεγάρου της Αρχιεπισκοπής, 
μαζί με μέλη της Προεδρικής Φρουράς, αστυνο-
μικούς και δημοκρατικούς πολίτες. 

Ο Τάσος Μάρκου αρνήθηκε κατηγορηματικά να 
εκτελέσει διαταγές του χουντικού ΓΕΕΦ και να συ-

νεργαστεί με τους πραξικοπηματίες. Παρέμεινε 
πιστός στον όρκο του, στη δημοκρατική νομιμό-
τητα και στην προστασία της πατρίδας. 

 
Η Τουρκική Εισβολή του 1974 
Κατά τη διάρκεια της εισβολής του Αττίλα το κα-

λοκαίρι του 1974, ο Τάσος Μάρκου ανέλαβε την 
οργάνωση της αμυντικής γραμμής στη βόρεια πε-
ριοχή της Λευκωσίας και στον τομέα της Μιας Μη-
λιάς - Κυθρέας: Διοικούσε το 281 Τάγμα Πεζικού 
και στη συνέχεια το 315 Τάγμα Επιστράτευσης. 

 Κατά τη δεύτερη φάση της εισβολής (Αττίλας 
ΙΙ), οι τουρκικές δυνάμεις επιτέθηκαν με συντρι-
πτική υπεροχή αρμάτων και αεροπορίας. Ο Τάσος 
Μάρκου αρνήθηκε να εγκαταλείψει τις θέσεις του, 
προσπαθώντας να συγκρατήσει την προέλαση 
του εχθρού και να καλύψει την υποχώρηση των 
ανδρών του. 

 
Η Εξαφάνιση 
Η τελευταία φορά που επικοινώνησε μέσω 

ασυρμάτου με το ΓΕΕΦ ήταν το απόγευμα της 
15ης Αυγούστου 1974, δηλώνοντας ότι θα παρέ-
μενε στη θέση του να πολεμήσει. Έκτοτε τα ίχνη 
του χάθηκαν στην περιοχή μεταξύ Μιας Μηλιάς 
και Κυθρέας. 

Θεωρείται αγνοούμενος πολέμου, αν και για τον 
κυπριακό ελληνισμό είναι ένας διαχρονικός ήρωας 
και σύμβολο αυτοθυσίας. Μετά την εξαφάνισή του, 
προήχθη τιμητικά στον βαθμό του Αντιστράτηγου. 

Eις μνήμην της 
Λέλλας Μάρκου 
Θεοδώρου, 

η οποία απεβίωσε 
στις 11 Φεβρουαρίου 

2024. 
Η Λέλλα ήταν ξάδελφη 
του Τάσου Μάρκου.

ΚΥΠΕ - Έμιλη Λάμπρου
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Οι  τελευταίες εξελίξεις σχετικά 
με την επιδρομή των ΗΠΑ στο 
Ιράν αναδεικνύουν πιο ξεκάθαρα 
από ποτέ τη στρατηγική ήττα των 
Ιμπεριαλιστών στην περιοχή. Από 
τους κόλπους του κόμματος των 
Ρεπουμπλικάνων θεωρούν ότι οι 
ΗΠΑ έχουν εγκλωβιστεί. 
Όσο περνά ο καιρός τόσο οι δη-

λώσεις Τραμπ είναι μπερδεμένες και αντιφατικές. 
Μπορεί ακόμα και στην ίδια δήλωση του να μιλά 
για ειρήνη αλλά και ολοκληρωτικό πόλεμο. 
Τον Ιούνιο του 2026 υπογράφηκε μνημόνιο για 

τη λήξη του πολέμου, αλλά η κατάσταση από τότε 
συνεχώς χειροτερεύει.  
Πρόσφατες αποκαλύψεις δείχνουν ότι απειλές 
που υπάρχουν από τους Ιρανούς για τη ζωή του 
Τραμπ είναι μια υπαρκτή κατάσταση. Στο πρό-
σφατο ταξίδι του από τη σύνοδο του ΝΑΤΟ, ανα-
γκάστηκε να φυγαδευτεί κρυφά μέσα σε ένα φορ-
τηγό τροφοδοσίας προκειμένου να αλλάξει 
αεροπλάνο, λόγω πληροφοριών για επικείμενη πυ-
ραυλική επίθεση στο Air Force One, το αεροπλάνο 
του Τραμπ. 
Σε συνέντευξή του στο Real America's Voice, δή-

λωσε ότι οι Ιρανοί είναι «ύπουλοι διαπραγματευτές» 
αλλά ο ίδιος ελέγχει τα πάντα. «Απλά προχωράμε 
και βλέπουμε πόσο χάλια τα πάνε... Ελέγχουμε τα 
λεφτά τους, είμαι ο τραπεζίτης τους». 
Απαντώντας στα αιτήματα του Ιράν για αποζη-

μιώσεις, ο Τραμπ δήλωσε ότι οι ΗΠΑ θα ζητήσουν 
αναδρομικές αποζημιώσεις από το Ιράν για όλους 
τους Αμερικανούς στρατιώτες που σκοτώθηκαν τις 
τελευταίες δεκαετίες, αλλά και για τους Ιρανούς δια-
δηλωτές που έχασαν τη ζωή τους σε εγχώριες δια-
δηλώσεις τα τελευταία 50 χρόνια.  
Ενώ πριν από λίγες εβδομάδες απειλούσε να 

«εξαλείψει ολοκληρωτικά» το Ιράν με 1.000 έτοι-
μους πυραύλους, σε πρόσφατη συνέντευξή του 
στο Axios δήλωσε ότι «το παίρνουμε πιο χαλαρά, 
ελπίζοντας ότι η οικονομική πίεση θα λυγίσει την 
Τεχεράνη». 
Όταν πιέστηκε από τις αναφορές ότι ο αμερικανι-

κός στρατός ξεμένει από πυραύλους ακριβείας 
λόγω του πολέμου, ο Τράμπ υποστήριξε ότι η κα-
τάσταση έχει ξεφύγει διότι ο προκάτοχός, Τζον 
Μπάιντεν, «έδωσε 300 δισεκατομμύρια δολάρια σε 
όπλα στην Ουκρανία». 
Η στάση του Ιράν έναντι των ΗΠΑ σκληραίνει όσο 

περνά ο καιρός παρόλες τις επανειλημμένες δη-
λώσεις Τραμπ ότι είναι οι απόλυτοι νικητές. Ο πλή-
ρης έλεγχος που έχουν επιβάλει στα Στενά του Ορ-
μούζ, κάτι που ούτε σαν σκέψη είχε περάσει από 
τα μυαλά τους πριν την ιμπεριαλιστική επιδρομή, 
αποτελεί ένα πραγματικό «πυρηνικό» όπλο.  
Ο νέος επικεφαλής του Εθνικού Συμβουλίου 

Ασφαλείας του Ιράν, Μοχσέν Ρεζαΐ, ξεκαθάρισε ότι 
τα Στενά του Ορμούζ δεν πρόκειται να ανοίξουν αν 
οι ΗΠΑ δεν τερματίσουν τον πόλεμο (συμπεριλαμ-
βανομένων των μετώπων σε Γάζα και Λίβανο), δεν 

άρουν τον ναυτικό αποκλεισμό, δεν ξεπαγώσουν 
τα ιρανικά περιουσιακά στοιχεία και δεν καταβάλουν 
πολεμικές αποζημιώσεις. 
Ο Ανώτατος Ηγέτης του Ιράν, Μοτζταμπά Χαμενεΐ, 
πολύ πρόσφατα τοποθέτησε σε καίριες θέσεις της 
ιεραρχίας αποκλειστικά σκληροπυρηνικά στελέχη 
που τάσσονται υπέρ της συνέχισης του πολέμου 
και απορρίπτουν κάθε διαπραγμάτευση. Και αυτή 
ακριβώς τη στιγμή ο Τραμπ δήλωνε ότι, «Οι Ηνω-
μένες Πολιτείες έχουν τον απόλυτο έλεγχο των Στε-
νών του Ορμούζ. ΝΟΜΙΖΩ ΟΤΙ ΘΑ ΤΟΝ ΔΙΑΤΗ-
ΡΗΣΟΥΜΕ! Ο ναυτικός μας αποκλεισμός 
αποκαλείται από όλους ως «ΑΤΣΑΛΙΝΟ ΤΟΙΧΟΣ» 
και το Ιράν δεν μπορεί να κάνει τίποτα για αυτό. 
Δεν έχουν πολεμικό ναυτικό, δεν έχουν πολεμική 
αεροπορία, οι εναπομείναντες στρατιώτες τους είναι 
απλήρωτοι, οι Φρουροί της Επανάστασης έχουν 
αποδεκατιστεί και τρέπονται σε φυγή, ενώ η «ηγε-
σία» τους είναι, στην καλύτερη περίπτωση, αβέ-
βαιη!. Δεν έχουν χρήματα - η χώρα τους είναι κατε-
στραμμένη. Το μόνο που τους έχει απομείνει είναι 
οι ΨΕΥΔΕΙΣ ΕΙΔΗΣΕΙΣ και ο ΠΛΗΘΩΡΙΣΜΟΣ στο 
300%, ο οποίος συνεχίζει να επιδεινώνεται! Το Ιράν 
είναι πλέον μόνο λόγια και καθόλου πράξεις - Δεν 
είναι πια ο νταής της Μέσης Ανατολής. Δόξα στον 
Αλλάχ!» 
Δεν πρέπει να περνά απαρατήρητο ότι την ίδια 

στιγμή που ο Τραμπ κάνει δηλώσεις όπως η πιο 
πάνω, ο όρος των Αμερικανών για  εξάλειψη των 
πυρηνικών δυνατοτήτων του Ιράν, περνά όλο και 

περισσότερο στις υποσημειώσεις. 
Στους δρόμους της Τεχεράνης έχουν αναρτηθεί 

τεράστιες αφίσες που γράφουν στα αγγλικά και τα 
φαρσί «Θα σκοτώσουμε τον Τραμπ». 
Ο Μοχαμάντ Μπαγκέρ Ζολγκάντρ (γραμματέας 

του Συμβουλίου Ασφαλείας) αποκάλεσε τον Τράμπ 
«παραληρηματικό» (delusional), τονίζοντας ότι ηγεί-
ται μιας  χώρας με μόλις 250 χρόνια ιστορίας που 
προσπαθεί μάταια να απειλήσει έναν πολιτισμό χι-
λιάδων ετών. 
Μετά την αποκάλυψη ότι οι αμερικανικές υπηρε-

σίες τοποθέτησαν αντιαεροπορικά συστήματα πυ-
ραύλων Avenger για να προστατεύσουν το ιδιωτικό 
θέρετρο γκολφ του Τραμπ, η ιρανική διπλωματία 
σχολίασε τα ακόλουθα: «κουβαλάει πυραύλους για 
να αμυνθεί απέναντι σε μπαλάκια του γκολφ». 
Οι Ιρανοί που πριν την ιμπεριαλιστική επιδρομή 

φαίνονταν καθόλα υποταγμένοι, είχαν δεχτεί ελέγ-
χους για τα πυρηνικά και φαίνονταν στην κατά-
σταση ενός επαίτη, σήμερα απαντούν στα ίσα και 
απειλούν. 
Μια νέα εποχή ανοίγεται, στην οποία οι Ιμπερια-

λιστές έχουν χάσει τη δυνατότητα ελέγχου του πλα-
νήτη. Θεοκρατικά καθεστώτα όπως αυτό του Ιράν 
δεν θα έχουν το στήριγμα της ιμπεριαλιστικής βαρ-
βαρότητας για να γίνονται ανεκτά από τους λαούς 
τους. Οι λαοί πιο εύκολα από ποτέ θα ζητήσουν δι-
καιώματα και ελευθερία. 

Διευρύνεται η Στρατηγική ήττα των Αμερικανών 

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Στο γύρισμα της μέρας 
καθώς των πέτρινων χρόνων η καταχνιά   

καταβροχθίζει τα σώματα 
και πριονίζει του καμάτου τα κορμιά, 

θα λάμψει ο νους.                                                                     
Κι η φώτιση του πνεύματος                                 

θα θελήσει να σκίσει 
τα σκοτάδια της εξαθλίωσης, 
να χαράξει νέες πορείες, 

να δακτυλοδείξει τ’ όνειρο… 
 

Οι Κολασμένοι, 
οι δικοί μας Χριστοί και Άγιοι, 
μπροστάρηδες και μάστοροι 

της νιας ζωής, 
θα γυρίσουν του Ήλιου τον Τροχό 

με νύχια και με γόνυ. 
Για να λάμψει αδέλφια ο Ήλιος, 
να πυρσώσει τις καρδιές, 

να πλάσει το νέο Άνθρωπο… 
  

Οι άνθρωποι δεν ξεχωρίζουνται πια 
σε Έλληνες και Τούρκους 
  για ν΄αλληλοτρώγονται 

για τα μεγαλεία των πατρίδων τους, 
  αλλά σε φτωχούς και πλουτοκράτες, 

  και θα γίνουμε οι κήρυκες της αγάπης 
και της ενώσεως όλων των φτωχών 

  για την ομαδική επιδίωξη 
των συμφερόντων των. 

 
Οι κατηγόριες και οι “ντροπές”, 

ντόπιων και ξένων, 
φτερά στον άνεμο μπρος στο πάθος 

των πρώτων κομμουνιστών… 
Πρώτα στον καφενέ της Λεμεσού 
κι έπειτα στο κατώγι της Σκαρίνου 

το φοβερό το κοιλοπόνι θα δώσει καρπό. 
Και μπρος να δώσουν γύρα οι ιδέες 

και μπρος το αντιπάλεμα 
με της ψυχής το φοβερό σκοτάδι. 

  
Να μαζευτούν οι άνθρωποι, 

να μερέψουν, να γίνουν μια γροθιά, 
να διώξουν το δυνάστη, 
μέσα τους κι έξω τους… 
Ν΄ανθρωπέψουν… 

Στον πηγεμό στο δρόμου του Καλού,                                     

λεπτοί και λυγερόκορμοι,                                    
πανηγυριώτες πρώτοι, οι νιοι κι οι νιες, 
στο σμίξιμο με τη χαρά, τη γνώση, 

στον τρυγητό του Ωραίου 
και του Όμορφου και του Ευγενικού. 
Θαμώνες στης μήτρας τα νέα σπίτια, 
που θα φυτρώσουν απ΄άκρου σ΄άκρη 

να σκελετώσουν την ιδέα, 
να σμιλέψουν τις ψυχές, 

να ζωντανέψουν τ΄όνειρο… 
   

Κι από κοντά οι γυναίκες, 
κι οι ρεσπέρηδες 
και πιο μπροστά 

οι φωτισμένοι προλετάριοι, 
με τα σκαμμένα πρόσωπα. 
Στα ροζιασμένα χέρια τους 

αναπαύεται το χτες και το αύριο, 
στα μπράτσα τους νανουρίζουν 
τα απορημένα παιδιά τους. 

  
Τι θαρρείς πατέρα θέλει ο άνθρωπος; 

Λίγο ψωμί, λίγο κρασί 
και κάμποσα αστέρια 

να του δείχνουν το δρόμο… 
Σάμπως να θέλει πολέμους; 
Τι να τους κάνει τους πολέμους 

ο άνθρωπος; 
   

Οι φτωχοί και οι αποδιωγμένοι…                              
Πώς ανδρώθηκαν Θε μου;                                   
Και ζητάν τη δικαίωση 

μέσα απ΄τις φυλακές και τις εξορίες 
οι ξυπόλυτοι και οι ρακένδυτοι. 

Και αντέχουν μες στην αναβροχιά… 
Και θα αυξηθούν και θα πληθυνθούν 

και θα ριζώσουν 
και θα δικαιωθούν και θα βγουν 
απ΄τα κακοτράχαλα μονοπάτια 

και θα πορπατήσουν 
στους δρόμους τους πλατιούς 

και τους λαμπερούς… 
Και θα τους μπιστευτεί ο λαός 

και θ΄αποδειχτούν 
άξιοι της ευθύνης και του καθήκοντος. 
Και θα τους ζηλέψει ο Χάροντας 
και θα λυσσομανήσουν οι άνεμοι 
και θα λυσσάξουν οι Οχτροί…

Για τα 100 χρόνια 
του τιμημένου ΚΚΚ-ΑΚΕΛ

Γράφει ο Ευρωβουλευτής Γιώργος Γεωργίου 

Η κατάλυση της Κυπριακής Δημο-
κρατίας, με βάση τις ιστορικές πηγές 
που υπάρχουν, εκπονήθηκε στις ΗΠΑ 
μετά τις δικοινοτικές συγκρούσεις του 
1963-64. Αυτό εκφράσθηκε μέσω του 
Σχεδίου Άτσεσον το 1964. Μετά που 
απορρίφθηκε το σχέδιο  ένωσης με 
την Ελλάδα, την Καρπασία να είναι 
τουρκική βάση, με τουρκοκυπριακά  
καντόνια, που συνολικά (μαζί με την 
Καρπασία) έφταναν το 25-27 % του 
κυπριακού εδάφους, είχε δηλώσει τον 
Σεπτέμβριο του 1964 ότι « Η καλύτερη 

λύση για το πρόβλημα της Κύπρου είναι η διχοτόμηση. 
Και σας λέγω πως, αν είχα στη διάθεσή μου τον έκτο 
στόλο, θα μπορούσα να το λύσω ακόμα και αύριο». 

 Τόσο ωμά δηλαδή το είπε. Υπάρχουν βέβαια ακόμη 
άνθρωποι που λένε ότι εκείνο το σχέδιο ήταν μεγάλη 
χαμένη ευκαιρία και όποια ιστορική πηγή και αν τους 
παρουσιάσεις και έστω και αν τα λένε οι ίδιοι….ατού οι 
γαβρίληδες… Άστε που τελικά το σχέδιο είχε απορριφθεί 
και από την Ελλάδα και από την Τουρκία για διαφορετι-
κούς λόγους… 
Άλλη μια απόδειξη είναι η μαρτυρία του Βρετανού αξιω-

ματικού του Ναυτικού, Martin Packard. Ως σύνδεσμος 
και αξιωματικός ειρηνευτικής δύναμης, ο Packard είχε 
καταφέρει το 1964 να αποκαταστήσει την επικοινωνία 
μεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων, σχεδιάζο-
ντας την επιστροφή των εκτοπισμένων στα χωριά τους. 
Ωστόσο ο  George Ball αναπληρωτής υπουργός Εξω-
τερικών των ΗΠΑ, απεσταλμένος του Προέδρου των 
ΗΠΑ στην Κύπρο ενημερώθηκε από τον Packard για 
τις προσπάθειες συμφιλίωσης που κατέβαλλε. Ο  
George Ball χτύπησε τον Packard χαϊδευτικά στην πλάτη 
λέγοντάς του: “Very impressive, but you’ve got it all 
wrong, son. Hasn’t anyone told you that our objective 
here is partition, not reintegration?” «Πολύ εντυπωσιακό 
το έργο σου, νεαρέ. Δεν έχεις προφανώς ενημερωθεί ότι 
στόχος μας εδώ είναι η διχοτόμηση και όχι η 
επανένωση/συμφιλίωση;». 
Όπως και το 1964 έτσι και το 1974 στόχος των Αμερι-
κανών ήταν η διχοτόμηση. Για να επιτευχθεί όμως αυτό 
θα έπρεπε να πείσουν τον αρχηγό της Χούντας Ιωαν-
νίδη, τον οποίο χειριζόταν ο ελληνοαμερικανός πράκτο-
ρας της CIA Γκαστ Αβράκωτος, ότι με την ανατροπή του 
Μακάριου, οι Τούρκοι θα επέμβουν για να πάρουν ένα 
μικρό κομμάτι για να έχουν τάχα πρόσβαση στη θά-
λασσα οι Τουρκοκύπριοι… Ο Ιωαννίδης δέχτηκε αυτή 
τη διευθέτηση και προχώρησε στο πραξικόπημα.  
Αυτό επιβεβαιώνεται από το ηχητικό που δημοσίευσε 

ο Παπαχελάς πριν 5 χρόνια, όπου ακούγεται ο ίδιος ο 
Ιωαννίδης να λέει « Μα δεν την ξέρουμε τη λύση; Την 
ξέρουμε κ. πρωθυπουργέ. Αυτοί θα βγούνε στην Κυρή-
νεια. Όχι αν τους σταματήσουμε του απαντά ο Ανδρου-
τσόπουλος. Απαντά ο Ιωαννίδης. Θα τους σταματήσουμε 

μετά. Αφού πάρουν το λιμάνι και ενώσουν την Κυρήνεια 
με τη Λευκωσία τότε θα σταματήσουν. Γι’ αυτό είμαστε 
σίγουροι.»!! Ήταν ασφαλώς σίγουρος γι΄αυτό που συμ-
φώνησε. Δεν μιλά με αυτό τον τρόπο ένας άνθρωπος 
χωρίς να ήταν εξηγημένος, έτσι δεν είναι; 

•   Άλλη απόδειξη της συμφωνίας είναι ότι στις πρώτες 
ώρες της εισβολής και μέχρι τις 8.40 το πρωί (η εισβολή 
άρχισε γύρω στις τις 5 το πρωί) η διαταγή ήταν μην πυ-
ροβολείτε, κάνουν άσκηση!! Οι Τούρκοι μάλιστα αποβι-
βάζονταν σαν να ήλθαν κρουαζιέρα. Ούτε στοιχειώδη 
μέτρα δεν πήραν διότι προφανώς ήξεραν ότι δεν θα 
έβρισκαν αντίσταση. Και ασφαλώς δεν θα ήταν καθόλου 
εύκολο γι΄ αυτούς να πετύχουν αν τηρούνταν όλα τα 
υφιστάμενα σχέδια απόκρουσης εισβολής. 

•  Απόδειξη είναι και το γεγονός ότι όταν ο Ιωαννίδης 
κατάλαβε ότι τον ξεγέλασαν οι Αμερικανοί και η συμφωνία 
δεν τηρείτο κήρυξε πόλεμο και έγιναν μάλιστα και μερικές 
ενέργειες αποστολής στην Κύπρο στρατευμάτων, υπο-
βρύχιων και αεροπλάνων. Οι  Αμερικανοί όμως δεν ήλεγ-
χαν μόνο τον Ιωαννίδη. Ήλεγχαν όλη την ηγεσία της 
Χούντας και έτσι με παρεμβάσεις τους κατάφεραν μέσα 
σε λίγες ώρες όλες οι πολεμικές ενέργειες που ξεκίνησαν 
ακυρώθηκαν από τους αρχηγούς ναυτικού, αεροπορίας, 
τον Γκιζίκη κ.α.  Μέχρι και ο Πατακός επιβεβαίωσε την 
εξάρτηση της Χούντας από τη CIA, στην κατάθεση του 
ενώπιον της εξεταστικής επιτροπής. Και δεν έμειναν 
μόνο στην ακύρωση των εντολών του Ιωαννίδη. Μέσα 
σε αυτό  λίγες ώρες μετά που ο Ιωαννίδης κήρυξε πό-
λεμο κινήθηκαν οι διαδικασίες αντικατάστασης τόσο του 
ίδιου όσο και του Σαμψών στην Κύπρο!! 

•  Άλλη μία απόδειξη είναι αυτό που ακούγεται να λέει 
ο Κίσσιγκερ στο ηχητικό του Παπαχελά, ότι δεν έχουν 
κανένα λόγο οι ΗΠΑ να μην πάρουν οι Τούρκοι το ένα 
τρίτο της Κύπρου!! Ο ίδιος τα λέει τόσο ξεκάθαρα στον 
πρόεδρο Φορντ που μόλις είχε αναλάβει, μετά την πα-
ραίτηση Νίξον λόγω του σκανδάλου Γουότεργκειτ. 
Αν αυτά και εκατόν άλλα που δημοσιεύσαμε κατά και-

ρούς δεν είναι αποδείξεις άμεσης και ενεργού εμπλοκής 
των Αμερικανών τι είναι; Και ποιος λόγος υπήρχε να 
απολογηθούν επισήμως στον Πρόεδρο Κληρίδη πριν 
28 χρόνια, μέσω ενός ανώτατου αξιωματούχου, του Χόλ-
μπρουκ, λέγοντας μάλιστα ότι μάς συμπεριφέρθηκαν 
ντροπιαστικά και επαίσχυντά τη δεκαετία 1964-1974; Τι 
ήταν τα ντροπιαστικά και επαίσχυντα που έκαναν αν 
δεν ήταν αυτά που περιγράφουμε πιο πάνω και πολλά 
άλλα βέβαια σχετικά με τα πιο πάνω; 

 Υπάρχει δηλαδή περίπτωση, στην περίοδο που ο ψυ-
χρός πόλεμος ήταν στο φόρτε του, να γίνονταν όλα αυτά, 
μεταξύ δύο χωρών του ΝΑΤΟ, χωρίς την ενεργό ανά-
μειξη των Αμερικανών και να έρχονται κάποιοι σήμερα 
να λένε ότι όλα αυτά είναι θεωρίες συνωμοσίας παρου-
σιάζοντας κάποιους διπλωμάτες οι οποίοι διαφωνούσαν 
με αυτά που έγιναν, λες και οι διπλωμάτες αποφασίζουν 
πολιτική…

Οι τεκμηριωμένες αποδείξεις εμπλοκής 
των Αμερικανών στην τραγωδία της Κύπρου

Του Βάσου 
Γεωργίου
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Η περίοδος των αποτελεσμάτων των κρατικών εξε-
τάσεων GCE και GCSE είναι μια ιδιαίτερα σημαντική 
και φορτισμένη στιγμή για τους μαθητές, τους γονείς 
και τους εκπαιδευτικούς που ζουν στην Μεγάλη Βρε-
τανία. Tην περασμένη Πέμπτη, 13 Αυγούστου, ανα-
κοινώθηκαν τα αποτελέσματα των Α’ Level τα οποία 
αφορούσαν την εισαγωγή των μαθητών στα Πανεπι-

στήμια. Σήμερα Πέμπτη 20 Αυγούστου, οι ενδιαφερόμενοι θα έχουν 
στα χέρια τους κα τα αποτελέσματα των GCSE τα οποία αφορούν το 
επόμενο βήμα στην εκπαίδευση τους, δηλαδή τη συνέχιση των σπου-
δών τους στο Λύκειο ή στο Κολέγιο.  

 Μετά από μήνες προσπάθειας, αγωνίας, διαβάσματος και αναμονής, 
οι μαθητές κρατούν στα χέρια τους τους βαθμούς τους και καλούνται 
να αποφασίσουν ποιο θα είναι το επόμενο βήμα. 
Για κάποιους, τα αποτελέσματα είναι ακριβώς όπως τα περίμεναν ή 
ακόμη καλύτερα. Είναι μια στιγμή χαράς, περηφάνειας και ανακούφι-
σης. Για άλλους, όμως, μπορεί να υπάρχει απογοήτευση, άγχος ή η 
αίσθηση ότι οι κόποι τους δεν ανταμείφθηκαν όπως θα ήθελαν. Σε 
αυτές τις στιγμές είναι σημαντικό να θυμόμαστε κάτι πολύ ουσιαστικό: 
οι βαθμοί μιας εξέτασης δεν καθορίζουν την αξία, την προσωπι-
κότητα ή το μέλλον ενός ανθρώπου. 
Οι εξετάσεις αποτελούν έναν σημαντικό σταθμό στην εκπαιδευτική 
πορεία, αλλά δεν είναι ολόκληρη η πορεία. Ένας βαθμός μπορεί να 
επηρεάσει μια συγκεκριμένη επιλογή ή να κάνει έναν δρόμο πιο εύκολο 
ή πιο δύσκολο, όμως δεν σημαίνει ότι όλες οι άλλες πόρτες κλείνουν. 
Η ζωή έχει περισσότερες επιλογές από όσες μπορούμε να δούμε τη 
στιγμή που αντιμετωπίζουμε μια απογοήτευση. 
Υπάρχουν εναλλακτικές διαδρομές, διαφορετικά εκπαιδευτικά προ-
γράμματα, δυνατότητες επανεξέτασης μαθημάτων και νέες ευκαιρίες 
για να βελτιώσει κανείς τις επιδόσεις του. Υπάρχουν επίσης επαγγελ-
ματικές και εκπαιδευτικές κατευθύνσεις που μπορεί να ταιριάζουν πε-
ρισσότερο στις ικανότητες, στα ενδιαφέροντα και στην προσωπικότητα 
ενός μαθητή. 
Το σημαντικό είναι να μην παίρνουμε αποφάσεις μέσα στον πανικό 
της στιγμής. Αν τα αποτελέσματα δεν ήταν αυτά που περιμέναμε, χρει-
άζεται πρώτα να τα αξιολογήσουμε ψύχραιμα και να ενημερωθούμε 
για τις διαθέσιμες επιλογές. Μια συζήτηση με τους εκπαιδευτικούς, τους 
συμβούλους επαγγελματικού προσανατολισμού ή τους ανθρώπους 
που γνωρίζουν καλά το εκπαιδευτικό σύστημα μπορεί να βοηθήσει ση-
μαντικά. 
Παράλληλα, οι γονείς έχουν έναν πολύ σημαντικό ρόλο. Το παιδί που 
απογοητεύτηκε από τα αποτελέσματά του δεν χρειάζεται περισσότερη 
πίεση ή συγκρίσεις με συμμαθητές και φίλους. Χρειάζεται στήριξη, κα-

τανόηση και ενθάρρυνση. Η φράση «δεν τα κατάφερες» μπορεί να 
πληγώσει, ενώ η φράση «ας δούμε μαζί τι μπορούμε να κάνουμε από 
εδώ και πέρα» μπορεί να αλλάξει ολόκληρη την προοπτική ενός νέου 
ανθρώπου. 
Δεν πρέπει, επίσης, να ξεχνάμε ότι η επιτυχία δεν έχει την ίδια μορφή 
για όλους. Για έναν μαθητή μπορεί να σημαίνει την είσοδο σε ένα συ-
γκεκριμένο πανεπιστήμιο. Για έναν άλλον μπορεί να σημαίνει την από-
κτηση μιας πρακτικής δεξιότητας, την επιλογή μιας επαγγελματικής 
εκπαίδευσης ή την ανακάλυψη ενός τομέα στον οποίο πραγματικά αι-
σθάνεται δημιουργικός και χρήσιμος. 
Η κοινωνία συχνά δίνει υπερβολική σημασία στους αριθμούς και 
στους βαθμούς. Ένας υψηλός βαθμός είναι αναμφίβολα σημαντικός 
και αξίζει να γιορτάζεται. Δεν είναι, όμως, το μοναδικό μέτρο της προ-
σπάθειας ή της μελλοντικής επιτυχίας. Υπάρχουν άνθρωποι που δεν 
είχαν τις καλύτερες σχολικές επιδόσεις και αργότερα διέπρεψαν στον 
επαγγελματικό ή προσωπικό τους χώρο. Η επιμονή, η εργατικότητα, 
η δημιουργικότητα, η αυτοπεποίθηση, η συνεργασία και η ικανότητα 
να μαθαίνουμε από τα λάθη μας είναι εφόδια που δεν αποτυπώνονται 
πάντα σε ένα αποτέλεσμα εξετάσεων. 
Αξίζει, λοιπόν, να βλέπουμε τα αποτελέσματα ως πληροφορία και 

όχι ως ετυμηγορία. Μας δείχνουν πού βρισκόμαστε αυτή τη στιγμή 
και ίσως τι χρειάζεται να βελτιώσουμε. Δεν μας λένε πού θα βρισκόμα-
στε σε πέντε ή δέκα χρόνια. 
Σε όσους πέτυχαν τους στόχους τους, αξίζουν θερμά συγχαρητήρια. 
Η επιτυχία τους είναι αποτέλεσμα προσπάθειας και αφοσίωσης και 
πρέπει να τη χαρούν. Σε όσους, όμως, δεν πήραν τα αποτελέσματα 
που περίμεναν, αξίζει ένα διαφορετικό μήνυμα: μην τα παρατήσετε. 
Μια αποτυχία δεν είναι το τέλος. Μπορεί να είναι μια ευκαιρία για επα-
νεκτίμηση, αλλαγή πορείας και μια νέα αρχή. 
Η ζωή δεν είναι μία μόνο εξέταση και δεν υπάρχει ένας μοναδικός 
δρόμος προς την επιτυχία. Κάθε νέος άνθρωπος έχει διαφορετικά χα-
ρίσματα, διαφορετικές δυνατότητες και διαφορετικό χρόνο για να ανα-
καλύψει τον δρόμο που του ταιριάζει. 
Ας κρατήσουμε, λοιπόν, από αυτή την περίοδο ένα απλό αλλά ση-
μαντικό μήνυμα: ένα αποτέλεσμα μπορεί να αλλάξει ένα σχέδιο, 
αλλά δεν χρειάζεται να αλλάξει ένα όνειρο. Οι ευκαιρίες δεν τελει-
ώνουν με την ανακοίνωση των βαθμών. Αντίθετα, πολλές φορές από 
εκεί ξεκινά ένα καινούριο κεφάλαιο. 
Γιατί μια εξέταση τελειώνει. Οι ευκαιρίες, όμως, συνεχίζονται.  
 
(Αφιερωμένο στον αγαπημένο μου Αντρέα, που περιμένει σή-
μερα με πολλή αγωνία τα αποτελέσματα των GCSE στα Ελλη-
νικά). 

Τα αποτελέσματα των GCE και GCSE 
δεν καθορίζουν το μέλλον

Η ελπίδα δεν χάθηκε ακόμα. Η ελπίδα 
είναι οι φωνές που επιμένουν. 

 
52 χρόνια μετά την τουρκική εισβολή και κατοχή, η 
Κύπρος παραμένει ένα νησί μοιρασμένο στα δύο. Το 
«τότε» ζει ακόμα στις μνήμες του ξεριζωμού και της 

απώλειας, ενώ το «τώρα» καθρεφτίζεται στη σιωπή της γραμμής αντι-
παράθεσης και στην αγωνία για δικαίωση και επανένωση. 
Το «τότε»… είναι η σκιά της Εισβολής το καλοκαίρι του '74: Σειρήνες, 
φωτιές και μαύρος καπνός πάνω από τον Πενταδάκτυλο. Ο ξεριζω-
μός, οι άνθρωποι με ένα μπόγο στο χέρι, να αφήνουν τα πατρικά τους 
σπίτια κοιτώντας πίσω με δάκρυα.  
Η προσφυγιά είναι οι σκηνές, πρόχειρα παραπήγματα και η πρώτη 
παγωμένη νύχτα μακριά από τις πατρογονικές εστίες. Η απουσία είναι 
τα άδεια καθίσματα στο τραπέζι, οι αγνοούμενοι και οι φωτογραφίες 
στα ράφια με λουλούδια που μαράθηκαν.  
Το «τώρα» είναι η μνήμη και η πραγματικότητα. Ο χρόνος που κύ-
λησε. Μισός αιώνας και δύο χρόνια πέρασαν, αλλά η πληγή παραμέ-
νει ανοιχτή. Το συρματόπλεγμα, τα φυλάκια, οι απαγορευμένες 
πόλεις-φάντασμα και τα συρματοπλέγματα που κόβουν τη Λευκωσία 
στα δύο. Η φθορά είναι τα κατεχόμενα χωριά που αλλοιώνονται, οι 
μνήμες που ξεθωριάζουν για τους νεότερους. Η ελπίδα είναι οι φωνές 
που επιμένουν, οι καρδιές που δεν συνηθίζουν τη σκλαβιά και η προσ-
δοκία μιας ελεύθερης πατρίδας.  

Μισός Αιώνας Σιωπή. Το χώμα δεν ξέχασε. Φυλάει ακόμα στα 
σπλάχνα του το μολύβι και το αίμα εκείνου του Ιούλη. Στέκουν τα σπί-
τια στην Αμμόχωστο με τα παράθυρα ορθάνοιχτα στη θάλασσα, να 
καρτερούνε χέρια που δεν θα ξαναρθούν, να ακούσουν βήματα που 
χάθηκαν στα μονοπάτια του χρόνου. Πενήντα δύο χρόνια. Ένας ολό-
κληρος αιώνας ανθρώπινου πόνου μετρημένος σε συρματοπλέγματα. 
Το «τότε» είναι οι άνθρωποι της Κερύνειας, του Δικώμου… και του 
Συγχαριού, της Μόρφου του Ξερού και της Πεντάγιας, του Τρικώμου 
του Λευκονίκου και της Καρπασίας. Δεν είναι μια ιστορία σε σχολικό 
βιβλίο. Είναι η γιαγιά που αγναντεύει βόρεια από το οδόφραγμα, ψά-
χνοντας στον αγέρα το άρωμα απ’ τις λεμονιές της Κερύνειας. Είναι ο 
παππούς που κρατάει το κλειδί ενός σπιτιού που τώρα κατοικεί η λη-
σμονιά. Και το «τώρα»; Το «τώρα» είναι μια αλήθεια που πονάει.  
Περπατάμε στους δρόμους του νότου με τη μισή μας καρδιά αλυσο-
δεμένη στον βορρά. Τα παιδιά μεγαλώσανε μαθαίνοντας τα σύνορα 
σαν κάτι φυσικό, κι όμως, η γης κάτω απ' τα πόδια μας τρέμει κάθε 

φορά που φυσάει αέρας από τα κατεχόμενα. Μα το νησί αυτό έχει 
σκληρό ριζικό. Επιμένει. Σαν το αγριολούλουδο που φυτρώνει ανά-
μεσα σε πέτρες. Σαν το κυκλάμινο που έχει όψη και μορφή ψυχής 
αγνοουμένων.  
Τα 52 χρόνια δεν είναι το τέλος της μνήμης, είναι η απόδειξη πως η 
λευτεριά είναι χρέος. Όσο υπάρχει μια ψυχή που θυμάται το όνομα 
του χωριού της, όσο ένας νέος κοιτάζει την άλλη πλευρά του ορίζοντα 
και αρνείται να συνηθίσει τη γραμμή, η Κύπρος θα ανασαίνει. Και η 
ιστορία δεν θα κλείσει, αν δεν ανοίξουν οι πόρτες. 
Η προσδοκία είναι μια δύναμη που κρατά ζωντανή τη φλόγα της επι-
στροφής. Λειτουργεί ως εσωτερική πυξίδα και παρηγοριά στις πιο δύ-
σκολες στιγμές της αποχώρησης. Όταν κάποιος φεύγει, η σκέψη του 
μένει πίσω. Η ελπίδα της συνάντησης νικά την απόσταση και τον 
χρόνο. Είναι η βεβαιότητα ότι οι δρόμοι θα ξανασμίξουν. Η καρδιά 
μετρά τις μέρες, τρέφεται από αναμνήσεις και ονειρεύεται το αύριο. 
Αυτή η προσμονή δεν είναι παθητική. Δίνει νόημα στο «σήμερα» και 
μετατρέπει τον πόνο της απουσίας σε δύναμη υπομονής. Η φλόγα 
καίει σταθερά, φωτίζοντας τον τελικό προορισμό. Ακόμη και όταν ο 
άνεμος φυσά δυνατά, η πίστη στην επιστροφή παραμένει άσβεστη. 
Το τέλος του ταξιδιού είναι πάντα μια νέα αρχή. Όταν η πόρτα ανοίξει 
ξανά, ο χρόνος που χάθηκε θα σβηστεί. Η αγκαλιά που θα ακολουθή-
σει θα δικαιώσει κάθε στιγμή αναμονής, αποδεικνύοντας πως ό,τι αξί-
ζει στη ζωή μας επιστρέφει τελικά εκεί που ανήκει.  

 
Η ελπίδα δεν χάθηκε ακόμα. Καλή επιστροφή!  
Μαζέψαμε δυο πράγματα και φύγαμε 
Χαθήκαμε σε άλλες κατευθύνσεις 
Ατέλειωτα τα όνειρα μας μείνανε 
Και γίναν’ ένα μάτσο οι αναμνήσεις. 
Πάει καιρός τώρα που σκέφτομαι 
Ένα ταξίδι γυρισμού προγραμματίζω 
Κοιμάμαι με την σκέψη κι’ ονειρεύομαι 
Κι’ όταν ξυπνήσω στα παλιά ξαναγυρίζω. 
Βρίσκω σ’ του νου μου τα μηνύματα 
Παλιές πληγές που μας ενώνουν 
Τα βάσανα κι’ οι πόνοι αναρίθμητα 
Του γυρισμού οι καημοί που μεγαλώνουν.  

Το τότε…και το τώρα!

Σε μια εποχή που η οικονομική και κοινω-
νική κατάσταση στη χώρα μας συνεχίζει να 
αντιμετωπίζει προκλήσεις, η συζήτηση γύρω 
από τη ρύθμιση των τυχερών παιχνιδιών γί-
νεται ολοένα και πιο επίκαιρη. Αν δεν υπάρξει 
άμεση αλλαγή στον υπάρχοντα νομοθετικό 
πλαίσιο, προβλέπεται ότι θα παρατηρηθεί 
μια σημαντική αύξηση των ανεξέλεγκτων κα-
ταστημάτων τυχερών παιχνιδιών, με  
Ο τρέχων νόμος σχετικά με τα τυχερά παι-
χνίδια έχει δείξει ότι είναι ανεπαρκής στην 
αντιμετώπιση της αυξανόμενης διακίνησης 
και εγκατάστασης καταστημάτων που προ-
σφέρουν τυχερά παιχνίδια. Πολλά από αυτά 
λειτουργούν παράνομα ή με αμφίβολες 
άδειες, δημιουργώντας ένα ανεξέλεγκτο πε-

ριβάλλον που προκαλεί ανησυχία σε γονείς, εκπαιδευτικούς 
και κοινωνικούς φορείς. Η ανεξέλεγκτη αύξηση τέτοιων επιχει-
ρήσεων οδηγεί σε πληθώρα κοινωνικών προβλημάτων, όπως 
η εξάρτηση, η διαφθορά και η αύξηση της εγκληματικότητας. 
Εάν ο υπάρχων νόμος δεν τροποποιηθεί, η κατάσταση αυτή 
θα συνεχίσει να χειροτερεύει. Για αυτό το λόγο, πρέπει να δοθεί 
η δυνατότητα στις τοπικές αρχές να έχουν τον αποφασιστικό 
ρόλο στη διαμόρφωση του μέλλοντος της περιοχής τους. Η το-
πική αυτοδιοίκηση έχει το κατάλληλο θεσμικό πλαίσιο και την 
εμπειρία να αξιολογήσει τις ανάγκες και τις ιδιαιτερότητες κάθε 
περιοχής, διαμορφώνοντας κανόνες και περιορισμούς που θα 
εξυπηρετούν το συμφέρον των κατοίκων. 
Η αποκέντρωση της εξουσίας σε τοπικό επίπεδο θα επιτρέ-
ψει την άμεση επέμβαση και τον έλεγχο της εγκατάστασης και 
λειτουργίας των καταστημάτων τυχερών παιχνιδιών. Οι δήμοι 
και οι περιφέρειες θα μπορούν να καθορίζουν τοποθεσίες, 
ωράρια λειτουργίας και όρους λειτουργίας, με στόχο την προ-
στασία της κοινωνίας και της τοπικής οικονομίας. 
Επιπλέον, η αστυνομία πρέπει να υποστηρίζει ενεργά τις το-
πικές αρχές στον έλεγχο και την καταστολή παρανομιών. Η 
συνεργασία αυτή θα ενισχύσει την αποτελεσματικότητα των 
ελέγχων και θα αποτρέψει την ανάπτυξη παράνομων δραστη-
ριοτήτων. Η αστυνομία έχει την εμπειρία και τη δυνατότητα να 
διασφαλίσει ότι οι καταστηματάρχες τηρούν τον νόμο, προστα-
τεύοντας έτσι τους πολίτες από τις αρνητικές συνέπειες των 
ανεξέλεγκτων τυχερών παιχνιδιών. 
Βεβαίως, η αλλαγή του νομοθετικού πλαισίου δεν είναι εύ-
κολη υπόθεση. Απαιτεί πολιτική βούληση, συνεργασία μεταξύ 
κεντρικής και τοπικής αυτοδιοίκησης, και ενίσχυση των ελεγκτι-
κών μηχανισμών. Επιπλέον, είναι σημαντικό να υπάρξει ευρεία 
κοινωνική διαβούλευση, ώστε να διασφαλιστεί ότι οι αποφά-
σεις θα λαμβάνονται με γνώμονα το συμφέρον της κοινωνίας. 
Οι τοπικές αρχές πρέπει να αναλάβουν ενεργό ρόλο, θέτο-
ντας σαφείς κανόνες και περιορισμούς που θα περιορίσουν 
την ανεξέλεγκτη ανάπτυξη των καταστημάτων τυχερών παι-
χνιδιών. Η ευθύνη αυτή δεν ανήκει μόνο στην κεντρική κυβέρ-
νηση, αλλά και σε όλους τους φορείς που έχουν άμεση επαφή 
με την κοινωνία. 
Είναι καιρός να κατανοήσουμε ότι η αντιμετώπιση του προ-
βλήματος των τυχερών παιχνιδιών δεν αφορά μόνο την οικο-
νομική πλευρά, αλλά κυρίως την κοινωνική. Η προστασία των 
πολιτών, ιδιαίτερα των νέων και των ευάλωτων ομάδων, πρέ-
πει να αποτελέσει προτεραιότητα. 
Εάν δεν ληφθούν άμεσα μέτρα, η κατάσταση θα επιδεινωθεί, 
και η κοινωνία θα βρεθεί αντιμέτωπη με μια ακόμη μεγαλύτερη 
έκρηξη προβλημάτων. Η λύση βρίσκεται στην ενεργό συμμε-
τοχή των τοπικών αρχών, στην αυστηροποίηση των ελέγχων 
και στη στενή συνεργασία με την αστυνομία. 
Σε πρόσφατη ακρόαση στο Δημαρχείο Enfield μίλησα ενα-
ντίον μιας νέας λειτουργίας τέτοιων καταστημάτων στην καρδιά 
του Palmers Green. Κάπως τρομακτικό που οι αστυνομικές 
αρχές δεν έφεραν αντίσταση. Είπα δε, ίσως η αστυνομία να 
θέλει να μετατρέψει το Palmers Green σε Las Vegas. 
Σε μια εποχή που η κοινωνία αντιμετωπίζει πολλαπλές προ-
κλήσεις, η αυτοδιοίκηση πρέπει να αναλάβει τον ηγετικό ρόλο 
στη διαμόρφωση ενός ασφαλέστερου και πιο ελεγχόμενου πε-
ριβάλλοντος σχετικά με τα τυχερά παιχνίδια. Μόνο με αποφα-
σιστικές παρεμβάσεις και συνεργασία όλων των φορέων 
μπορούμε να διασφαλίσουμε το μέλλον της περιοχής μας, 
προστατεύοντας τους πολίτες και διατηρώντας την κοινωνική 
συνοχή.

Η ανάγκη για αλλαγή 
στον νόμο σχετικά με 
τα τυχερά παιχνίδια 
και η σημασία της 
τοπικής αυτοδιοίκησης

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ 

Δημοτικός 
Σύμβουλος 

Enfield Council, 
Labour Party
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ΠΕΜΠΤΗ 20 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:00 
Καλά Κρυμμένα Μυστικά "Αθα-
νασία" (2008). Κοινωνική ταινία με 
τους Μαρίνα Καλογήρου, Σταυ-
ρούλα Λογοθέτη και Πάνο Καρα-
μίχο. Τριάντα χρόνια πριν, σ' ένα 
μικρό και απομονωμένο νησί των 
Δωδεκανήσων, η μικρή κοινωνία 
λειτουργεί με νόμους και παραδό-
σεις αιώνων. Ο τόπος είναι φτωχός 
και σκληρός, με το ηφαίστειο να 
'κοιμάται' κάτω από τα πόδια τους. 
Η Αθανασία, δευτερότοκη κόρη της 
οικογένειας, χωρίς δικαιώματα στην 
πατρική περιουσία - σύμφωνα με 
το παλιό έθιμο - ακολουθεί ως ψυ-
χοκόρη την πρωτότοκο αδελφή, 
μετά το γάμο της. 
 
ΠΕΜΠΤΗ 20 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 22:35 
Μίσος (1963). Δραματική ταινία με 
τους Νίκο Ξανθόπουλο, Νέλλη 
Παππά, Κώστα Κούρτη, Ντίινα 
Τριάντη και Τάσο Γιαννόπουλο. Ο 
Πανάγος Μανάσος, έχει καταφέρει 
να μονιάσει τον τόπο του και τους 
ανθρώπουςτου, όμως η διχόνια εί-
ναι μέσα στο ίδιο του το σπίτι. Έχει 
δύο γιούς που ο ένας εχθρεύεται 
τον άλλον και πιστεύουν οτι η πε-
ριουσία του πατέρα τους κινδυ-
νεύει. Θα καταφέρει άραγε ο πατέ-
ρας τους να φέρει την ομόνοια και 
στο σπίτι του; 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 21 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
22:30 Γεύση από… Ελλάδα 
(1980). Κωμωδία με τους Γιώργο 

Πάντζα, Μίμη Φωτόπουλο, Ελένη 
Μπράτου, Μάρκο Λεζέ, Χρήστο 
Ζαρκαδά, Γιώργο Ζαμπέτα και 
Γιάννη Μαλούχο. Μία ταινία που 
περιγράφει κλασικούς τύπους της 
Ελλάδας του 1980, όπως ο βαριε-
στημένος, ο καταπιεσμένος, ο φορ-
τισμένος, όλοι αυτοί προσπαθούν 
να ξεπεράσουν το άγχος της κα-
θημερινότητας.   
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 21 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
01:00 Το Μετέωρο Βήμα του Πε-
λαργού (1991). Δραματική ταινία 
με τους Μαρτσέλο Mαστρογιάνιη 
και Zαν Mορό. Ένας νεαρός ρε-
πόρτερ συναρπάζεται από τη φυ-
σιογνωμία ενός ηλικιωμένου πρό-
σφυγα που ζει σχεδόν ασκητικά σε 
μια μικρή συνοριακή πόλη. Xωρίς 
να διευκρινίζει την πόλη όπου το-
ποθετείται η ταινία, ο Θόδωρος 
Aγγελόπουλος φτιάχνει ένα έργο-
μεταίχμιο πάνω στην απελπισία 
του τέλους του αιώνα και τη δια-
σταύρωση δύο όμορων πολιτι-
σμών. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 22 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:35  
Δυο Τρελοί και ο Ατσίδας  (1970). 
Κωμωδία με τους Αλέκο Τζανετάκο, 
Μίμη Φωτόπουλο, Νίκο Τσούκα, 
Σόφη Ζανίνου και Ελένη Ζαχαρο-
πούλου.. Ο Φιλήμων κι ο Παυσα-
νίας είναι δύο φουκαράδες, φίλοι 
και συγκάτοικοι στην ίδια κάμαρα, 
οι οποίοι πασχίζουν διαρκώς να ξε-
πληρώσουν τα χρέη τους –κυρίως 

τα ενοίκια, γιατί η σπιτονοικοκυρά 
τους είναι πολύ γκρινιάρα. Η αγαρ-
μποσύνη τους, όμως, δεν τους 
βοηθάει να στεριώσουν σε κάποια 
δουλειά: ούτε σε πρατήριο βενζίνης 
ούτε σε παλαιοπωλείο ούτε σαν 
γκαρσόνια σε νυχτερινό κέντρο 
όπου τραγουδάει ο συμπαθής Μι-
χάλης, ένας φτωχός φοιτητής που 
μένει στην ίδια αυλή και είναι ερω-
τευμένος με τη Σούλα. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 22 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 23:00 
Ο Ψαρόγιαννος (1966). Δραμα-
τική ταινία με τους Γιώργο Φούντα, 
Αλέκα Κατσέλη, Παύλο Λιάρο, Μα-
ρία Σκούντζου και Νίκο Αναγνω-
στάκη. Ο Ψαρόγιαννος, ζει με τη 
γυναίκα και τα πέντε παιδιά τους 
σε κάποιο παραθαλάσσιο χωριό. 
Μια μέρα εμφανίζεται ένας ναυτι-
κός, ο οποίος θέλει να συγκρουστεί 
με τον Ψαρόγιαννο, ζητώντας εκ-
δίκηση.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 23 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 20:45 
Ο Άνθρωπος με τα Χίλια Πρό-
σωπα (1997). Κωμωδία με τους 
Νίκο Παπαναστασίου, Ελένη 
Κρήτα, Γιάννη Ευαγγελίδη, κα Βαγ-
γέλη Προτόπαπα. Μια πλούσια κυ-
ρία με τον αδελφό της αναθέτουν 
σε  ένα επίδοξο ηθοποιό διάφο-
ρους ρόλους για να τους παίξει όχι 
στο θέατρο η τον κινηματογράφο, 
αλλά  στην πραγματική του ζωή. 
Μια μεγάλη αμοιβή τον περιμένει 
αν επιτύχει. 

ΚΥΡΙΑΚΗ 23 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 22:20 
Δημήτρη μου Δημήτρη μου 
(1967). Αισθηματική με τους Δημή-
τρη Παπαμιχαήλ, Ξένια Καλογερο-
πούλου. Η Μαριάννα είναι η κόρη 
του εργοστασιάρχη Καρρά. Ο Ρέ-
νος, που της προξενεύει ο πατέρας 
της, γιός του βιομηχάνου Αντωνίου, 
την αφήνει αδιάφορη. Ο Δημήτρης 
είναι λαϊκός συνθέτης και ερμηνευ-
τής.   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 24 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:00  
Ένα Εφιαλτικό Παιχνίδι (1977). 
Θέατρο της Δευτέρας με τους Βα-
σίλη Ανδρεόπουλο, Δημήτρη Καλ-
λιβωκά, Χλόη Λιάσκου, Ντίνο Κα-
ρύδη, Νικήτα Τσακίρογλου, Μαίρη 
Φαρμάκη. Ένα "Δολοφονικό πάρτι" 
που διοργανώνουν η Μόϊρα και ο 
Τσάρλς 'Ετζγουωρθ εξελίσσεται σε 
εφιάλτη.  
 
ΤΡΙΤΗ 25 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 21:00 
Λάθος στον Έρωτα (1961). Κω-
μωδία με την Χριστίνα Σύλβα, 
Γιώργο Πάντζα, Λάμπρο Κωνστα-
ντάρα, Θανάση Βέγγο, Αντώνη Πα-
παδόπουλο. Ο βιομήχανος από τη 
Θεσσαλονίκη, Αντώνης Μίχαλος 
ζητάει από ένα γραφείο δακτυλο-
γράφων, μια νεαρή δακτυλογράφο 
στο δωμάτιο του ξενοδοχείου όπου 
μένει. Η Άννα που ήρθε, τελει-
ώνοντας την εργασία της, απο-
κρούει τις προτάσεις του Αντώνη. 
Φεύγοντας από το δωμάτιο του 
γνωρίζει στο ασανσέρ έναν 

όμορφο νεαρό, στον οποίο παρου-
σιάζεται σαν κόρη του Μίχαλου. 
 
ΤΡΙΤΗ 25 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 22:20 
Ο Μεγάλος Ένοχος (1970). Με-
λόδραμα με τους Γιώργο Φούντα, 
Αλεξάνδρα Λαδικού, Ζώρα Τσά-
πελη, Καίτη Ιμπροχώρη και Σάσα 
Καστούρα.  Ένας εισαγγελέας αντι-
μετωπίζει από ‘’επαγγελματικό κα-
θήκον’’ την πρώην γυναίκα του με 
βαριές κατηγορίες.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 26 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 20:40 
Πατρίς, Ληστεία, Οικογένεια 
(1987). Κωμωδία με τους Βλάσση 
Μπονάτσο, Πάνο Χατζηκουτσέλη, 
Δημήτρη Πιατά, Σάκη Μπουλά και 
δημήτρη Πουλικάκο. Τρεις φίλοι κα-
ταζητούνται για τη ληστεία μιας τρά-
πεζας και προσπαθούν να αποδεί-
ξουν την αθωότητά τους 
διακοπτόμενοι από πολλά διαφη-
μιστικά διαλείμματα.  
 
 ΤΕΤΑΡΤΗ 26 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 22:05 
Μανταλένα (1960). Δραματική ται-
νία με την Αλίκη Βουγιουκλάκη, Δη-
μήτρη Παπαμιχαήλ, Λαυρέντη Δια-
νέλλο, Παντελή Ζερβό,  Δέσπω 
Διαμαντίδου, Σμάρω Στεφανίδου 
και Καίτη Λαμπροπούλου. Ο καπε-
τάν Κοσμάς Χαρίδημος μαζί με την 
κόρη του Μανταλένα, κάνουν με-
ταφορές από το Ασπρονήσι στο 
απέναντι νησί, έχουν όμως να συ-
ναγωνιστούν το καΐκι του Γεωρ-
γάρα και του γιου του Λάμπη.

ΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΤΑΙΝΙΕΣ ΑΠΟ HELLENIC TV

ΠΕΜΠΤΗ 20/8 
06.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι 
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Άτυπη Σύνοδος Αρχη-
γών Κρατών 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Χάλκινα Χρόνια 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 21/8 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.30 Χάλκινα Χρόνια 
18.00 Ειδήσεις 
20.00 Βουλευτικές Εκλογές 
2026 
ΣΑΒΒΑΤΟ 22/8 
9.00 Από Μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Κυπριώτικα Σκετς  
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα 
17.00 Ο Γραμματιζούμενος 

18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
20.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚH 23/8 
08.00 Εσπερινός της Αγάπης 
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
15.00 Μην κάψεις την Κου-
ζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 24/8 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  

21.00 Τικκι Τόκκο   
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 2/8 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
16.30 Μην κάψεις τη κουζίνα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Τρικυμία  
20.00 Εκλογές 2026 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 26/8 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.00 Από μέρα σε μέρα 
13.30 Γευστικό Ταξίδι  
14.00 Περικλής τζ Εριέττα 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινά-
δες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα  
17.00 Χάλκινα Χρόνια 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κου-
ζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi 19:00 Ta Tragoudia 
Tis Psixis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 
13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 20 AYΓΟΥΣΤΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την Βασούλα 
Χριστοδούλου 
20:30 ΝΕΟ Πρόγραμμα: Greek Eye 
on London, Άννας Ματθαίου από την Αθήνα, 
και Δημήτρη Αχιλλαδέλη από το Λονδίνο 
21:00 Ελ/κή ταινία: Καλά Κρυμμένα Μυστικά 
"Αθανασία" (2008) 
22:35 Ελ/κή ταινία: Μίσος (1963) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 21 AYΓΟΥΣΤΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
08:00 Εκκλησία της Κύπρου 2000 χρόνια 
Ιστορία και πολιτισμός  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Theatro Technis Cyprus Week Έπαρση Ση-
μαίας flag raising, Ομιλίες, καλλιτεχνικό πρό-
γραμμα 
22:30 Ελ/κή ταινία: Γεύση από… Ελλάδα 
(1980) 
01:00 Ελ/κή ταινία: Σόνια (1980) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 22 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή της 
Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο πατέρα 
Ιωσήφ Παλιούρα 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: Wine 
Festival 2026-Kαλλιτεχνικό πρόγραμμα Goffs 
Greek School, Asterakia,  
Community of Northern Epirus of the UK 
Dance Group 
21:35 Ελ/κή ταινία: Δυο Τρελοί και ο Ατσί-
δας (1970) 
23:00 Ελ/κή ταινία: Ο Ψαρόγιαννος (1966) 

 
ΚΥΡΙΑΚΗ 23 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουργίας 
από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Mε το Φακό του Hellenic TV: Wine 
Festival 2026 καλλιτεχνικό πρόγραμμα Χρι-
στίνα Κιτσούλη 
20:45 Ελ/κή ταινία: Ο Άνθρωπος με τα Χίλια 
Πρόσωπα (1997) 
22:20 Ελ/κή ταινία: Δημήτρη μου Δημήτρη 
μου (1967) 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 24 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ    
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Ένα Εφιαλτικό 
Παιχνίδι (1977) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη Λου-
πέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 25 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ   
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτοπρε-
σβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός με την Δά-
φνη Νούση S3 
21:00 Ελ/κή ταινία: Λάθος στον Έρωτα 
(1961) 
22:20 Ελ/κή ταινία: Ο Μεγάλος Ένοχος 
(1970) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 26 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Πατρίς, Ληστεία, Οικο-
γένεια (1987) 
23:35 Ελ/κή ταινία: Ως την Τελευταία Στι-
γμή (1972)

www.hellenictv.net  |  t: 020 8292 7037

FREEVIEW 
CH.271



THE NEWSPAPER OF THE CYPRIOT COMMUNITY IN THE UK  | THURSDAY 20 AUGUST 2026 | EST. 1974 | ISSUE 2683 | ENGLISH SECTION PAGES 17-25

www.parikiaki.com

British couple and greek pilot 
killed in helicopter crash

A British newlywed couple 
on their honeymoon and 
their Greek pilot have 

been killed after a private heli-
copter crashed and burst into 
flames on the Greek island of 
Sifnos, just moments before it 
was due to land. 

The victims have been ident-
ified as London-based British 
couple Alexander Cromie, 31, 
and Marie Ebert, 30, who had 
recently married and were 
travelling to Sifnos for their 
honeymoon. The pilot, Giorgos 
Raikos, was also killed in the 
crash. Reports differ slightly on 
his age, with several outlets put-
ting it at 53, while Greek reports 

have described him as 55.  
The Bell 206 helicopter had 

departed from Markopoulo, near 
Athens, carrying the couple to 
Sifnos. It crashed in the Tholos 
area, near the village of Exam-
bela, at around 6.15pm on Mon-
day, August 17, shortly before 
its scheduled arrival at the is-
land's helipad.  

According to footage released 
after the accident, the helicopter 
appeared to be approaching the 
landing area normally before 
suddenly losing height and be-
ginning to spin violently. It then 
crashed to the ground, causing 
a fire and sending thick smoke 

into the air.  
Emergency crews rushed to 

the scene, but all three people 
on board died. The crash has 
shocked residents and visitors 
on Sifnos, a popular Cycladic 
holiday destination. 

Investigators are now exam-
ining what caused the helicopter 
to lose control. Witnesses re-
portedly heard an unusual noise 
coming from the aircraft shortly 
before the crash, while auth-
orities are examining the possi-
bility of a mechanical failure. 
Particular attention is being paid 
to the helicopter's propulsion 
and rotor systems, although in-
vestigators have stressed that 
the cause has not yet been es-
tablished.  

Greek aviation authorities 
have taken precautionary action 
by ordering checks on Bell 206 
helicopters following the crash. 
The National Organisation for 
the Investigation of Air and Rail-
way Accidents is leading the in-
vestigation, while police and 
other authorities are examining 
the wreckage, available video 
footage, flight information and 
witness accounts.  

Raikos was described in 

Greek media as an experienced 
pilot and former military aviator. 
His death, alongside that of the 
newlyweds, has added to the 
shock surrounding the accident. 

Cromie worked as a vice-
president in Blackstone's private 
wealth solutions division, while 
Ebert was a senior specialist 
with Bain & Company. Both 
companies have paid tribute to 
their employees, describing their 
deaths as a devastating loss.  

The UK Foreign Office has 
confirmed that it is in contact 
with Greek authorities and is 
supporting the victims' families.  

The investigation remains on-
going, with officials expected to 
examine the helicopter's main-
tenance history, flight data and 
technical condition as they seek 
to determine what went wrong 
during the final moments of the 
flight. 

The tragedy has cast a 
shadow over Sifnos, where the 
couple had travelled to celebrate 
the beginning of their married 
life together.

August 16 marks the 66th 
anniversary of the dec-
laration of Cyprus as an 

independent state. After 82 
years under British rule, the last 
British Governor of Cyprus, 
Hugh Foot, along with the first 
President of the Republic of Cy-
prus, Archbishop Makarios III, 
and Vice President, Fazıl 
Küçük, signed the Zurich-Lon-
don agreements, which de-
clared the founding of the Re-
public of Cyprus as an 
independent and sovereign 
state. 

The signing took place at an 
official ceremony in the House 
of Representatives at midnight 
of August 15 to 16, 1960. Be-
fore the signing, Hugh Foot 
read the statement by which 
Cyprus was declared an inde-
pendent Republic. The Consti-
tution came into effect on Au-
gust 16, 1960. In September of 
the same year, the Republic of 
Cyprus became a member of 
the United Nations. 

After the conclusion of the 
first session of the House of 
Representatives, the flag of the 
Republic of Cyprus was raised. 
The British flag was lowered 
from the Governor's House 
(currently the Presidential Pal-
ace) and from all public build-
ings the previous day, at sunset. 

According to the press of the 
time, President Makarios had 
stated the commitment of the 
Republic of Cyprus, as a new 
member of the community of 
free nations, to actively take on 
its responsibilities and work for 
the prevalence of the principles 
and provisions of the United 
Nations Charter. He also ap-
pealed to everyone to join 
forces and cooperate for the 
prosperity and progress of the 
island. 

According to the same 
sources, President Makarios re-
ceived a multitude of congratu-
latory messages for the inde-
pendence of Cyprus, among 
others, from the UN Secretary-
General, Dag Hammarskjöld, 
the Queen of England, Eliza-
beth, the President of the USA, 
Dwight Eisenhower, the Presi-
dent of the United Arab Repub-
lic, Gamal Abdel Nasser, and 
from many other leaders of 
countries in Europe, Africa, and 
Asia. 

The independence of the Re-
public of Cyprus was decided 
be celebrated on October 1. 
The Cabinet designated this 
day as holiday on July 11, 1963. 

“Our State, the Republic of 
Cyprus, is our most impor-
tant achievement”, President 
of the Republic, Nikos Christo-
doulides, stressed on Sunday 
on the occasion of the 66th an-
niversary since the declaration 

of the Republic of Cyprus. 
Today, he says, marks 66 

years since the declaration of 
the Republic of Cyprus, "the 
highest moment in the cen-
turies-old history of our country, 
the result of the timeless 
struggles of our people, which 
culminated in the national lib-
eration and anti-colonial 
struggle of EOKA that ultimately 
led to the Independence." 

"Our State, the Republic of 
Cyprus, is our most important 
achievement. The respect, pro-
tection and the continuous up-
grading of its status, as well as 
the strengthening of all its 
power factors, both domes-
tically and internationally, are 
our highest priority," the Presi-
dent underlines. 

At home, he continues, "by 
strengthening our security and 
economy, with policies that 
modernise our State and con-
tinuously improve the quality of 
life of all citizens, but also inter-
nationally, by strengthening the 
footprint and status of the Re-
public of Cyprus so that it is 
treated with respect as a re-
liable and creative partner." 

It is within this framework, the 
President notes, "that, being 
clearly more strengthened, we 
will be able to claim with real 
demands the long-desired goal 
of liberation, the end of the Tur-
kish occupation and the reunifi-
cation of our homeland. 
Through a solution that will be 
functional and viable and will 
give new perspective and hope, 
new horizons in conditions of 
peace and security. The Re-
public of Cyprus is above all", 
he concludes. 

Cyprus has been divided 
since 1974, when Turkey in-
vaded and occupied its north-
ern third. Repeated rounds of 
UN-led peace talks have so far 
failed to yield results due to Tur-
kish intransigence. The latest 
round of negotiations, in July 
2017 at the Swiss resort of 
Crans-Montana ended incon-
clusively. 

UN Secretary-General Anto-
nio Guterres, whose term nears 
its end, announced he would 
convene another meeting in 
broader format, after adequate 
preparation, but gave no time-
line. He secured to that end the 
consensus of both sides and of 
the guarantor powers. María 
Angela Holguín, Guterres’ Per-
sonal Envoy on Cyprus, is 
tasked to engage with the 
parties. Executive Vice-Presi-
dent Raffaele Fitto acts as the 
European Commission’s 
Special Representative for Cy-
prus, succeeding EU special 
envoy Johannes Hahn. 

 
Source: CNA

August 16 marks 66th 
anniversary of the declaration 
of the Republic of Cyprus

Russia Warns Britain It Risks Being Seen as a 
Party to the Ukraine War
Russia has warned Britain 

that it could be regarded 
as a direct participant in 

the war in Ukraine if British in-
volvement in Ukrainian attacks 
on Russian territory continues, 
escalating tensions between 
Moscow and London. 

Russian Foreign Minister Ser-
gei Lavrov said on Tuesday that 
Moscow reserved the right to 
consider Britain’s “direct partici-
pation” in strikes against Russia 
as involvement in the conflict. 
His comments followed reports 
that Ukraine has been using 
drones manufactured by British 
companies in attacks deep in-
side Russian territory.  

The Russian Foreign Ministry 
has not provided evidence that 
British personnel are directly in-
volved in operating the drones. 
Nor has the UK Ministry of De-
fence publicly confirmed all the 
details of the reported strikes. 
However, The Guardian re-
ported that British defence 
sources had indicated that a re-
port by the Sunday Times con-
cerning the use of two British-
made drones was accurate. One 
of the systems identified was the 
Nyan, manufactured by BAE 

Systems.  
Lavrov also referred to recent 

comments by President Vladimir 
Putin concerning Russia's 
claimed right to act in inter-
national waters if Russian inter-
ests or property were 
threatened. He suggested that 
Moscow could apply the same 
principle to Britain if it considered 
London to be directly assisting 
attacks on Russian territory. 

“The President warned of our 
right to act in any area of the 
world’s oceans if someone viol-
ates our interests or property,” 
the Russian Foreign Minister 
said. He added that, by the 
same logic, Moscow could re-
gard the “proudly declared” di-
rect involvement of British mis-
sile forces in attacks against the 
Russian Federation as active 
participation in the war. 

Lavrov also issued a warning 
to London over its continued 
support for Ukraine. He said Brit-
ain could regret its decision to 
stand by Kyiv “until the end”, 
suggesting that the Russian gov-
ernment is taking Britain’s mili-
tary support for Ukraine particu-
larly seriously. 

The comments followed a re-

port in The Times claiming that 
Ukraine has begun using Brit-
ish-made unmanned aircraft in 
attacks against targets deep in-
side Russian territory. The de-
velopment has prompted a 
strong reaction from Moscow, 
which argues that the involve-
ment of Western countries in 
military support for Ukraine in-
creases the risk of further esca-
lation. 

Following the reports, the 
Russian Embassy in London ac-
cused the British government of 
deliberately escalating the situ-
ation and warned that the United 
Kingdom should be held respon-

sible for its actions. 
The immediate concern for 

London and its allies is whether 
Moscow's warnings remain at 
the level of diplomatic threats or 
translate into further action 
against Britain or other Euro-
pean countries supporting 
Ukraine. The Guardian has 
noted that Russia has already 
been accused of hostile activity 
across Europe, including cyber 
operations, sabotage and dis-
information campaigns, raising 
concerns that the wider confron-
tation could extend beyond the 
battlefield in Ukraine. 
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Negotiators representing 
the Greek Cypriot and 
Turkish Cypriot sides are 

due to meet today, Thursday as 
preparations intensify for a new 
meeting between President 
Nikos Christodoulides and Tur-
kish Cypriot leader Tufan Er-
hürman on August 26. 

The negotiators are expected 
to meet at 11am local time to pre-
pare the ground for the leaders’ discussions, with par-
ticular attention expected to be given to the latest devel-
opments in the UN-led Cyprus talks. 

According to information obtained by CNA, the Greek 
Cypriot side wants the August 26 meeting to include a 
substantive discussion on issues raised during UN Sec-
retary-General António Guterres’ recent visit to Cyprus, 
particularly preparations for a new meeting in a broader 
format. 

Christodoulides has described the coming period as 
critical, stressing the need for intensive and continuous 
consultations aimed at creating the conditions for an ex-
panded conference and, ultimately, the resumption of 
formal negotiations. 

The United Nations is meanwhile working to document 
the areas of convergence reached between the two sides 
during previous rounds of negotiations. These existing 
convergences are expected to form part of the prepara-
tions for the next phase of the process. 

Guterres announced plans for another 5+1 meeting 
following his joint meeting with Christodoulides and the 
Turkish Cypriot leader in Nicosia on July 29. The UN 
chief said the meeting would be convened once adequate 
preparations had been made on confidence-building 
measures, methodology and substantive issues, while 

taking into account agreements 
and convergences already 
achieved. 

The proposed format would 
bring together the two Cypriot 
communities and the three guar-
antor powers — Greece, Turkey 
and the United Kingdom — with 
the European Union also ex-
pected to play a role. 

The renewed diplomatic effort 
comes nearly a decade after the last major round of UN-
sponsored negotiations ended without agreement at 
Crans-Montana, Switzerland, in July 2017. 

Cyprus has remained divided since 1974, when Turkey 
invaded and subsequently occupied the northern part of 
the island. Numerous UN-led initiatives since then have 
failed to produce a comprehensive settlement. 

With Guterres approaching the end of his term as UN 
Secretary-General, the latest diplomatic push is seen as 
an important opportunity to determine whether the two 
sides can return to substantive negotiations. 

Guterres has secured the agreement of both sides 
and the guarantor powers to work towards a new 
broader-format meeting, although no date has yet been 
announced. 

UN Personal Envoy on Cyprus María Angela Holguín 
continues to engage with the parties as part of the pre-
paratory process, while the European Commission’s 
Executive Vice-President Raffaele Fitto serves as its 
Special Representative for Cyprus, succeeding former 
EU envoy Johannes Hahn. 

The negotiators’ meeting on Thursday is therefore ex-
pected to provide an early indication of the issues likely 
to dominate the August 26 leaders’ meeting and the 
prospects for moving the Cyprus peace process forward.

Negotiators to meet ahead 
of leaders' scheduled meeting

A man who dumped a large fridge 
on a street in Edmonton has been 
fined £1,200 after being pros-

ecuted by Enfield Council for fly-tipping 
household waste. 

The 44-year-old man from Enfield was 
identified following an investigation by the 
council’s Waste Enforcement Team. Of-
ficers reviewed footage from mobile 
waste enforcement CCTV cameras, 
which showed the man removing a large 
white fridge from his white Citroen van 
and abandoning it on Kenninghall Road 
in Edmonton. 

The incident took place on January 14, 
2025, in breach of Section 33 of the En-
vironmental Protection Act 1990, which 
prohibits the unauthorised disposal of 

waste. 
The man appeared before Highbury 

Corner Magistrates’ Court in north Lon-
don on July 9, 2026, where he pleaded 
guilty to the offence. 

The court ordered him to pay a £500 
fine, £500 towards Enfield Council’s legal 
costs and a £200 victim surcharge, bring-
ing the total financial penalty to £1,200. 

Councillor Maria Alexandrou, Enfield 
Council’s Cabinet Member for Environ-
ment, said the case should serve as a 
warning to anyone considering dumping 
waste on the borough’s streets. 

“This case sends out a clear message 
to those who think they can dump their 
rubbish on Enfield’s streets,” she said. 

“We will find you and we will prosecute 

you through the courts. There is no place 
for this antisocial and illegal behaviour in 
our borough.” 

The council is also reminding residents 
that there are legal alternatives for dis-
posing of large household items. A free 
bulky waste collection service is available 
from residents’ doorsteps, while house-
hold waste can also be taken to the Bar-
rowell Green and Edmonton Eco Park 
facilities. 

“There is never any excuse to fly tip 
rubbish,” Alexandrou said. 

Enfield Council continues to pursue 
proposals to restore weekly bin collec-
tions, arguing that more frequent collec-
tions would have a significant long-term 
impact on waste management across the 
borough. 

The council says its enforcement work, 
alongside improved collection and dis-
posal services, is aimed at tackling fly-
tipping and keeping Enfield’s streets 
clean.

Hundreds of Enfield homes 
affected by burst pipe
Around 750 properties across Enfield 

are continuing to experience low water 
pressure or interruptions to their water 

supply as Thames Water works to repair a 
major burst water main on Bramley Road. 

The leak, located between Oakwood and 
Cockfosters, was first reported at around 
9am on Sunday, August 16. Because the 
damaged pipe is a major water main, the 
incident has affected a wide area, including 
properties in the EN1, EN2, N14 and N21 
postcode districts. 

Thames Water initially warned that the re-
pair could take several days, with the com-
pany attempting to divert water through other 
parts of the network and deploying tankers 
to maintain supplies. 

However, the situation became more dif-
ficult overnight into Monday after the leak 
worsened, causing water pressure to fall 
further across parts of the network. 

The utility company described the repair 
as “complex” and said specialist resources 
were being mobilised to tackle the problem. 

A bottled water station was subsequently 
established in the car park at Forty Hall, with 
deliveries of bottled water also made to af-
fected areas. The company said tankers 
would remain available to help maintain 
supplies while repair work continued. 

On Tuesday, Thames Water said its teams 
were preparing for a major repair, with traffic 
management measures in place around 
Bramley Road. Customers were warned that 
some properties could experience low press-
ure or complete interruptions while the net-

work remained under strain. 
By Wednesday, August 19, the company 

said overnight investigations had confirmed 
that a section of the damaged water main 
would need to be removed and replaced. 

“Excavation and repair work is now under-
way, with specialist teams on site carrying 
out this work,” Thames Water said. 

The company is now working towards re-
storing normal water services by Friday, al-
though the timeline remains dependent on 
the progress of the repair. 

Alongside the main repair, Thames Water 
said additional work was being carried out 
on the network to help maintain water 
supplies and minimise disruption. Water 
tankers will remain available in the area 
throughout the repair. 

Two bottled water stations are also due to 
open on Wednesday, with further details to 
be confirmed by the company. 

Traffic restrictions remain in place around 
the repair site, and motorists have been ad-
vised to allow extra time for journeys and 
consider alternative routes where possible. 

Thames Water has apologised for the dis-
ruption and thanked residents for their pa-
tience while crews work around the clock to 
restore supplies. 

The company has also reminded resi-
dents who may require additional assistance 
that its free Priority Services Register is avail-
able to help it identify and support customers 
who may be particularly affected by inter-
ruptions to water supplies.

Two teenagers arrested after 
alleged sexual assault

Two teenagers have been 
charged in connection with 
the alleged rape of a teenage 

girl in north London. 
Police were called to Alexandra 

Park in Haringey last Wednesday, 
August 12, to reports of a rape 
about 9 in the evening. 

Following investigations, an 18-
year-old from Enfield, was arrested 

on Saturday (August 15) and 
charged with rape, sexual assault, 
assaulting a female over 13 and 
over by penetration and causing a 
female over 13 to engage in non-
penetrative sexual activity. He is due 
to appear in Highbury Corner 
Magistrates' Court on Monday, Au-
gust 17. 

A 17-year-old boy was arrested 
the following day, August 16, and 
charged with two counts of rape, 
three counts of sexual assault, and 
voyeurism. He will appear at Wil-
lesden Magistrates' Court on August 
18. 

The teenage girl is being sup-
ported by specialist officers.

Van driver prosecuted for 
fly tipping household waste
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Insurance as peace of 
mind, not paperwork

Andy Patikis 
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For many people, insurance 
feels like paperwork - 
something to renew, file 

away and hopefully never use. 
But at its best, insurance is not 
about documents or premiums; 
it’s about peace of mind. 

It’s the reassurance that if a 
home is damaged, it can be re-
paired properly. That if a rental 
property becomes uninhabitable, 
income doesn’t disappear over-
night. That if a business faces 
disruption, it can recover rather 
than collapse. 

As we get older, avoiding  
unnecessary stress becomes 
more important. Dealing with 
loss, damage or legal disputes 
is difficult at any age, but it can 
feel particularly overwhelming 
later in life. Good insurance re-
duces the emotional burden as 
well as the financial one. 

The right insurance is clear, 
appropriate and supported by 
advice. It is reviewed regularly, 
explained properly, and arranged 

with trusted insurers. 
Rather than seeing insurance 

as an obligation, it’s helpful to 
view it as protection for every-
thing that’s been built over a 
lifetime. When chosen carefully, 
it allows people to enjoy their 
homes, businesses and invest-
ments with confidence. 

Peace of mind is difficult to 
price - but insurance remains 
one of the most practical ways 
to achieve it. 

 
Reviewing insurance 
before renewal time 

 
Many people wait until their 

renewal invitation arrives be-
fore thinking about insurance. 
However, reviewing cover a few 
weeks beforehand can be extre-
mely beneficial. 

It provides time to consider 
any changes that may have 
occurred during the year and 
allows opportunities to address 
gaps or inaccuracies. 

Renovations, new purchases, 
changes in business activities 
or alterations in occupancy ar-
rangements can all affect in-
surance requirements. 

Early review also means deci-
sions are made carefully rather 
than under time pressure. 

Insurance should be ap-
proached as an ongoing part of 
protecting valuable assets, not 
simply as an annual adminis-
trative task. A proactive review 
helps ensure cover remains cur-
rent, appropriate and ready to 
respond when needed. 

 
Our role as your broker 

 
If you would like a second 

opinion on your existing insur-
ance arrangements, we would 
be delighted to review your poli-
cies and identify any areas that 
may require attention. A fresh 
perspective can often provide 
valuable reassurance and peace 
of mind.

I N S U R A N C E  M A K I N G  S E N S E . . .
ADVERTISING FEATURE  

www.parikiaki.com

Cyprus economy shows 
strong growth and resilience
Cyprus recorded economic growth of 3.3% 

in the second quarter of 2026, highlighting 
the resilience and strong growth momen-

tum of the economy, according to President Nikos 
Christodoulides. 

In a written statement following the release of 
the latest GDP figures, Christodoulides said Cy-
prus had once again recorded a quarterly growth 
rate more than three times the European aver-
age. 

“The new strong performance of the Cypriot 
economy confirms that our country continues to 
follow a stable growth trajectory, despite the chal-
lenges and uncertainties in the international en-
vironment,” the President said. 

He added that the figures demonstrated the 
economy’s “strong growth potential and resil-
ience”, attributing the performance in part to what 
he described as a responsible, methodical and 
prudent economic policy. 

According to Christodoulides, the government’s 
approach has focused on continued reforms, at-
tracting investment, strengthening competitive-
ness and making better use of Cyprus’ compar-
ative advantages. 

He argued that these policies had also 
strengthened the credibility of the Republic of 
Cyprus, creating greater room for targeted meas-
ures aimed at supporting society. 

The President stressed that the government’s 
approach would remain focused on avoiding what 
he described as “populism and cost-free decla-
rations” that had previously come at a high cost 
to Cyprus and its citizens. 

The latest economic performance, he said, was 

also consistent with a series of positive assess-
ments by international rating agencies and grow-
ing confidence in Cyprus among investors and 
businesses. 

Christodoulides further pointed to devel-
opments in the labour market as another indicator 
of the economy’s strength. Cyprus, he noted, 
continues to maintain one of the lowest unem-
ployment rates in the European Union, with eco-
nomic growth translating into improved employ-
ment conditions. 

Behind the country’s economic performance 
are Cyprus’ workers and businesses, whose con-
tribution is “decisive”, the President said. 

The latest figures come as Cyprus continues 
to navigate an uncertain international economic 
environment marked by geopolitical tensions and 
shifting global conditions. Against that backdrop, 
the government has sought to present the coun-
try’s growth performance as evidence that recent 
reforms and efforts to attract investment are 
strengthening the foundations of the economy. 

Christodoulides concluded by saying that the 
government would continue to pursue its eco-
nomic policies with the same “seriousness, re-
sponsibility and consistency”, with the goal of 
building an economy that is stronger, more com-
petitive and resilient. 

Ultimately, he said, the government’s highest 
priority remains improving citizens’ everyday lives 
and creating conditions of greater security and 
stability for everyone in Cyprus.
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Film Reviews 

To be perfectly frank I 
wasn’t that impressed with 
Jane Schoenbrun’s pre-

vious feature I SAW THE TV 
GLOW, which was screened a 
couple of years ago at the Lon-
don Sundance Film Festival. But 
writer/director Jane’s third fea-
ture is a brilliant film from start to 
finish – a delicious homage to 
horror movies with a particular 
emphasis on the FRIDAY THE 
13th franchise and the slasher 
movies of the late seventies and 
the early eighties. The story fol-
lows Kris (Hannah Einbinder), 
an aspiring filmmaker thrilled to 
be offered the opportunity to re-
boot the classic Camp Miasma 
franchise. She wants to bring a 
queer sensibility to this Holly-
wood project but first she needs 
to visit the place where the orig-
inal movie was made and al-
most miraculously, she finds 
Billy (Gillian Anderson) the orig-
inal player of the first project 
who is still living there…The 
story is imaginatively told and 
assuredly directed with great de-
signs and with many references 
to slasher movies. It is also bril-
liantly acted- Hannah Einbinder 
is a charismatic lead performer, 
but I think this is probably Gillian 
Anderson’s best performance as 
the reclusive actress, a cross 
between Norma Desmond from 
SUNSET BOULEVARD and 
Blanche in A STREETCAR 
NAMED DESIRE. They share a 
tremendous chemistry between 
them in one of the most original 
films of the year. See it on the 
big screen! 
 

STOP! THAT! 
TRAIN! 
This enjoyable parody of the 
seventies’ disaster movies is a 
cross between AIRPLANE and 
THE BIG BUS. Adam Shank-
man, the director of HAIR-

SPRAY! delivers a colourfully 
camp comedy which follows the 
story of Tess (Ginger Minj) and 
DeeDee (Jujubee) best friends 
and expert train stewardess who 
abandon their dull jobs on the 
Stank Rail for the luxurious Gla-
mazonian Express. In similar 
fashion to AIRPLANE, it is now 
up to the glamorous staff along 
with President Gagwell (RuPaul) 
to save the day when the high-
speed train is about to derail…A 
strong opening but the comedy 
begins to fizzle away as the ac-
tion develops but thankfully its 
glamorous cast keeps the en-
ergy going till the end. My per-
sonal favourite is Latrice Royale 
who threatens to steal the show 
as the ubiquitous Barbra.  
 

MUTINY 

Jason Statham was born to play 
Cole Reed in this enjoyable sea 
adventure. Reed is a former 
Royal Marine commando who 
now works as a personal secu-
rity for his friend Tibu Campallo 
(Ramon Tikaram). But when the 
Thai shipping tycoon is mur-
dered in front of Reed’s eyes he 
swears vengeance…It is effi-
ciently directed by the PLANE 
and the MESRINE franchise 
filmmaker Jean-Francois Richet, 

who delivers the goods. There 
are no surprises here but the un-
even script by Lindsay Michel 
and J.P. Davis occasionally 
brings some unwanted laughter. 
But this is after all a Jason Sta-
tham movie and to his credit he 
takes his action hero role very 
seriously and it works! 
 

THE END OF 
OAK STREET 

The turkey of the year has ar-
rived early this year! Even 
though writer/director David 
Robet Mitchell made a huge im-
pression a few years ago with 
the brilliant horror IT FOLLOWS 
he delivers here an utterly mis-
judged and incomprehensible 
adventure. The Platt family lives 
in Oak Street, a suburban neigh-
bourhood where nothing much 
happens until one day totally in-
explicably dinosaurs and other 
prehistoric species descent 
upon them…The film is badly 
edited with an irritating thunder-
ous score, which is trying des-
perately to inject some tension 
in the proceedings but alas noth-
ing can rescue this. Anne Hatha-
way is acting her socks off while 
Ewan McGregor delivers one of 
his worst and totally unconvinc-
ing performances sharing zero 
chemistry with his leading lady. 
They have added a brief pro-
logue in the hope of introducing 
the Platt family and their annoy-
ing children, but it is the prepos-
terous climactic sequence that 
will leave you gasping in dis-
belief. Avoid! 

SPIDER-MAN: 
BRAND NEW DAY 

Tom Holland returns as Peter 
Parker AKA Spider-Man to a 
world that has forgotten who he 
is. He tries to reconnect with his 
old friends but is disillusioned 
about his future until circum-
stances force him to confront a 
new, invisible telepathic threat… 
Destin Daniel Cretton, the direc-
tor behind JUST MERCY and 
the exciting blockbuster SHING 
CHI AND THE LEGEND OF 
THE TEN RINGS, delivers 
some exciting set pieces and 
gives the dashing superhero 
time to breathe and think while 
he is facing his own struggles 
and challenging moments. Hol-
land is excellent as the vulner-
able hero and gets solid support 
from the ubiquitous Zendaya as 
Parker’s beloved MJ as well as 
Sadie Sink as Jean Grey, the 
mysterious young woman that 
enters Spider-Man’s life. Noto-
rious scene stealer Mark Ruffalo 
is also terrific as the seemingly 
gentle but uncontrollable Hulk. It 
will give a lot of pleasure to the 
fans of the genre! 
 

MINIONS & 
MONSTERS 

The lovable minions that were 
first introduced in DESPICABLE 
ME are back with a vengeance. 
The first part of the movie where 
the Minions are conquering Hol-
lywood during the Silent Era is 
hilarious. It is an affectionate 
and vert funny homage of many 
movies of the period until the 
Talkies arrive and like the pro-
tagonists in SINGIN’ IN THE 
RAIN the Minions fail to raise to 
the challenge. They have no al-
ternative but to create monsters 
for their new project which inev-
itably goes terribly wrong…The 
voice work that includes Allison 
Janney as the narrator of the 
story and Christoph Waltz and 
Jeff Bridges as powerful men in 
the industry is excellent. But the 
hero of the piece is Pierre Coofin 
co-writer and director, who also 
provides the voice of the mi-
nions. One of the best animated 
features of the year! 
 
Any feedback is welcome:  
georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

…by the dawn’s early light. 
Here I am again in the “land of 
the free”, the famous, the fatu-
ous and the fallacious. Nobody 
does it better, or bigger. It’s 
great to be here as every time I 
find myself in the USA I treat 
my holiday as an extended an-
thropological and sociological 
exercise observing human be-
haviour that is extraordinary, in 
every sense. Never dull, some-
times mind numbingly insane 
but always ingratiating, the last 
of which will make you smile or 
squirm. Unique in every way. 
Seattle is my destination and 
so I sought out a show to re-
view. The options were few but 
I was intrigued by Rodman 
Philbrick’s Freak the Mighty 
(Seattle Rep), a new musical 
directed by Michael Barakiva, 
which tells the story of an un-
likely friendship between two 
outcast teenage boys, Maxwell 
(“Max”) Kane (Netza Jimenez) 
and Kevin “Freak” Avery (Cor-
nelius Kittrell). Max is a big 
strong lad with leaning disabil-
ities while Kevin is a brilliantly 
intelligent boy living with Mor-
quio syndrome which stunts 
growth and presents huge mo-
bility difficulties. The two of 
them together become “Freak 
the Mighty” with Kevin riding on 
Max’s shoulders. They are in-
domitable together dealing with 
everyday challenges that come 
their way.  

They go on imaginative 
“quests” together and just as 
life becomes fun and exciting 
Max’s jailed for murder father, 
Kenny “Killer” Kane, is paroled. 
He kidnaps Max. Kevin res-
cues him but soon after he 
suffers a seizure and dies. He 
is just 13. Max is distraught but 
in memory of his friend decides 
to write down a history of their 
adventures together, all in a 
blank book given to him by 
Kevin. You need tissues to 
watch this and although Bara-
kiva’s energetic production is 
overcooked and occasionally 
swims in the warm waters of 
lush sentimentality the buoyant 
cast win you over with Jimenez 
and Kittrell (self-deprecation 
personified) forming a mag-
netic dynamic duo, portrayals 
that would win over even the 
hard hearted. What the show 
lacks in subtlety it more than 

compensates for with a huge 
heart. Ryan Fielding Garrett’s 
songs, which include the tender 
and loving Before You, a 
number which beautifully ex-
presses their deep friendship, 
compliment the narrative (book 
and lyrics by Anthony Drewe) 
well without being particularly 
memorable.  

It is undoubtedly both heart-
warming and heartbreaking, 
but Drewe tries to stuff too 
many “issues” in there which 
unless explored become trite 
and superficial. As a new piece 
of musical theatre (that’s ‘the-
ater’ in America – the English 
language is no longer sacro-
sanct) it is sweet and simple 
entertainment. This audience 
went through a gamut of emo-
tions while watching and at the 
end were on their feet, cries of 
“whoop whoop” filling the audi-
torium. The next day I boarded 
a cruise… 

An experience that has until 
now been exceptionally low on 
my bucket list. In for a penny in 
for a pound, a lot of pounds ac-
tually. Gathenas me din bellara 
dou was my justification. Natu-
rally I was there on a ‘busman’s 
holiday,”, not, but I did seek out 
one of the ship’s “must-see” 
events, which turned out to be 
a musical whodunnit, set to 
1980’s hit songs. A septet of 
ebullient performers, who have 
a varying degree of singing 
voices and lip-syncing abilities 
send the whole thing up mak-
ing it perfect cruise ship, or end 
of deck, entertainment. The 
young, murdered woman was 
superfluous to all the camp and 
colourful goings on. Sparkly 
costumes, silly accents, pretty 
good dancing and a part Panto 
cum drag show script with 
some nice tech touches and 
disco lights, all done in the best 
possible taste. Kenny Everett 
would have been thrilled.  

The next day, by dawn’s 
early light, I saw a few hump-
back whales. Blissful wildlife 
once again trumping anything 
we humans can offer. O’er the 
land of the free and the home 
of the brave. Yes, Mr. Pres-
ident…. 
 
Freak the Mighty 
www.seattlerep.org

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

O say can you see…

Photo credit: 
Roger Mastroianni

FILM OF THE WEEK 

TEENAGE SEX AND DEATH AT CAMP MIASMA



Friendships have a remarkable way of weav-
ing themselves through our lives. Some ar-
rive when we are young and remain with us 

for decades. Others disappear for years, only to 
unexpectedly find their way back into our lives. And 
then there are the new friendships, people we meet 
at a completely different stage of life who can open 
doors to new ideas, experiences and even a differ-
ent version of ourselves. 

Whether old or new, friendships can influence us 
profoundly. They can lift us, challenge us, inspire 
us and sometimes, if we are not careful, pull us into 
directions that are not so good for us. The people 
we spend time with can influence how we think, be-
have, feel and ultimately how we see ourselves. 
We can learn a lot from the qualities they have and 
adapt in using them, we can see certain traits that 
may have offended and realize this would not be a 
good copy and repeat action. We think often think 
of people who are part of our past, and just haven't 
seen for a while, they may often come into conver-
sation, and then you bump into them somewhere,  
a welcomed surprise call brings great joy, but one 
has to make the contact, don't always be the one 
waiting for others to call, be the one who also 
makes that call to bring someone else know, that 
they are thought of too. 

 I had the pleasure of speaking with one of my 
lifelong friends from the early days of my youth. 
She had moved abroad, so between time differ-
ence and our lifestyles, our communication may be 
limited and with long gaps in-between. However, 
the beauty of such a deep-set friendship, we know 
we can still rely on each other to simply pick up 
where we left off, catch up on what has been going 

on in our lives with no ill feeling. Long-term lost 
friendships can reconnect us with parts of our-
selves we may have forgotten. Perhaps that per-
son knew us before careers, relationships, 
responsibilities, and life experiences changed us. 
Seeing them again can remind of the dreams we 
once had, the things that made us laugh and the 
person we were before life became complicated. 
Seeing them again can also offer a fresh perspec-
tive. Both people have lived separate lives, suc-
cesses, and disappointments with experiences and 
developed in different ways. Different views can 
offer fresh guidance, and sometimes an old friend-
ship returns because the timing is finally right. 

Another friend who I had not communicated with 
for years, also because she moved away, and in 
reality, not more than an hour or so away. Yet 
again, our unsociable lifestyles seemed to get in 
the way. When I received a phone call, saying she 
was working in my nearby area, and could she pop 
in, once again, I dropped anything that can be re-
scheduled, and was ready with my arms wide open 
for a welcome at the door. There wasn't enough 
time on the visit and was sad to see her go. It re 
ignited our contact, and although still not as often 
as we would like, that call or or meet up means so 
much, with endless conversation, shared stories of 
joy, sadness and hopefully a mutual uplifting of soul 
and spirit by the end. 

There are some people who are sincerely 
valued, they seem to be in our lives for the long 
journey through thick and thin, while others with us 
for a short season or reason. When we look back, 
they may have introduced us to someone or some-
thing new, that may lead the way to benefit or en-

rich our lives in some way. 
I happen to become friendly with someone who 

introduced me to another friend of theirs, as I be-
came close with the other friend and their family, 
only a couple of years later while all meeting up 
abroad we discover, that we are third cousins, so 
crazy in this modern world to then now discover my 
friends are actually related, what a bonus ! 

Choosing friends wisely is important, having faux 
friends with sinister or jealous traits, can be de-
structive to your personal life, as their devious ac-
tions may interfere by not having pure genuine kind 
intent for your good. It may lead to you making bad 
choices that you may not have made, without their 
input. Look carefully to who you seek advice from. 

Friendship is one of the most significant relation-
ships we cultivate in our lives, unlike family bonds, 
which can be rooted in obligation, friendship is a 
connection we choose, based on shared interests, 
mutual respect, values, morals, and emotional sup-
port. Friends can be our confidants, our support 
network, and sometimes our toughest critics. They 
can enrich our lives in countless ways, offering us 
joys of companionship and the comfort of under-
standing. 

Friendships are often built on trust, honesty, and 
mutual respect. These qualities create a safe 
space where individuals can be themselves with-
out fear or judgment. A good friend will accept you 
as you are, but also challenge you to grow, provid-
ing support during difficult times and celebrate your 
successes. This balance of acceptance and en-
couragement is what makes friendships unique 
and valuable. Good friends are not there to com-
pete with you,  use you and step all over you to 
achieve what they desire. 

Friends play a crucial role in our emotional wee-
being. They can provide us with a sense of belong-
ing, which is essential for our mental health. 
Whether it is through shared laughter or the com-
fort of knowing someone is there to listen, friends 
navigate the ups and downs of our life. If you 
happen to have family who you would have chosen 
as a friend anyway, well that is a real blessing. For 
some, the friends we choose, become our chosen 
family, often replacing those family loved ones who 

we have lost from young.  
We have some fiends for deep conversations 

and advice, some friends where we work with, 
some other friends we go out with for doing the wild 
fun things, introduce us to new perspectives, ex-
periences. If you happen to have some friends that 
you can do all these things with, well it is a package 
deal for sure.  

By engaging with people who have different 
viewpoints and understanding of the world. These 
diverse interactions can challenge our precon-
ceived notions, making us more open-minded and 
empathetic individuals. 

As we mature and grow into adulthood, the 
friends we had in childhood may not be the same 
as in adulthood, our ideas and interests change as 
do we, as our personality grows. Some people may 
fade, as life takes us in different directions, others 
may become toxic as we choose different paths 
and morals, while others may deepen and 
strengthen. Recognizing when we have outgrown 
a friendship, or simply it is no longer serving us for 
the good, allow it to go with freed up space, being 
open to form new connections. 

Nurture genuine friendships and be open to new 
connections, we can enrich our lives and those 
people we care about. In a world that sometimes 
feels isolating, it reminds us we are not alone. 

With social media and messaging, keeping an 
eye on what's going on is great, but it can also 
make people a little lazy in trying, for the staying in 
touch and close interaction. 

It is important in any relationship to be willing to 
listen, apologise when necessary, and forgive 
those little misdemeanours. 

It is your Bus Journey in Life, keep those on you 
wish to, those who keep your journey safe, com-
fortable, and enjoyable to your liking. Drop off those 
who are disrupting your smooth ride, there are al-
ways going to be hitchhikers on the road, be mind-
ful of who is safe and good for your wellbeing, and 
who is not. 

Love and Sparkles, Samsara x  
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou
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Samsara’s Top Tips on Fitness, Nutrition, 
Beauty and Lifestyle

Samsara

Old Friendships with New 
Beginnings

www.parikiaki.com
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Michael Yiakoumi
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We thank our sponsors for supporting Parikiaki 
sports pages. Anyone who wishes to co-sponsor 
our sport pages please contact our offices at 
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Tuesday 18th August 2026 
UEFA Champions League  
Play-offs  
Levski Sofia versus AEK Athens Kick-off 20.00 TNT Sports 
Dinamo Zagreb versus Viking Kick-off time 20.00 TNT Sports 
Fenerbahçe versus Olympique Lyonaise Kick-off 20.00 TNT Sports 
English Football League Trophy 
Southern Group F 
Leyton Orient versus AFC Wimbledon kick off 19:00  
Barnet versus Arsenal U21 kick off 19:45 
Spartan South Midlands Premier 
Cockfosters versus Enfield kick off 19.45  
Wednesday 19th August 2026 
UEFA Champions League  
Play-offs 
Celtic versus Lask Kick-off 20.00 Amazon Prime 
Hapoel Be'er Sheva versus Sabah Kick-off 20.00 Sky Sports 
NEC versus Boda Kick-off 20.00 Sky Sports 
Slovan Bratislava versus Celje Kick Off 20.00 Sky Sports 
Thursday 20th August 2026 
UEFA Europa League 
Play-offs 
First leg 
Kairat versus Anderlecht kick off 16:00 
Jagiellonia Białystok versus Iberia 1999 kick off 17:00 
Mjällby versus Red Bull Salzburg kick off 17:00 
Beşiktaş versus Kauno Žalgiris kick off 18:00 
Egnatia Rrogozhinë versus Lillestrøm kick off 18:00 
Lech Poznań versus Thun kick off 18:00 
Trabzonspor versus Ferencváros kick off 18:00 
Universitatea Craiova versus Ararat-Armenia kick off 18:00 
OFI versus CSKA Sofia kick off 19:00 
Red Star Belgrade versus Viktoria Plzeň kick off 19:00 
Sint-Truiden versus Omonia Nicosia kick off 19:00 
Benfica versus AGF kick off 20:00 
UEFA Conference League 
Play-offs 
Second Leg 
Inter Turku versus Copenhagen kick off 17:00 
Lincoln Red Imps versus Larne kick off 17:00 
Midtjylland versus Rijeka kick off 18:00 
Nordsjælland versus St.Gallen kick off 18:00 
Tromsø versus Brighton & Hove Albion kick off 18:00 
PAOK versus Brann kick off 18:45 
Drita versus Inter Club d'Escaldes kick off 19:00 
Górnik Zabrze versus Monaco kick off 19:00 
Twente versus Qarabağ kick off 19:00 
Víkingur Reykjavík versus Borac Banja Luka kick off 19:00 
Sion versus Ajax kick off 19:15 
Atalanta versus Hapoel Tel Aviv kick off 19:30 
Gent versus Hibernian kick off 19:30 
Lugano versus Maccabi Tel Aviv kick off 19:30 

Motherwell versus Freiburg kick off 19:30 
Panathinaikos versus Hradec Králové kick off 19:30 
Heart of Midlothian versus Rapid Vienna kick off 19:45 
Rangers versus Jablonec kick off 19:45 
Dinamo City versus Pafos kick off 20:00 
Getafe versus Partizan kick off 20:00 
Hajduk Split versus Raków Częstochowa kick off 20:00 
Shamrock Rovers versus KuPS kick off 20:00 
Sporting Braga versus Austria Wien kick off 20:00 
Friday 21st August 2026 
Premier League 
Arsenal versus Coventry kick off 20.00 Sky Sports 
Saturday 22nd August 2026 
Premier League 
Hull City versus Manchester United kick off 12:30 TNT Sports 
Everton versus Crystal Palace kick off 15:00 
Ipswich Town versus Sunderland kick off 15:00 
Nottingham Forest versus Leeds United kick off 15:00 
Brentford versus Tottenham Hotspur kick off 17:30 Sky Sports 
League Two 
Shrewsbury Town versus Barnet kick off 15.00 
Emirates FA Cup 
Preliminary Round 
Haringey Borough versus Frenford 15.00 
Stotfold versus Cockfosters 15.00 
Greek Super League 
AEK Athens versus Iraklis 1908 kick off 18:00 
Kalamata versus Aris kick off 18:00 
Olympiakos versus Atromitos kick off 20:00 
Sunday 23rd August 2026 
Premier League 
Brighton & Hove Albion versus Aston Villa kick off 14:00 Sky Sports 
Manchester City versus Bournemouth kick off 14:00 Sky Sports 
Newcastle United versus Liverpool kick off 16:30 Sky Sports 
Greek Super League 
OFI versus Volos NFC kick off 17:30 
PAOK versus Levadiakos kick off 19:00 
Panaitolikos versus Asteras Tripolis kick off 19:30 
Monday 24th August 2026 
Premier League 
Fulham versus Chelsea kick off 20:00 Sky Sports 
Tuesday 24th August 2026 
UEFA Champions League 
Play-offs 
Second Leg 
Sabah versus Hapoel Be'er Sheva kick off 17:45 TNT Sports 
Bodø / Glimt versus NEC kick off 20:00 TNT Sports 
Lask versus Celtic Kick off 20.00 Amazon Prime 
English League Cup 
2nd Round 
Cardiff City versus Norwich City kick off 19:00 Sky Sports 
Doncaster Rovers versus Middlesbrough kick off 19:30 Sky Sports 

Barnsley versus Crewe Alexandra kick off 19:45 Sky Sports 
Blackburn Rovers versus Sheffield United kick off 19:45 Sky Sports 
Blackpool versus Lincoln City kick off 19:45 Sky Sports 
Cambridge United versus Millwall kick off 19:45 Sky Sports 
Fleetwood Town versus Shrewsbury Town kick off 19:45 Sky Sports 
Ipswich Town versus Leicester City kick off 19:45 Sky Sports 
Plymouth Argyle versus Coventry City kick off 19:45 Sky Sports 
Sheffield Wednesday versus Wolves kick off 19:45 Sky Sports 
Southampton versus West Ham United kick off 19:45 Sky Sports 
Stevenage versus Reading kick off 19:45 Sky Sports 
Stoke City versus Hull City kick off 19:45 Sky Sports 
Walsall versus Leyton Orient kick off 19:45 Sky Sports 
Watford versus Peterborough United kick off 19:45 Sky Sports 
Birmingham City versus Brentford kick off 20:00 Sky Sports 
Nottingham Forest versus Leeds United kick off 20:00 Sky Sports 
Wednesday 25th August 2026 
UEFA Champions League 
Play-offs 
Second Leg 
AEK Athens versus Levski Sofia kick off 20:00 TNT Sports 
Celje versus Slovan Bratislava kick off 20:00 TNT Sports 
Olympique Lyonnais versus Fenerbahçe kick off 20:00 TNT Sports 
Viking versus Dinamo Zagreb kick off 20:00 TNT Sports 
UEFA Conference League 
Play-offs 
Second Leg 
Rapid Vienna versus Heart of Midlothian kick off 17:45 
English League Cup 
2nd Round 
Bradford City versus Burnley kick off 19:45 Sky Sports 
Newcastle versus West Bromwich Albion kick off 19:45 Sky Sports 
Tottenham versus Charlton Athletic kick off 19:45 Sky Sports 
Preston North End versus Everton kick off 20:00 Sky Sports 
Thursday 26th August 2026 
English League Cup 
Second Round 
Chelsea v Luton kick off 19.30 Sky Sports 
Fulham c AFC Wimbledon 20.00 Sky Sports 
UEFA Europa League 
Play-offs 
Ararat-Armenia versus Universitatea Craiova kick off 17:00  
Iberia 1999 versus Jagiellonia Białystok kick off 17:00 
Kauno Žalgiris versus Beşiktaş kick off 18:00 
Lillestrøm versus Egnatia Rrogozhinë kick off 18:00 
Omonia Nicosia versus Sint-Truiden kick off 18:00 
Red Bull Salzburg versus Mjällby kick off 18:00 
Viktoria Plzeň versus Red Star Belgrade kick off 18:00 
AGF versus Benfica kick off 19:00 
CSKA Sofia versus OFI kick off 19:00 
Thun versus Lech Poznań kick off 19:00 
Anderlecht versus Kairat kick off 19:30 
Ferencváros versus Trabzonspor kick off 19:30 

Premier League preview

After three straight years 
of second-place finishes, 
Arsenal and manager 

Mikel Arteta finally got over the 
hump. Pep Guardiola finally left 
Manchester City after managing 
the team to six Premier League 
titles, and Liverpool shockingly 
fired Arne Slot just a year after 
he led them to win the Premier 
League. 

Arsenal are favorites to suc-
cessfully defend their Premier 
League crown with Enzo Ma-
resca's Manchester City run-
ning them close. 

 "The strongest argument for 
Arsenal is that their schedule 
gives them a chance to bank 
points early while their rivals 

take points off one another. 
"They open the season at 

home to Coventry, then travel 
to Aston Villa before hosting 
Chelsea. Later, however, they 
face a formidable sequence: 
Liverpool away on 31 October, 
Newcastle away on 21 No-
vember and Manchester City at 
home on 28 November. 

"The crucial thing is what 
comes around that difficult 
period. Arsenal have Hull at 
home, Bournemouth at home, 
Ipswich at home and Brentford 
at home around the winter 
stretch, while February brings 
Liverpool at home before 
another potentially difficult run. 
Their final six include Sunder-

land at home, Coventry away, 
Villa at home, Bournemouth 
away, Spurs at home and Not-
tingham Forest at home before 
Everton away and Brighton at 
home. 

Manchester United are man-
aged by a guy with just 19 Pre-
mier League matches under his 
belt. Chelsea are on their fourth 
manager in less than a year, 
and one of the guys they fired 
is now managing Manchester 
City. Liverpool now need to  
build a coherent team. Totten-
ham have finished 17th in each 
of the past two seasons. New-
castle have theoretically unlim-
ited wealth, but they, and fellow 
top-four gate-crasher Aston 
Villa, just got rid of all of their 
best players. 

We see fewer prolong-
edtimes  where Arsenal are 
forced to play several rival 
tough opponents consecu-
tively." 

In the relegation battle, we 

predict  all three promoted 
teams will suffer an immediate 
return to the Championship. 

 Coventry City have the best 
chance of surviving out of the 
three, but the "sheer difficulty of 
their top-flight schedule" will re-
sult in relegation. 

Manchester United are man-
aged by a guy with just 19 Pre-
mier League matches under his 
belt. Chelsea are on their fourth 
manager in less than a year, 
and one of the guys they fired 
is now managing Manchester 
City. Liverpool seem more fo-
cused on selling part of the 
team to Jeff Bezos & Co. than 
building a coherent team. Tot-
tenham have finished 17th in 
each of the past two seasons. 
Newcastle have theoretically 
unlimited wealth, but they, and 
fellow top-four gate-crasher 
Aston Villa, just got rid of all of 
their best players. 

Chelsea look a good outsider 
that also features Henderson 

and Welbeck, a couple of re-
spected veterans coming off 
solid seasons. The squad is as 
bloated as ever, and some of 
its best players are coming off 
poor seasons, but it still has 
Cole Palmer, Rogers, Joao 
Pedro, Welbeck, Pedro Neto 
and tantalizing teenagers Este-
vao and Geovany Quenda in at-
tack. It still has Moises Caicedo, 
newcomer Valentin Barco, Hen-
derson, Romeo Lavia and -- for 
now, at least -- Enzo Fernandez 
in midfield. It still has Reece 
James (when healthy), Max-
ence Lacroix, Levi Colwill and 
countless others in defense. 

The talent is undeniable, and 
if Alonso can't make something 
of it, no one can, especially in a 
season without European play 

Tottenham will be hoping to 
be stronger this season 

They have a New-ish man-
ager. New ambition. The purse 
strings have been loosened at 
Spurs this summer, so there are 

no excuses for a repeat of last 
season's shambles, when Rob-
erto de Zerbi - their third man-
ager of the season after 
Thomas Frank and, briefly, Igor 
Tudor - kept them up on the 
final day. 

De Zerbi's fierce ambition has 
been backed big time, so opti-
mism is running high. 

Andrew Robertson is a smart 
signing on and off the pitch, 
while Marcos Senesi is another 
good deal on a free transfer 
from Bournemouth. 

The big money has been 
spent in midfield, with Sandro 
Tonali in for £100m from New-
castle United and Mateus Fer-
nandes from West Ham United 
for £85m. 

Jan Paul van Hecke cost 
£52m from Brighton to offset the 
loss of captain Cristian Romero 
- will he really be missed? - from 
central defence. Djed Spence 
has also left for Inter Milan.
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Cypriot Football

Cockfosters FC News

Omonia Nicosia FC reach  
Europa League play-offs, 
Pafos FC drop into  
Conference League

Omonoia Nicosia FC se-
cured their place in the 
Europa League play-

offs with a 1-0 win over Lincoln 
at GSP Stadium, advancing 2-
1 on aggregate after a 1-1 draw 
in the first leg. The result also 
guarantees the Nicosia side a 
place in the Conference League 
league phase at worst. 

Omonoia will face Belgium’s 
Sint-Truiden in the play-offs, 
with the first leg away on August 
20 and the return at GSP Sta-
dium a week later, on August 
27. 

Pafos FC, meanwhile, saw 

their Europa League campaign 
come to an end despite a 3-3 
draw with Salzburg. Pafos led 
2-0 at half-time but conceded 
three times after the break be-
fore fighting back to level. Ha-
ving lost the first leg 1-0, they 
were eliminated on aggregate. 

Ricardo Sá Pinto’s side will 
now turn their attention to the 
Conference League play-offs, 
where they will meet Dinamo 
City of Tirana. 

The first leg will be played in 
Albania on August 20, with the 
return at Alphamega Stadium 
on August 27.

EFL Highlights

Southampton were beaten 
in their first Champion-
ship match since the 

Spygate scandal, as Watford got 
off to a winning start under new 
boss Alessio Dionisi. 

The hosts struck twice in the 
opening half an hour at Vicarage 
Road, as Iker Bravo profited 
from Jack Stephens' misplaced 
pass to open the scoring, before 
Amin Nabizada added a second 
with a fine solo effort. 

Cyle Larin pulled a goal back 
just before the hour mark, and 
that gave the Saints momentum 

for the rest of the match. 
But Watford stood strong - al-

though Taylor Harwood-Bellis 
missed a fine opportunity to 
equalise. 

Tyreece Campbell smashed 
in a delightful second-half 
winner as Charlton Athletic 
came from behind to beat Derby 
County and claim a sixth open-
ing-day league victory in eight 
seasons. 

Campbell shifted the ball on 
to his left foot and fired low into 
the right corner to secure victory 
and ensure a miserable away 
day in London for the Rams fol-
lowing a testing week off the 
pitch. 

The aborted takeover by 
Saudi Arabia government official 
Turki Al-Sheikh had dampened 
optimism slightly in the build-up 
to the Championship kick-off. 

But the Rams showed the 
typical grit and determination of 
a John Eustace side to lead at 
the break through a sweet Sam-
mie Szmodics strike. 

Charlton responded and their 
increasing pressure was re-
warded after the interval when 
Lloyd Jones headed in from 
close range. 

Campbell's winner ensured 
Derby left The Valley pointless - 

their fourth defeat in a row on 
the opening day of a league 
season. 

The Addicks made a rapid 
start to the game but rarely 
threatened to go ahead before 
Szmodics scored following neat 
interplay with Morris, soon after 
going close with another strike. 

The outstanding Campbell 
was at the heart of Charlton's 
best moments, sending in sev-
eral dangerous crosses, notably 
when Rams defender Charlie 
Taylor made a brilliant block to 
stop Dan McNamara's fierce 
half-volley. 

With pressure increasing on 
the resumption, Timothy Ouma 
headed wide when unmarked at 
a corner but Jones was not so 
wasteful as he powered the ball 
in from an exquisite Karlan 
Grant cross. 

Campbell was the appropriate 
matchwinner and Charlton sur-
vived a late rally by the Rams, 
in which Oscar Fraulo forced a 
fine save from Will Mannion, 
who also denied Morris in injury 
time.  

Goals from Oisin Gallagher, 
Charlie Lakin and Kabongo 
Tshimanga earned Barnet a 3-1 
opening-day win over Salford in 
League Two. 

The trio struck to put the Bees 
in full control before Adebola 
Oluwo's last-minute consolation. 

Barnet started on the front 
foot and Tom Knowles found the 
net following good play from 
Tshimanga, but the referee dis-
allowed hs effort. 

The Bees broke the deadlock 
when Gallagher and Tshimanga 
combined well before the former 
fired into the roof of the net from 
close range for his first goal for 
the club. 

Lakin doubled Barnet's lead 
in the 42nd minute after cap-
italising on a lapse in concen-
tration from Salford's defence 
and slotting past goalkeeper Will 
Norris into the bottom-right cor-
ner. 

Barnet goalkeeper Matthew 
Cox was called into action after 
the break to deny Kelly N'Mai 
before Kane Smith cleared 
Oluwo's header off the line. 

The home side claimed their 
third goal in the 87th minute 
when Tshimanga's shot nestled 
into the net. 

Salford finally responded 
when Oluwo met Joe Powell's 
cross and headed past Cox but 
the damage had long been 
done.

Cockfosters FC had a 
massive game on sat-
urday playing lat year’s 

runner up in the Spartan South 
Midlands Premier League  
Wormley. 

Cockfosters started off well 
by scoring in the 24th minute 
with a goal from Dykes pin point 
delivery was headed home by 
Max Grappy. 

It went into half time with 
Cockfosters leading 1-0 but 
within ten minutes, Wormley 
equalised.Then in the 76th mi-
nute Cockfosters retook the 
lead when Micah Jackson 
played the ball forward to Joe 
Ashton who run forward and on-

coming Micah was there to 
smash the ball home. 

And when Cockfosters 
thought they were home and 
dry with a 2-1 win Worm;ey 
upset them by equalising in the 
last minute. 

On Tuesday Cockfosters 
played Enfield FC in the Pre-
mier Division Spartan South 
Midlands League .where they 
had a off day losing 3-0. 

It maybe Cockfosters have 
their eye on the FA Cup tie  on 
Saturday. away to Stotfold. 

Cockfoster hopefully will pick 
up and go onto play in a Wem-
bley Cup Final like last season.

Haringey Borough FC 
News

Haringey played Biggles-
wade at home in the FA 
Trophy in the Prelimi-

nary Round they came out 2-1 
winners with all goals coming in 
the second half.  

Cashy opened the scoring for 
Haringey three minutes after the 
half time break. 

Then Biggleswade equalised 
in the 65th minute through 
Coree Wilson now the game 
was massive and Leo came off 
the bench to score the winner 
in the 82nd minute and Harin-
gey Borough are through to the 
next round of the FA Trophy.

We thank our sponsors for supporting Parikiaki 
sports pages. Anyone who wishes to co-sponsor 
our sport pages please contact our offices at 
020 8341 5853 or email sport@parikiaki.com

Cyprus represented 
at Backgammon 
world Championship 
in London

The World Backgammon 
Federation (WBGF) World 
Team and Individual 

Championships take place in 
London from August 24–30, 
2026. Hosted at the Mercure 
London Earls Court Hotel, the 
event runs alongside the 30th 
Mind Sports Olympiad.  

The biggest backgammon 
event to come to the UK ever! 
Teams from England, Scotland 
and Wales take on the World 
Teams Monday – Wednesday, 
followed by the WBGF World In-

dividual Championship and In-
termediate Championship, and a 
whole host of side events: sen-
iors, women, doubles, Super 
Jackpot, Speedgammon and 
DMPs. 
Representing Cyprus will be 
Captain: PANICOS SAVVIDES 
NIYAZI UNLUTURK 
SOFRONIOS SOFRONIOU 
ALEXANDROS ANDREOU 
NICOS SOFOKLEOUS 
TASOS THEODOSIOU 
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Gold medal for Cypriot Judoka 
Yiannis Antoniou at Lima Grand 
Prix in +100kg category

Congratulations to Cypriot 
judoka Yiannis Antoniou 
won the gold medal in 

the +100kg category at the Lima 
Grand Prix in Peru on Monday, 
just a few days after claiming 
gold at the Commonwealth 
Games. 

In the final, the Cypriot cham-
pion defeated Mikita Sviryd from 
Croatia. 

“I’m just really happy right 
now. I think this is the best result 
of my career and I feel really 
proud of all the hard work I’ve 
done to reach this point.  

Most importantly for me, this 
is a big step closer to Olympic 
qualification and this is my main 
dream,” he told the International 
Judo Federation. 

Well done to Yiannis for his 
achievement.

Cypriot Padel team to take part 
in Mediterranean Games 

The decision of the Cyprus 
Olympic Committee to in-
clude Padel in the 20th 

Mediterranean Games “Taranto 
26″ is of historical significance, 
as it is the first time this will 
happen.  

The Cyprus Olympic Commit-
tee said in a press release that 
padel, which is under the aus-
pices of the Cyprus Tennis Fed-
eration, is one of the newest 
sports in the Cypriot sports 
family, having already gained 
significant international appeal. 

The President of the Cyprus 
Tennis Federation, Demetris 
Leontis, thanked the Cyprus 
Olympic Committee for including 
Padel in the delegation, pointing 
out that ”it is a new sport for Cy-
prus, although it has been es-
tablished in Europe and the 
world for many years.” 

“So far, our experiences in 
major international competitions 
involve participation in a Euro-
pean championship. We hope 
for a good performance,” he 
added. 

The Padel delegation consists 
of six athletes: Sergis Kyratzis, 
Christopher Koutrouzas, Petros 
Chrysochos, Giovana Knezevic, 
Maria Siopacha, and Lena 
Savva. Cyprus will participate 
with one Men’s team, one 
Women’s team, and one Mixed 
team. The Men’s and Women’s 
matches will begin on the morn-
ing of Saturday, August 22, while 
the first round of the Mixed event 
will take place in the afternoon. 

The Cyprus Tennis Federation 
is participating with a total of 11 
athletes, which is the largest rep-
resentation it has had in the 
Mediterranean Games. The 

team is completed by tennis 
players Menelaos Efstathiou, 
Eleftherios Neos, Andreas Ti-
mini, Ralouka Serban, and An-
drea Georgiou Papakyriakou. 
The previous numerical partici-
pations of Tennis were: Latakia 
1987 (2), Bari 1997 (2), Tarrag-
ona 2018 (4), and Oran 2022 
(3). 

Former tennis champion and 
current Padel athlete Sergis Ky-
ratzis thanked the Cyprus Olym-
pic Committee ”for the opportu-
nity given to us”, expressing 
hope for a good draw ”to allow 
us a corresponding good 
course.” 

He also wished that Padel, 
”which is embraced and rapidly 
developing all over the world, will 
soon be included in the Olympic 
programme which is good.

The Cyprus Football Asso-
ciation (CFA) is among 55 
national associations sup-

porting Clear Line, a new com-
prehensive guide to refereeing 
decisions launched across Eu-
ropean football on Tuesday. 

The CFA said it will use Clear 
Line as a reference point for ref-
ereeing decisions in Cyprus and 
promote it among fans, players, 
coaches and the media. The 

platform aims to bring greater 
clarity, consistency and trans-
parency to decision-making and 
support the consistent applica-
tion of the Laws of the Game 
and the use of VAR. 

Clear Line features more than 
150 refereeing scenarios, ex-
plaining how the Laws of the 
Game should be interpreted 
and when VAR should and 
should not intervene. It also re-

inforces a key principle of the 
VAR protocol: video review 
should be limited to clear and 
obvious errors. 

Through videos and visual 
explanations, the platform pro-
vides insight into the reasoning 
behind decisions in some of 
football’s most complex and de-
bated situations. It will be up-
dated as new cases emerge or 
further clarification is required.

CFA is among 55 national 
associations supporting Clear Line

Cyprus takes part in the 20th  
Mediterranean Games in  
Taranto, Italy

Cyprus will take part in the 
20th Mediterranean 
Games to be held in Ta-

ranto, Italy, on August 21 to 
September 3 with 145 athletes 
in 24 sports. 

A press conference was held 
on Wednesday in Nicosia, dur-
ing which the Cyprus delegation 
was presented . Head of the Cy-
prus Olympic Committee, 
George Chrysostomou ex-
pressed his optimism that Cy-
prus will have another success-
ful presence, following the 
recent medals at the Glasgow 
Commonwealth Games. 

These successes, he noted, 
is a proof that Cyprus sports 
can have great distinctions in 
major international events. 

He described the Mediterra-
nean Games as one of the most 
important multi-sport events on 
the international sports calen-

dar, noting that Cyprus’ partici-
pation is not only a competitive 
challenge, but also an opportu-
nity to showcase the level of 
Cypriot sports and values such 
as ethics, consistency, respect 
and fair play. 

A total of 145 athletes, who 
will compete in 24 sports rep-
resenting 22 sports federations 
take part in the games. The Cy-
prus delegation consists of 234 
persons in total, including 
coaches, medical staff and 
members of the press. 

Chrysostomou also pointed 
out that the delegation includes 
13 of the 15 athletes who rep-
resented Cyprus in Paris Olym-
pic Games. 

The Deputy Ambassador of 
Italy to Cyprus, Chiara Ratzen-
berger, said that the Mediterra-
nean Games are far more than 
just a sporting competition, add-

ing that they were launched in 
1951 in the aftermath of World 
War II ”in a moment where the 
world had to rebuild itself, not 
only from an infrastructure point 
of view, but also from a social 
diplomacy point of view”. 

Head of Mission at the 
Games, Andreas Theofylaktou, 
said that this is a very large mis-
sion and therefore a very great 
responsibility. 

Speaking on behalf of the 
athletes, the gold medalist at 
the Commonwealth Games, Yi-
annis Antoniou, stressed that all 
athletes will give their best to 
achieve the best possible result. 

On behalf of Cyprus Sports 
Organization, Costas Solomou, 
said that the organization is cur-
rently supporting over 100 ath-
letes in the two high-perform-
ance and young champions 
programs.
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Kyriacou Kalotichos 
(nee Yianni)

(From Achna, Famagusta, Cyprus)

We are heartbroken to announce the passing 
of our beloved Kyriacou Kalotichos, 

who sadly passed away at the age of 92. 
 

Kyriacou leaves behind a daughter Maria 
and son Andreas who will miss her greatly.  

Kyriacou came to England aged 17 as a skilled 
seamstress working in several  London garment factories 

in the 1950’s including in Warren Street. She loved 
fashion but was determined to work hard to buy her house 

in Hilldrop Crescent N7 where she became a landlady. 
Kyriacou moved to Palmers Green after she married her 
husband Panayiotis. She also worked for many years as a 
home machinist whilst raising her family. Kyriacou was a 
strong devoted mother who loved to chat and shared her 

hospitality with many friends. 
 

The funeral will take place on Thursday 27th August 
2026, at 12.30pm, at St Mary's Greek Orthodox 

Cathedral, 22 Trinity Road, Wood Green N22 8LB. 
This will be followed by a burial at 2pm, at New 

Southgate Cemetery, Brunswick Park Road N11 1JJ. 
The wake will take place afterwards at  

The Blue Olive restaurant, 11-12 Station Parade, 
Cockfosters Road, EN4 0DL. 

Flowers can be sent to Demetriou & English 
Funeral Directors, 131-133 Myddleton Road, 

Wood Green London N22 8NG. 
 

“We will forever love her and  
she will forever be missed.”

Με θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας 
Κυριακούς Καλότυχου, η οποία δυστυχώς απεβίωσε 

σε ηλικία 92 ετών.  
Η Κυριακού καταλείπει την κόρη της Μαρία, 

και το γιο της Ανδρέα, στους οποίους θα λείψει πολύ. 
Η Κυριακού ήρθε στην Αγγλία σε ηλικία 17 ετών ως 

επιδέξια μοδίστρα, εργαζόμενη σε διάφορα εργοστάσια 
ενδυμάτων του Λονδίνου τη δεκαετία του 1950, 

συμπεριλαμβανομένης της οδού Warren. Αγαπούσε 
τη μόδα, αλλά ήταν αποφασισμένη να εργαστεί σκληρά 
για να αγοράσει το σπίτι της στο Hilldrop Crescent N7, 

όπου έγινε σπιτονοικοκυρά. 
Η Κυριακού μετακόμισε στο Palmers Green μετά τον γάμο 
της με τον σύζυγό της Παναγιώτη. Εργάστηκε επίσης για 
πολλά χρόνια ως οικιακή μηχανουργός, ενώ παράλληλα 

μεγάλωνε την οικογένειά της. Η Κυριακού ήταν μια δυνατή 
και αφοσιωμένη μητέρα που αγαπούσε να συζητά και 

μοιραζόταν τη φιλοξενία της με πολλούς φίλους.  
Η κηδεία θα γίνει την Πέμπτη 27 Αυγούστου 2026, 
στις 12:30μμ, από τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως 

της Θεοτόκου, 22 Trinity Road, Wood Green N22 8LB.  
Θα ακολουθήσει ταφή στις 2μμ, στο Κοιμητήριο 
New Southgate, Brunswick Park Road N11 1JJ. 
Η παρηγοριά θα δοθεί αργότερα στο εστιατόριο  

The Blue Olive, 11-12 Station Parade, 
Cockfosters Road, EN4 0DL. 

Μπορείτε να στείλετε λουλούδια στο γραφείο τελετών 
Demetriou & English, 131-133 Myddleton Road, 

Wood Green London N22 8NG.  
«Θα την αγαπάμε και  

θα μας λείψει για πάντα».

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

(Από την Άχνα, Αμμόχωστος, Κύπρος)

Κυριακού Καλότυχου 
(γένος Γιαννή)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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(from Patriki, Cyprus) (από το Πατρίκι, Κύπρος)
Nicholas Panayiotou (Pizina) Νικόλας Παναγιώτου (Πιζινά)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας πατέρα 
και παππού Νικόλαου Παναγιώτου, ο οποίος απεβίωσε στις 29 Ιουλίου 2026 
σε ηλικία 92 ετών. Καταλείπει τις κόρες του Ελένη και Δήμητρα, τον γιο του 
Σωτήρη, τον γαμπρό του Αντώνη και τη νύφη του Ανδρούλλα, έξι εγγόνια, 

τρία δισέγγονα, οικογένεια και φίλους.  
Ήρθε στην Αγγλία το 1953 και λίγο αργότερα παντρεύτηκε τη σύζυγό του 
Πετρού. Διατηρούσε ένα κατάστημα με fish and chips για πολλά χρόνια 

και πάντα εργαζόταν σκληρά για να στηρίξει την οικογένειά του. 
Θα μας λείψει πολύ.  

Η κηδεία θα τελεστεί την Τρίτη 25 Αυγούστου 2026, στις 12μμ, από τον ιερό 
ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8 0LY και η ταφή 

στο κοιμητήριο του Έντμοντον, Church Street, N9 9HP, στις 2μμ.  
Θα υπάρχει κουτί εισφορών για την εκκλησία του Αγίου Ιωάννη του 
Βαπτιστή, η οποία ήταν πολύ αγαπητή για αυτόν. Θα ακολουθήσει 

παρηγοριά στο Mayfield Tennis Club, Kenmare Gardens, N13 5DR.

It is with great sadness that we announce the death of our beloved father and 
grandfather Nicholas Panayiotou, who died on 29th July 2026, at the age of 92. 

He leaves behind his daughters Eleni and Dimitra, son Sotiris, son-in-law 
Antoni and daughter-in-law Androulla, six grandchildren, three great 

grandchildren, family and friends.  
He came to England in 1953 and soon after married his wife Petrou. 
He had a fish and chip shop for many years and always worked hard 

to support his family. He will be greatly missed.  
 The funeral will take place on Tuesday 25th August 2026, at 12pm, at  

St John The Baptist Church, Wightman Road, N8 0LY, followed by the burial 
at Edmonton Cemetery, Church Street, N9 9HP at 2PM. There will be a 

donation box for St John The Baptist Church which was very close to his 
heart. The wake will follow at  

Mayfield Tennis Club, Kenmare Gardens, N13 5DR. 
10/7/1934 - 29/07/2026

(From Kannavia, Cyprus)

It is with deep sadness and heavy hearts that we announce 
the passing of our beloved, Costas Michael Fantis, 

on 7th August 2026, at the age of 94.  
 

He leaves behind his wife Evdokia, daughter Iphigenia 
(Jenny), son in-law Tony, his grandchildren, their partners 

and great-grandchildren.  
His kindness, love and presence will remain forever in our 

hearts, and his memory will be cherished by his family 
and all those whose lives he touched.  

 
The funeral will take place on Monday 24th August, 

at 12:30pm, at The Greek Orthodox Church 
of the Twelve Apostles, Kentish Lane, Brookmans Park,  

Hatfield, Hertfordshire, AL9 6BS. 
He will be laid to rest at New Southgate Cemetery,  

Brunswick Park Road, N11 1JJ. 
 

A celebration of his life will be held for family and friends 
at our home, 34 Osborne Road, Little Heath,  

Hertfordshire, EN6 1SF. 
In place of flowers, there will be a donation box, and all 

donations will go towards the Royal Free Charity. 

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

(Από τα Καννάβια, Κύπρος)

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε 
τον θάνατο του αγαπημένου μας, Κώστα Μιχαήλ Φάντη, 
που απεβίωσε στις 7 Αυγούστου 2026, σε ηλικία 94 ετών.  

 
Καταλείπει τη σύζυγό του Ευδοκία, την κόρη του  

Ιφιγένεια (Τζένη), τον γαμπρό του Τόνι, τα εγγόνια του,  
τους συντρόφους τους και τα δισέγγονά τους. 

 
Η καλοσύνη, η αγάπη και η παρουσία του θα παραμείνουν για 
πάντα στις καρδιές μας και η μνήμη του θα μείνει ανεξίτηλη 
στην οικογένειά του και σε όλους όσους άγγιξε τις ζωές τους. 

 
Η κηδεία του θα γίνει τη Δευτέρα 24 Αυγούστου στις 12:30μμ 

από τον ιερό ναό των Δώδεκα Αποστόλων, Kentish Lane, 
Brookmans Park, Hatfield, Hertfordshire, AL9 6BS. 

 
Η ταφή θα ακολουθήσει στο Κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, N11 1JJ. 
 

Θα πραγματοποιηθεί εορτασμός της ζωής του για την 
οικογένεια και τους φίλους στο σπίτι μας, 

34 Osborne Road, Little Heath, Hertfordshire, EN6 1SF. 
Αντί για λουλούδια, θα υπάρχει ένα κουτί εισφορών 

και όλες οι εισφορές θα διατεθούν στο Royal Free Charity.

Κώστας Μιχαήλ Φάντη

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Costas Michael Fantis

21/05/1932 - 07/08/2026
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

(From Ypsonas, Cyprus)

It is with deep sadness that we announce the passing 
of our beloved Haralambos Stylianou, who sadly passed 

away on 26th July 2026, at the age of 92.  
 

Haralambos was a dearly loved husband, father, grandfather 
and great-grandfather. He leaves behind his wife Panayiota, 

his daughters Stella, Alisavou and Dina, son-in-law’s 
Andreas and James; his grandsons Christopher, Charlie, 

James and Henry and his great-grandchildren,  
Emilia and Leonidas.  

 
“He will be greatly missed, 

and will live forever in our hearts.” 
 

The funeral will take place on Wednesday 26th August 
2026, at 11.30am, at St Eleftherios Greek Orthodox 

Church, 113 Ruckholt Road, Leyton, London, E10 5NT, 
followed by the burial at Chigwell Cemetery, Manor Road, 

Chigwell, IG7 5PS.  
 

The wake will be held at Theydon Bois Golf Club, 
Theydon Road, Epping, CM16 4EH. 

 
The family would like to support and raise funds for  

Cure Parkinson’s, or flowers are also welcome.  
Donations can be made through the link 

www.justgiving.com/page/haralambos-stylianou-1

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

(Από τον Ύψωνα, Κύπρος)

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του 
αγαπημένου μας Χαράλαμπου Στυλιανού, ο οποίος δυστυχώς 
έφυγε από τη ζωή στις 26 Ιουλίου 2026, σε ηλικία 92 ετών. 

 
Ο Χαράλαμπος ήταν ένας πολύ αγαπημένος σύζυγος, 

πατέρας, παππούς και προπάππους. Καταλείπει τη γυναίκα 
του Παναγιώτα, τις κόρες του Στέλλα, Αλισαβού και Ντίνα, 
τον γαμπρό του Ανδρέα και Τζέιμς, τους εγγονούς του 

Κρίστοφερ, Τσάρλι, Τζέιμς και Χένρι και τα δισέγγονά του, 
Αιμιλία και Λεωνίδα. 

 
«Θα maw λείψει πολύ και 

θα ζει για πάντα στις καρδιές μας». 
 

Η κηδεία θα τελεστεί την Τετάρτη 26 Αυγούστου 2026, 
στις 11.30πμ, από την Ελληνική Ορθόδοξη Εκκλησία του 
Αγίου Ελευθερίου, 113 Ruckholt Road, Leyton, E10 5NT  
και θα ακολουθήσει η ταφή στο Chigwell Cemetery, 

Manor Road, Chigwell, IG7 5PS. 
 

Η παρηγοριά θα πραγματοποιηθεί στο Theydon Bois 
Golf Club, Theydon Road, Epping, CM16 4EH. 

 
Η οικογένεια θα ήθελε να στηρίξει και να συγκεντρώσει 

χρήματα για το Cure Parkinson’s,  
τα λουλούδια είναι επίσης ευπρόσδεκτα. 

Εισφορές μπορούν να γίνουν μέσω του συνδέσμου 
www.justgiving.com/page/haralambos-stylianou-1

Χαράλαμπος Στυλιανού 
(Χαμπής)

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Haralambos Stylianou 
(Hambis)

28/02/1934 - 26/07/2026

(Από το Τρίκωμο Κύπρου)

Μαρία Βασιλείου

Με βαθιά θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε 
τον θάνατο της αγαπημένης μας Μαρίας Βασιλείου, 

η οποία απεβίωσε στις 7 Αυγούστου 2026.  
Εγκαταλείπει τον γιο της, Νίκο, τη νύφη της, Μαρία, 
τον εγγονό της, Στέφανο, και τη σύζυγό του, Νίκολα,  

2 δισέγγονα, αδέλφια, οικογένεια και φίλους. 
 

Η κηδεία θα τελεστεί τη Δευτέρα 24 Αυγούστου από τον ιερό 
ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Hornsey / Haringey, 

Wightman Road, London N8 0LY, στις 12μμ και θα 
ακολουθήσει η αποτέφρωση στο Κρεματόριο 

του New Southgate, στις 1.30μμ. 
 

Aντί για λουλούδια μπορούν να γίνουν εισφορές 
για το Dementia UK. Θα υπάρχει διαθέσιμο 
κουτί εισφορών την ημέρα της κηδείας.

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

(from Dasaki Axnas, Cyprus) (από το Δασάκι Άχνας, Κύπρος)

Kentia Vasiliou  Κέντια Bασιλείου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας μητέρας 
και Γιαγιάς, Κέντιας Βασιλείου, η οποία δυστυχώς απεβίωσε 

στις 13 Αυγούστου 2026, σε ηλικία 83 ετών. 
Ήταν μια αφοσιωμένη μητέρα για τη Στέλλα και τον Βάσο, και μια πολύ 

αγαπημένη πεθερά για τον Λεωνίδα. Ήταν μια υπέροχη Γιαγιά για τον Δημήτρη, 
τον Γιώργο, τη Ζωή, τον Αλέξη και τη Λιάνα, και μια στοργική προγιαγιά για 
την Αμίγια. Ήταν η καρδιά της οικογένειάς μας, φέρνοντας αγάπη, ζεστασιά 
και ευτυχία σε όλους γύρω της. Οι αναμνήσεις που μοιραστήκαμε μαζί της 

θα μείνουν για πάντα στις καρδιές μας. 
«Θα μας λείψει πολύ, αλλά δεν θα ξεχαστεί ποτέ. 

Είθε να αναπαυθεί ειρηνικά και αιώνια.» 
Η κηδεία της θα γίνει την Τρίτη 1 Σεπτεμβρίου 2026, στις 12μμ, από τον 
Καθεδρικό ναό του Αγίου Παντελεήμονα, 660 Kenton Rd, Harrow  

HA3 9QN. Η ταφή θα γίνει στο Νέο Κοιμητήριο Pinner, 660 Pinner Rd, Pinner 
HA5 5RH. Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα της Εκκλησίας του Αγίου 
Παντελεήμονα. Η οικογένεια επιθυμεί να υποστηρίξει και να συγκεντρώσει 
χρήματα για το The British Heart Foundation. Θα υπάρχει κουτί στην 

εκκλησία, στο κοιμητήριο και στην παρηγοριά για φιλανθρωπικές εισφορές.

It is with deep sadness that we announce the passing of our beloved mother 
and Yiayia, Kentia Vasiliou, who sadly passed away on 13th August 2026, 

at the age of 83. 
She was a devoted mother to Stella and Vassos, and a much-loved mother-in-law 
to Leonidas. She was a wonderful Yiayia to Dimitris, George, Zoe, Alexis and 

Liana, and a loving great-Yiayia to Amiyah. 
She was the heart of our family, bringing love, warmth and happiness to everyone 
around her. The memories we shared with her will remain in our hearts forever. 

“She will be deeply missed, but never forgotten. 
May she rest peacefully and eternally.” 

Her funeral will take place on Tuesday 1st September 2026, at 12pm at  
St. Panteleimon Greek Orthodox Church, 660 Kenton Rd, Harrow HA3 9QN. 
The Burial service will be at Pinner New Cemetery, 660 Pinner Rd, Pinner HA5 
5RH. The wake will be held at St. Panteleimon Greek Orthodox Church Hall. 

The family would like to support and raise funds for  
The British Heart Foundation. There will be a box at the church,  

cemetery and hall for charitable donations. 20/06/1943 - 13/08/2026

02/02/1938 - 07/08/2026
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(from Rizokarpasso, Cyprus)

It is with great sadness that we announce the passing of our 
beloved mother, grandmother and great grandmother  

Despina Antoniou, on 9th August 2026, at the age of 88. 
 

Born on 17th July 1938, she leaves behind her sons Nick 
and John, daughters-in-law Chris and Sue, grandchildren 
Despina, Philippa, Michael, Miranda and Niki, and great 
grandchildren Elena, Liasis, Eva, Nicolas and Santiago. 

 
Despina came to England in the 1950s, where she met her 
beloved husband, Theophilos. Together they built a family 
and were blessed with three children. She worked tirelessly 

as a dressmaker while raising her family, always putting those 
she cared for first. Despina was a warm, generous and 

hardworking woman who devoted herself to her family. 
She was cherished by all who knew her and will be 

remembered for her kindness, strength and generosity. 
 

The funeral will take place on Wednesday 26th August 2026 
at 12.30pm, at the Greek Orthodox Church of the Twelve 

Apostles, Kentish Lane, Brookmans Park, Hatfield, 
Hertfordshire, AL9 6NG, followed by the burial at 2.30pm at 
New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ. 

 
Flowers can be sent to Demetriou & English Funeral 
Directors, 131–133 Myddleton Road, Wood Green, 

London N22 8NG. 
 

For further details and regarding the wake, 
please contact Nick on 07768823798.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από το Ριζοκάρπασο, Κύπρο)

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της 
αγαπημένης μας μητέρας, γιαγιάς και προγιαγιάς Δέσποινας 

Αντωνίου, στις 9 Αυγούστου 2026, σε ηλικία 88 ετών. 
 

Γεννήθηκε στις 17 Ιουλίου 1938. Καταλείπει τους γιους της 
Νίκο και Γιαννάκη, τις νύφες της Chris και Sue, τα εγγόνια 
της Δέσποινα, Θεόφιλα, Μιχαήλ, Μιράντα και Νίκη, και τα 
δισέγγονά της Έλενα, Λιασή, Εύα, Νικόλας και Σαντιάγο. 

 
Η Δέσποινα ήρθε στην Αγγλία τη δεκαετία του 1950, όπου 

γνώρισε τον αγαπημένο της σύζυγο, Θεόφιλο. Μαζί 
δημιούργησαν την οικογένειά τους και απέκτησαν τρία 

παιδιά. Εργάστηκε σκληρά ως μοδίστρα, ενώ παράλληλα 
μεγάλωσε την οικογένειά της, έχοντας πάντα ως 

προτεραιότητα αυτούς που νοιαζόταν. Η Δέσποινα ήταν μια 
ζεστή, γενναιόδωρη και εργατική γυναίκα, που αφιέρωσε τη 
ζωή της στην οικογένειά της. Ήταν ιδιαίτερα αγαπητή σε 
όλους όσοι τη γνώρισαν και θα μείνει στη μνήμη όλων για 

την καλοσύνη, τη δύναμη και τη γενναιοδωρία της. 
 

Η κηδεία της θα τελεστεί την Τετάρτη 26 Αυγούστου 2026 
στις 12.30μμ, από τον ιερό ναό των Δώδεκα Αποστόλων, 

Kentish Lane, Brookmans Park, Hatfield, Hertfordshire,  
AL9 6NG, και η ταφή θα γίνει στις 2.30μμ, στο κοιμητήριο 

του New Southgate, Brunswick Park Road, N11 1JJ. 
 

Λουλούδια μπορούν να αποσταλούν στο Demetriou & 
English Funeral Directors, 131–133 Myddleton Road, Wood 

Green, London N22 8NG. 
 

Για πληροφορίες σχετικά με την κηδεία και την παρηγοριά, 
επικοινωνήστε με τον Νίκο στο 07768823798.

Δέσποινα Αντωνίου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Despina Antoniou

17/07/1938 – 09/08/2026

(from Omorfida, Cyprus)

Costakis Constantinou
† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

It is with deep sadness that we announce the passing of our beloved  
Costakis Constantinou, who sadly passed away on 13th August 2026,  

at the age of 75. 
He leaves behind his wife Gina, 7 children, 9 grandchildren, 
3 sisters and 1 brother along with many relatives and friends. 

 
“He will be deeply missed, but never forgotten. 

May he rest peacefully and eternally.” 
 

His funeral will take place on Thursday 27th August 2026, at 12pm 
at The Greek Orthodox Church of the Twelve Apostles, Hatfield, 

Kentish Lane, Brookmans Park, Hatfield, Herts. AL9 6NG. 
The burial service will be at Trent Park Cemetery, Cockfosters Rd, 

Barnet EN4 0DZ. Instead of floral tributes there will be a donation box 
at the church. The wake is going to take place at the hall 

of The Greek Orthodox Church of the Twelve Apostles. 10/11/1950 - 13/08/2026

(from London) (από το Λονδίνο)
Petros Panayis Πέτρος Παναγή

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας  
Πέτρου Παναγή, ο οποίος απεβίωσε την Τετάρτη 22 Ιουλίου 2026. 

 
Καταλείπει τη σύζυγό του Ανδρούλλα Παναγή, τη μητέρα του Κούλα 

Παναγή, έναν αδελφό και μια αδελφή, τα παιδιά του Ανδρέα και Νικόλα, 
τον θετό γιο του Παναγιώτη και ανιψιούς, ανιψιά και εγγόνια. 

 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Παρασκευή 28 Αυγούστου 2026, 

από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, N9 0LP, στις 12μμ, και η ταφή 
θα γίνει στο Κοιμητήριο του Έντμοντον, Church St, N9 9HP, στις 2μμ. 

 
Η κηδεία θα ακολουθήσει στην αίθουσα του ιερού ναού του Αγίου 

Δημητρίου, Town Road, Λονδίνο N9 0LP. 
 

Αντί για στεφάνια θα υπάρχει κουτί εισφορών για 
το Cancer Research & Kidney Research UK.

It is with great sadness that we announce the death of our beloved  
Petros Panayis, who passed away on Wednesday 22nd July 2026. 

 
 Ηe leaves behind his wife Androulla Panayis, his mum Koulla Panayis, 

a brother and sister, his children Andreas & Nicholas, 
stepson Panayioti and nephews, niece and grandchildren. 

  
The funeral service will take place on Friday 28th August 2026, 

at St. Demetrios Greek Orthodox Church, London N9 0LP, 
at 12pm, followed by the burial at Edmonton Cemetery, 

Church St, London N9 9HP, at 2pm. 
  

The Wake will follow back at St Demetrios Greek Orthodox 
Church Hall, Town Road, London N9 0LP. 

  
Instead of floral tributes there will be a donation box 
for the Cancer Research & Kidney Research UK.

06/10/1963 - 22/07/2026

(από την Ομορφίτα, Κύπρος)

Κωστάκης Κωνσταντίνου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας 
Κωστάκη Κωνσταντίνου, ο οποίος δυστυχώς απεβίωσε 

στις 13 Αυγούστου 2026, σε ηλικία 75 ετών.  
 

Καταλείπει τη σύζυγό του Τζίνα, 7 παιδιά, 9 εγγόνια, 3 αδελφές 
και 1 αδελφό, καθώς και πολλούς συγγενείς και φίλους. 

 
«Θα μας λείψει πολύ, αλλά δεν θα ξεχαστεί ποτέ. 

Είθε να αναπαυθεί ειρηνικά και αιώνια.» 
 

Η κηδεία τoυ θα γίνει την Πέμπτη 27 Αυγούστου 2026, στις 12μμ, 
από τον ιερό ναό των Δώδεκα Αποστόλων, Hatfield, Kentish Lane, 

Brookmans Park, Hatfield, Herts. AL9 6NG. 
Η ταφή θα γίνει στο Κοιμητήριο Trent Park, Cockfosters Rd, Barnet 

EN4 0DZ. Αντί για στεφάνια θα υπάρχει κουτί εισφορών στην εκκλησία.  
Η παρηγοριά θα δοθεί στο χολ της εκκλησίας των Δώδεκα Αποστόλων.
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24/12/1930 - 14/08/2026

Maroulla Flourentzou
(From Yerani Ammochostou, Cyprus)

We are heartbroken to announce the passing 
of our beloved mother Maroulla Flourentzou, 

who sadly passed away on Friday 14th August 2026,  
at the age of 95 years old. 

 
 She leaves behind 3 children Evangelia, Dimitris 

and Antonis, grandaughter Rafaella 
and her mother Maria, daughter in law Betty, 

and many other family and friends. 
 

Maroulla came to England aged 18 in 1949 she returned 
to Cyprus in 1954 where she married Giorgios Flourentzou 

from Agios Elias that same year. In 1955 they travelled 
back to the Uk to begin their new life together. 

Becoming a grandmother for the first time aged 83, 
her granddaughter Rafaella was her world.  

Mum and Dad worked hard to give their three children 
a better life, for this we remain eternally grateful. 

 
The funeral will take place on  

Wednesday 2nd September 2026, at 10.30am,  
at The Greek Orthodox Church of St. Catherine, 

Barnet, Friern Barnet Lane, London N20 0NL. 
This will be followed by a burial at 12pm, at New 

Southgate Cemetery, Brunswick Park Road N11 1JJ. 
The wake will take place at St Catherines church hall. 

 
The family welcome flowers but will also have a donation 

box at the church for Alzheimers UK.

Με θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
της αγαπημένης μας Μαρούλας Φλουρέντζου, 

η οποία δυστυχώς απεβίωσε 
την Παρασκευή 14 Αυγούστου 2026, σε ηλικία 95 ετών. 

 
Kαταλείπει 3 παιδιά, την Ευαγγελία, τον Δημήτρη 
και τον Αντώνη, την εγγονή της Ραφαέλα και 
τη μητέρα της Μαρία, νύφη Μπέτυ και πολλούς  

άλλους συγγενείς και φίλους. 
 

Η Μαρούλλα ήρθε στην Αγγλία σε ηλικία 18 ετών το 1949. 
Επέστρεψε στην Κύπρο το 1954, όπου παντρεύτηκε τον 
Γιώργο Φλουρέντζου από τον Άγιο Ηλία την ίδια χρονιά. 
Το 1955 ταξίδεψαν πίσω στο Ηνωμένο Βασίλειο για να 
ξεκινήσουν τη νέα τους ζωή μαζί. Έχοντας γίνει γιαγιά για 
πρώτη φορά σε ηλικία 83 ετών, η εγγονή της Ραφαέλλα 

ήταν όλος ο κόσμος της.  
Η μαμά και ο μπαμπάς εργάστηκαν σκληρά για να 
δώσουν στα τρία παιδιά τους μια καλύτερη ζωή, 

γι' αυτό είμαστε αιώνια ευγνώμονες. 
 

Η κηδεία θα γίνει την Τετάρτη 2 Σεπτεμβρίου 2026, 
στις 10:30πμ, από τον Καθεδρικό Ναό της Αγίας 

Αικατερίνης, Barnet, Friern Barnet Lane, 
London N20 0NL. Θα ακολουθήσει ταφή στις 12μμ, 
στο Κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park 

Road, N11 1JJ. Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα 
του ιερού ναού της Αγίας Αικατερίνης. 

 
Η οικογένεια καλωσορίζει λουλούδια, αλλά θα υπάρχει 
επίσης διαθέσιμο κουτί εισφορών στην εκκλησία 

για το Alzheimer's UK.

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

(Από τo Γεράνι Αμμοχώστου, Κύπρος)

Μαρούλλα Φλουρέντζου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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(from Ayios Andronikos & Kilanimo, Cyprus)

It is with profound sadness that we announce the passing of our beloved  
Christine Michael, who passed away on Thursday, 23 July 2026,  

following a courageous battle with cancer. 
 

Christine was a deeply loved mother, grandmother and great-grandmother, 
whose strength, love and devotion to her family will never be forgotten. 

 
She leaves behind her children Lulu, Koulla and Antony, together with their 
spouses Danny, Loucas and Julie; her grandchildren Alexandra, Krystal, 

Elena, Nicholas, Andronicos, Crystal and Marina; her great-grandchildren 
Vassiliki, Luca and Zach; and her beloved brothers Protoklis and Michael. 

 
She will be loved and missed beyond words, and her memory will remain 
forever in the hearts of all her family and those who knew and loved her. 

 
The funeral will take place on Tuesday, 25 August 2026, at 12 noon,  

at All Saints Cathedral, Pratt Street, Camden, London NW1, followed 
by the burial at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, 

New Southgate N11 1EZ, at 2.30 pm. 
The wake will be held afterwards at The Penridge Suite, 

470 Bowes Road, London N11 1NL. 
 

In lieu of flowers, the family kindly requests that donations be made 
to the Oncology Department at University College 
London Hospitals (UCLH) in Christine’s memory. 

 
“May her memory be eternal.”

Christine Michael

09/02/1947 – 23/07/2026

“You can now dance with my  
father again… to a song that will never, ever end”.

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας 
Χρυστάλλας Μιχαήλ, η οποία απεβίωσε την Πέμπτη 23 Ιουλίου 2026, 

μετά από μια θαρραλέα μάχη με τον καρκίνο. 
 

Η Χρυστάλλα ήταν μια βαθιά αγαπημένη μητέρα, γιαγιά και προγιαγιά,  
της οποίας η δύναμη, η αγάπη και η αφοσίωση στην οικογένειά της 

δεν θα ξεχαστούν ποτέ. 
 

Καταλείπει τα παιδιά της Σταυρούλλα, Κούλλα και Αντώνης, τους συζύγους τους 
Διονύσιος, Λούκα και Τζούλι, τα εγγόνια της Αλεξάνδρα, Χρυστάλλα, Έλενα,  
Νικόλας, Ανδρόνικος, Χρυστάλλα, και Μαρίνα, τα δισέγγονά της Βασιλική,  
Λούκα και Ζακ και τους αγαπημένους της αδελφούς Πρωτοκλής και Μιχάλης. 

 
Θα αγαπηθεί και θα λείψει απερίγραπτα, και η μνήμη της θα παραμείνει για πάντα 
στις καρδιές όλης της οικογένειάς της και όσων τη γνώριζαν και την αγαπούσαν. 

 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Τρίτη, 25 Αυγούστου 2026, στις 12μμ, 

στον Καθεδρικό Ναό των Αγίων Πάντων, Pratt Street, Camden, London NW1, 
και στη συνέχεια η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ, στις 2.30μμ. 
Η παρηγοριά θα δοθεί στη συνέχεια στο The Penridge Suite, 

470 Bowes Road, London N11 1NL. 
 

Αντί για λουλούδια, η οικογένεια παρακαλεί θερμά να γίνουν εισφορές 
για το Τμήμα Ογκολογίας στα Νοσοκομεία University College 

London (UCLH) στη μνήμη της Χρυστάλλας. 
 

«Ας είναι αιωνία η μνήμη της».
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